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I. Definicije 
 
Značenja niže navedenih pojmova su sljedeća: 
 
1    FIFA: „Fédération Internationale de Football Association". 
 
2    Savez: nogometni savez, priznat kao takav od strane FIFA-e. Član je FIFA-e, osim ako se iz 

konteksta podrazumijeva drugačije značenje. 
 
3    Liga: organizacija koja je podređena savezu. 
 
4    Britanski savezi: četiri saveza Ujedinjenog Kraljevstva - Engleski nogometni savez, Škotski 

nogometni savez, Velški nogometni savez i Irski nogometni savez (Sjeverna Irska). 
 
5  IFAB: Međunarodni odbor nogometnih saveza (IFAB). 
 
6  Zemlja: neovisna država koju je priznala međunarodna zajednica.  
 
7  Konfederacija: skupina saveza koju priznaje FIFA, koji pripadaju istom kontinentu (ili 
  zemljopisnoj regiji). 
 
8  Kongres: vrhovno i zakonodavno tijelo FIFA-e. 
 
9  Vijeće: strateško i nadzorno tijelo FIFA-e. 
 
10  Ured Vijeća: ured Vijeća kako je utvrđeno člankom 38 ovog Statuta. 
 
11  Pravila nogometne igre: pravila nogometa u savezu koja izdaje IFAB u skladu s člankom 7 ovog 

Statuta.  
 
12   Savez član: savez koji je Kongres primio u članstvo FIFA-e. 
 
13  Službena osoba: bilo koji član odbora (uključujući članove Vijeća), član komisije, sudac i 

pomoćni sudac, trener, pomoćni trener i svaka druga osoba odgovorna za stručna, medicinska 
i administrativna pitanja u FIFA-i, konfederaciji, savezu, ligi ili klubu, kao i sve druge osobe koje 
su obvezne postupati u skladu sa Statutom FIFA-e (osim igrača i posrednika). 

 
14   Klub: član saveza (koji je savez član FIFA-e) ili član lige koju je priznao savez član, koji prijavljuje 

barem jednu ekipu u natjecanje. 
 

15  Igrač: svaki nogometaš licenciran od strane saveza. 
 
16   Nogomet u savezu: igra koju kontrolira FIFA i koja je organizirana od strane FIFA-e, 

konfederacija i/ili saveza članova u skladu s Pravilima nogometne igre. 
 
17  Službeno natjecanje: natjecanje za reprezentativne ekipe koje organizira FIFA ili bilo koja 

konfederacija. 
 
18 Dionik: osoba, pravni subjekt ili organizacija koja nije savez član i/ili tijelo FIFA-e, ali koja ima 

interes u odnosu na aktivnosti FIFA-e, koje mogu utjecati ili postupanje, ciljevi i politike FIFA-e 
na njih mogu imati utjecaja, a to su posebice klubovi, igrači, treneri i profesionalne lige.  
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NAPOMENA:   
Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola. 
Svaki pojam u jednini primjenjuje se na množinu i obrnuto. 
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I.  Opće odredbe 
 

 
Članak 1 Naziv i sjedište 

 
1. 
Fédération Internationale de Football Association (FIFA) je udruga registrirana u Trgovačkom 
registru Kantona Zurich, u skladu s  člankom 60 ff. Švicarskog građanskog zakonika. 
 
2. 
Sjedište FIFA-e nalazi se u Zurichu (Švicarska) i može biti preseljeno u drugo mjesto samo rezolucijom 
Kongresa. 
 
 
Članak 2 Ciljevi 

 
Ciljevi FIFA-e su: 
 
a) stalno unapređenje nogometne igre i njene globalne promocije u smislu njegovog ujedinjenja, 

obrazovnih, kulturnih i humanitarnih vrijednosti, posebice putem programa za mladež i  
razvojnih programa; 
 

b) organizacija vlastitih međunarodnih natjecanja; 
 
c) donošenje pravilnika i odredaba kojima se uređuju nogometna igra i srodna pitanja te jamči 

njihovo provođenje; 
 
d) kontrola svih vrsta nogometa unutar saveza poduzimanjem odgovarajućih mjera za sprječavanje 

kršenja Statuta, pravilnika ili odluka FIFA-e ili Pravila nogometne igre; 
  
e) nastojati osigurati da nogomet bude dostupan svima koji žele sudjelovati, bez obzira na spol ili 

dob;  
 

f) promicanje razvoja ženskog nogometa i potpuno sudjelovanje žena na svim razinama 
nogometnog upravljanja; i  
 

g) promicanje integriteta, etike i fair play-a s ciljem sprječavanja svih metoda ili postupaka, kao što 
su korupcija, doping ili manipulacija utakmica, koji mogu ugroziti integritet utakmica, natjecanja, 
igrača, službenih osoba i saveza članova, ili dovesti do zlouporabe nogometa unutar saveza. 

 
 
Članak 3 Ljudska prava 
 
FIFA je predana poštivanju svih međunarodno priznatih ljudskih prava te nastoji promicati zaštitu 
tih prava.  
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Članak 4 Nediskriminacija, jednakost i neutralnost 
 
1. 
Diskriminacija bilo koje vrste protiv zemlje, fizičke osobe ili skupine ljudi na račun njihove rase, boje 
kože, etničkog, nacionalnog ili društvenog podrijetla, spola, invaliditeta, jezika, vjere, političkog 
mišljenja ili bilo kojeg drugog mišljenja, imovinskog stanja, statusa po rođenju ili bilo kojeg drugog 
statusa, seksualne orijentacije ili bilo kojeg drugog razloga, strogo je zabranjena i kažnjava se 
suspenzijom ili isključenjem. 
 
2. 
FIFA ostaje neutralna u pitanjima politike i vjere. Iznimke su moguće u odnosu na pitanja na koja 
utječu statutarni ciljevi FIFA-e. 
 
 
Članak 5 Promicanje prijateljskih odnosa  
 
1. 
FIFA promiče prijateljske odnose: 
 
a) između saveza članova, konfederacija, klubova, službenih osoba i igrača; i 

 
b) u društvu radi ostvarenja humanitarnih ciljeva. 
 
2. 
FIFA osigurava potrebna institucionalna sredstva za rješavanje svakog spora koji može nastati 
između saveza članova, konfederacija, klubova, službenih osoba i igrača. 
 
 
Članak 6 Igrači 

 
Vijeće posebnim pravilnicima regulira status igrača i odredbe u vezi njihovih transfera, kao i pitanja 
u vezi s time, posebice poticanje treniranja igrača u klubovima i zaštitu reprezentativnih ekipa.  
 
 

Članak 7 Pravila nogometne igre 
 

1. 
Svaki savez član igra nogomet unutar saveza u skladu s Pravilima nogometne igre koje je izdao IFAB. 
Samo IFAB može utvrđivati i mijenjati Pravila igre. 
 
2. 
IFAB je udruga u skladu sa švicarskim zakonom, sa sjedištem u Zurichu (Švicarska). Članovi IFAB-a su 
FIFA i četiri britanska saveza. 
 
3. 
Organizacija, obveze i odgovornosti IFAB-a sadržani su u statutu IFAB-a. 
 
4. 
Svaki savez član igra futsal u skladu s Pravilima igre za futsal koje izdaje Vijeće. 
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5. 
Svaki savez član igra nogomet na pijesku u skladu s Pravilima igre za nogomet na pijesku koje izdaje 
Vijeće.  
  
 
Članak 8 Ponašanje tijela, službenih osoba i drugih 

 
1. 
Sva tijela i službene osobe u svom radu moraju poštivati Statut, pravilnike, odluke i Etički kodeks 
FIFA-e.  
 
2. 
U iznimnim okolnostima Vijeće, u dogovoru s nadležnom konfederacijom, na određeno vremensko 
razdoblje može smijeniti s dužnosti izvršna tijela saveza članova i zamijeniti ih komisijom za 
normalizaciju. 
 
3. 
Svaka osoba i organizacija uključena u nogomet obvezna je poštivati  Statut i pravilnike FIFA-e kao i 
načela fair playa. 
 
 
Članak 9 Službeni jezici 

 
1. 
Službeni jezici FIFA-e su engleski, španjolski, francuski i njemački. Engleski je službeni jezik za 
zapisnike, službenu prepisku i objave. 
 
2. 
Savezi članovi su odgovorni za prijevode na jezik(e) svoje zemlje. 
 
3. 
Engleski, španjolski, francuski, njemački, ruski, arapski i portugalski službeni su jezici Kongresa. Na 
ove jezike prevode kvalificirani prevoditelji. Delegati mogu govoriti na svom materinjem jeziku ako 
osiguraju kvalificiranog prevoditelja koji će obavljati prijevod na jedan od službenih jezika Kongresa.  
 
4. 
Statut, Pravilnik o primjeni Statuta, Stalne odredbe Kongresa, odluke i objave FIFA-e objavljuju se na 
četiri službena jezika. Ako postoji nesuglasje u tekstu, mjerodavna je verzija teksta na engleskom 
jeziku. 
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II.  Članstvo 
 
 

Članak 10 Prijem, suspenzija i isključenje 
 

Kongres odlučuje o prijemu, suspenziji ili isključenju člana isključivo na preporuku Vijeća.  
 
Članak 11 Prijem 
 
1. 
Svaki savez koji je odgovoran za organizaciju i nadzor nogometa u svim njegovim oblicima u svojoj 
zemlji može postati savezom članom FIFA-e. Prema tome, preporuča se da svi savezi članovi u svoje 
vlastite strukture uključe sve relevantne nogometne dionike. Sukladno stavku 5. i 6. ovog članka, u 
svakoj zemlji može biti priznat samo jedan savez član.  
 
2. 
Članstvo je dozvoljeno samo ako je savez već član konfederacije. Vijeće može izdati pravilnik o 
postupku prijema. 
 
3. 
Svaki savez koji želi postati savezom članom FIFA-e upućuje pisanu molbu glavnom tajništvu FIFA-e. 
 
4. 
Pravno važeći statut saveza prilaže se molbi za članstvo, a treba sadržavati sljedeće obvezne 
odredbe: 
 
a) da će uvijek poštivati Statut, pravilnike i odluke FIFA-e i relevantne konfederacije; 

 
b) da će poštivati važeća Pravila nogomente igre; 
 
c) da priznaje Arbitražni sud za sport, kao što je to navedeno u ovom Statutu. 
 
5. 
Svaki od četiri britanska saveza priznat je kao zasebni savez član FIFA-e. 
 
6. 
Savez u regiji koja još nije stekla neovisnost može, uz suglasnost saveza člana u zemlji o kojoj je 
ovisan, također podnijeti molbu za prijem FIFA-i. 
 
7. 
Ovaj članak ne utječe na status postojećih saveza članova. 
 
Članak 12 Zahtjev i postupak podnošenja molbe 

 
1. 
Vijeće će od Kongresa zatražiti da ili primi ili ne primi savez u članstvo. Savez može Kongresu navesti 
razloge zbog kojih podnosi svoju molbu za prijem u članstvo.  
 
2. 
Novi savez član stječe svoja članska prava i obveze čim bude primljen u članstvo. Njegovi delegati s 
trenutačnim učinkom imaju pravo glasa i imaju pravo biti birani. 
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Članak 13 Prava saveza članova 
 
1. 
Savezi članovi imaju sljedeća prava: 
 
a) sudjelovati na Kongresu; 

 
b) iznositi prijedloge za dnevni red Kongresa; 
 
c) imenovati kandidate za predsjednika FIFA-e i za Vijeće; 
 
d) sudjelovati i glasati na svim izborima FIFA-e, u skladu s FIFA Pravilnikom o upravljanju;  

 
e) sudjelovati u natjecanjima koje organizira FIFA; 
 
f) sudjelovati u Fifinim programima pomoći i razvoja; i 
 
g) koristiti sva druga prava iz ovog Statuta i drugih pravilnika. 
 
2. 
Korištenje ovih prava podliježe drugim odredbama ovog Statuta i primjenjivih pravilnika. 
 
Članak 14 Obveze saveza članova 

 
1. 
Savezi članovi imaju sljedeće obveze: 
 
a) u svako vrijeme u cijelosti poštivati Statut, pravilnike, upute i odluke tijela FIFA-e, kao i odluke 

Arbitražnog suda za sport (CAS) donesene po žalbama, osnovom članka 57, stavka 1. Statuta 
FIFA-e; 

 
b) sudjelovati u natjecanjima koje organizira FIFA; 
 
c) plaćati svoju članarinu; 
 
d) osigurati da njihovi vlastiti članovi poštuju Statut, pravilnike, upute i odluke tijela FIFA-e; 
 
e) sazivati svoje najviše i zakonodavno tijelo u redovitim razdobljima, barem svake dvije godine; 

 
f) ratificirati statut koji je u skladu sa zahtjevima Standardnog Statuta FIFA-e;  

 
g) osnovati Komisiju sudaca koja je izravno podređena savezu članu; 
 
h) poštivati Pravila nogometne igre; 

 
i) upravljati svojim poslovima neovisno i osigurati da na njihovo poslovanje ne utječe niti jedna 

treća strana u skladu s člankom 19 ovog Statuta;  
 

j) u potpunosti obavljati sve druge dužnosti koje proizlaze iz ovog Statuta i drugih pravilnika. 
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2. 
Kršenje spomenutih obveza može dovesti do izricanja kazni savezu članu, predviđenih ovim 
Statutom. 
 
3. 
Povrede stavka 1. (i) mogu također dovesti do kazni, čak i ukoliko do utjecaja treće strane nije došlo 
zbog pogreške odnosnog saveza člana. Svaki savez član odgovoran je prema FIFA-i za bilo koje i sve 
postupke članova njihovih tijela uzrokovane teškim propustima ili hotimičnim nedoličnim 
ponašanjem takvih članova.   
 
 
Članak 15 Statuti saveza članova 
 
Statuti saveza članova moraju udovoljavati načelima dobrog upravljanja te posebice trebaju 
sadržavati, kao minimum, odredbe u vezi sljedećih pitanja: 
 
a)  neutralnost u političkim i vjerskim pitanjima;  
 
b)  zabrana svih oblika diskriminacije; 
 
c)  neovisnost i izbjegavanje bilo kojeg oblika političkog uplitanja;  
 
d)  osigurati da su pravna tijela neovisna (odvajanje ovlasti);  
 
e)  svi relevantni dionici moraju biti suglasni poštivati Pravila nogometne igre, načela lojalnosti, 

integriteta, sportskog ponašanja i fair playa, kao i Statut, pravilnike/propozicije i odluke FIFA-
e i odnosne konfederacije;  

 
f)  svi relevantni dionici moraju biti suglasni priznati nadležnost i ovlasti CAS-a te prioritet dati 

arbitraži kao načinu za rješavanje sporova; 
 
g)  da savez član ima primarnu odgovornost regulirati pitanja u vezi suđenja, borbe protiv 

dopinga, registracije igrača, licenciranja klubova, izricanja disciplinskih mjera, uključujući 
mjere za etički neprimjereno ponašanje te mjera potrebnih za zaštitu integriteta natjecanja;  

 
h)  definicija nadležnosti tijela koja donose odluke; 
 
i)  izbjegavanje sukoba interesa u donošenju odluka;  
 
j)  zakonodavna tijela moraju biti konstituirana u skladu s načelima predstavničke demokracije, 

te uzimati u obzir značaj jednakosti spolova u nogometu; i 
 
k)  godišnja neovisna revizija računa.  
 
Članak 16 Suspenzija 

 
1. 
Kongres može suspendirati savez član isključivo na zahtjev Vijeća. Bez obzira na prije navedeno, 
Vijeće može, bez glasanja Kongresa, privremeno suspendirati, s trenutačnim učinkom, savez član 
koji ozbiljno krši svoje obveze. Suspenzija koju je odobrilo Vijeće vrijedi do sljedećeg Kongresa, osim 
ako ju prije sljedećeg Kongresa Vijeće ne ukine.  
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2. 
Da bi Kongres suspendirao savez član potrebna je tročetvrtinska (3/4) većina prisutnih saveza 
članova s pravom glasa. Suspenzija saveza člana od strane Kongresa ili Vijeća potvrđuje se na 
sljedećem Kongresu tročetvrtinskom većinom prisutnih saveza članova s pravom glasa. Ukoliko ne 
bude potvrđena, takva suspenzija se automatski ukida. 
 
3. 
Suspendirani savez član ne može koristiti niti jedno od svojih članskih prava. Preostali savezi članovi 
ne mogu održavati sportske kontakte sa suspendiranim savezom članom. Disciplinska komisija može 
izreći dodatne kazne. 
 
4. 
Savezi članovi koji ne sudjeluju na najmanje dva od svih natjecanja FIFA-e tijekom razdoblja od četiri 
uzastopne godine gube pravo glasa na Kongresu sve dok ne ispune svoje obveze u tom smislu. 

 
 
Članak 17 Isključenje 
 
1. 
Kongres može isključiti savez član samo na zahtjev Vijeća ako: 
 
a) propusti ispunjavati svoje financijske obveze prema FIFA-i; ili 

 
b) ozbiljno krši Statut, pravilnike ili odluke FIFA-e; ili 

 
c) izgubi status saveza koji predstavlja nogomet u savezu svoje zemlje. 
 
2. 
Da bi isključenje saveza člana bilo valjano potrebno je da Kongresu prisustvuje apsolutna većina (više 
od 50%) saveza članova s pravom glasa, a prijedlog za isključenje mora biti usvojen tročetvrtinskom 
(3/4) većinom važećih glasova. 
 
 
Članak 18 Istupanje iz članstva 

 
1. 
Savez član može istupiti  iz članstva FIFA-e i to na kraju kalendarske godine. Obavijest o istupanju iz 
članstva mora se dostaviti glavnom tajništvu najkasnije šest mjeseci prije završetka kalendarske 
godine i to preporučenom poštom.  
2. 
Istupanje iz članstva nije važeće dok savez član koji želi istupiti ne ispuni svoje financijske obveze 
prema FIFA-i i njenim drugim savezima članovima. 
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Članak 19 Neovisnost saveza članova i njihovih tijela 
 
1. 
Svaki savez član svojim poslovima uprava neovisno i bez utjecaja trećih strana. 
 
2. 
Tijela saveza člana trebaju biti ili izabrana ili imenovana u tom savezu. Statutom saveza člana mora 
biti utvrđen demokratski postupak koji jamči potpunu neovisnost izbora ili imenovanja.  
 
3. 
Svako tijelo saveza člana koje nije izabrano ili imenovano u skladu s odredbama stavka 2., čak i na 
privremenoj osnovi, neće biti priznato od FIFA-e. 
 
4. 
Odluke koje su donijela tijela koja nisu izabrana ili imenovana u skladu sa  stavkom 2. neće biti 
priznate od FIFA-e.  
 
 
Članak 20 Status klubova, liga i drugih skupina klubova 
 
1. 
Klubovi, lige ili bilo koje druge skupine pridružene savezu članu podređene su tom savezu članu i od 
njega priznate. Statutom saveza člana utvrđeni su opseg nadležnosti te prava i obveze takvih 
skupina. Statute i  pravilnike ovih skupina odobrava savez član.  
 
2. 
Svaki savez član osigurava da njegovi pridruženi klubovi mogu neovisno od bilo kojeg vanjskog tijela 
donositi sve odluke o svim pitanjima u svezi članstva. Ova obveza primjenjuje se bez obzira na 
korporacijsku strukturu pridruženog kluba. U svakom slučaju, savez član osigurava da niti jedna 
fizička ili pravna osoba (uključujući dioničarska društva i podružnice), na bilo koji način (posebice 
putem većinskog dioničkog udjela, većinom prava glasa, većinom mjesta u upravnom odboru ili bilo 
kojim drugim oblikom ekonomske ovisnosti ili kontrole, itd.), ne kontrolira više od jedan klub, uvijek 
kad bi mogao biti ugrožen integritet bilo koje utakmice ili natjecanja. 
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III.  Počasni predsjednik, počasni dopredsjednik i počasni član 
 
 
Članak 21 Počasni predsjednik, počasni dopredsjednik i počasni član 

 
1. 
Za posebne zasluge u nogometu, Kongres može dodijeliti titulu počasnog predsjednika, počasnog 
dopredsjednika ili počasnog člana bilo kojem bivšem članu Vijeća. 
 
2. 
Vijeće predlaže ove kandidate. 
 
3. 
Počasni predsjednik, počasni dopredsjednik ili počasni član mogu sudjelovati na Kongresu. Mogu 
sudjelovati u raspravama, ali ne mogu glasati. 
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IV.   Konfederacije 
 
 

Članak 22 Konfederacije 
 

1. 
Savezi članovi koji pripadaju istom kontinentu formirali su sljedeće konfederacije koje priznaje FIFA:  
 
a) Confederación Sudamericana de Fútbol - CONMEBOL  

 
b) Asian Football Confederation - AFC  
 
c) Union des associations européennes de football - UEFA  
 
d) Confédération Africaine de Football – CAF  
 
e) Confederation of North, Central American and Caribbean Association Football – CONCACAF 
  
f) Oceania Football Confederation - OFC 
 
Priznavanje svake konfederacije od strane FIFA-e podrazumijeva potpuno međusobno poštivanje 
međusobnih ovlasti unutar njihovih relevantnih institucionalnih područja nadležnosti, kako je 
utvrđeno ovim Statutom.  
 
2. 
U iznimnim okolnostima, FIFA može ovlastiti konfederaciju da dodijeli članstvo savezu koji 
zemljopisno pripada drugom kontinentu i nije pridružen konfederaciji tog kontinenta. Potrebno je 
pribaviti mišljenje odnosne konfederacije kojoj on zemljopisno pripada.  
 
3. 
Svaka konfederacija ima sljedeća prava i obveze: 
 
a) poštivati i osigurati poštivanje Statuta, pravilnika/propozicija i odluka FIFA-e; 
 
b) blisko surađivati s FIFA-om na svim područjima, kako bi se ostvarili ciljevi iz članka 2 te 

organizirati međunarodna natjecanja; 
 
c) organizirati svoja vlastita međuklupska natjecanja, u skladu s međunarodnim kalendarom 

utakmica; 
 
d) organizirati sva svoja međunarodna natjecanja u skladu s međunarodnim kalendarom utakmica; 
 
e) osigurati da međunarodne lige ili bilo kakve druge takve skupine klubova ili liga ne budu 

formirane bez njene suglasnosti i odobrenja FIFA-e; 
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f) na zahtjev FIFA-e, dodijeliti status privremenog člana savezima koji su podnijeli molbu za 
članstvo u FIFA-i. Ovaj status daje savezima pravo sudjelovanja u natjecanjima i konferencijama 
konfederacije. 
Sva druga prava i obveze privremenog člana regulirane su statutom i pravilnicima konfederacije. 
Privremeni članovi ne mogu sudjelovati na završnim natjecanjima FIFA-e. 
 

g) aktivno i konstruktivno održavati odnose i suradnju s FIFA-om za dobrobit igre putem 
savjetodavnih sjednica te raspravljati i rješavati sve probleme koji su od interesa konfederacija 
i FIFA-e; 

 
h) osigurati da predstavnici imenovani u tijela FIFA-e ili izabrani u Vijeće svoje dužnosti u ovim 

tijelima obavljaju s međusobnim poštovanjem, solidarnošću, uvažavanjem i u skladu s fair 
playom, te u skladu s ovim Statutom i svim pripadajućim pravilnicima koje izdaje FIFA;  

 
i) osnivati komisije koje usko surađuju s odgovarajućim komisijama FIFA-e; 
 
j) u iznimnim okolnostima, uz suglasnost FIFA-e, dozvoliti savezu iz druge konfederacije (ili 

klubovima tog Saveza), da sudjeluje u natjecanju koje ona organizira; 
 

k) za razvoj nogometne igre na odnosnom kontinentu, kao što je organizacija razvojnih programa, 
tečajeva, konferencija, itd.; 
 

l) osnivati tijela potrebna za obavljanje preuzetih dužnosti; i 
 

m) osigurati sredstva potrebna za obavljanje svojih dužnosti. 
 
4. 
Vijeće može jednoj ili više (ili svim) konfederacijama delegirati druge dužnosti ili nadležnosti u 
dogovoru s takvim konfederacijama ili konfederacijom.  
 
 
5. 
Statuti i pravilnici konfederacija, koji se revidiraju s vremena na vrijeme, dostavljaju se FIFA-i na 
odobrenje.  
 
 
Članak 23 Statuti Konfederacija 
 
Statuti Konfederacija moraju udovoljavati načelima dobrog upravljanja te posebice sadržavati, 
minimalno, odredbe koje se odnose na sljedeća pitanja: 
 
a)  neutralnost u političkim i vjerskim pitanjima;  
 
b)  zabranu svih oblika diskriminacije; 
 
c)  neovisnost i izbjegavati bilo koji oblik političkog uplitanja;  
 
d)  osigurati da su pravna tijela neovisna (dioba vlasti);  
 
e)  svi relevantni dionici moraju biti suglasni poštivati Pravila nogometne igre, načela lojalnosti, 

integriteta, sportskog ponašanja i fair playa, kao i Statut, pravilnike/propozicije i odluke FIFA-
e i odnosne konfederacije;  
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f)  svi relevantni dionici moraju biti suglasni priznavati nadležnost i ovlasti CAS-a te prioritet 

davati arbitraži kao načinu  rješavanja sporova; 
 
g)  reguliranje sudačkih pitanja, borbe protiv dopinga, licenciranja klubova, izricanja disciplinskih 

mjera, uključujući mjere za etički neprimjereno ponašanje te mjere potrebne za zaštitu 
integriteta natjecanja;  

 
h)  definicija nadležnosti tijela koja donose odluke; 
 
i)  izbjegavanje sukoba interesa u donošenju odluka;  
 
j)  zakonodavna tijela moraju biti konstituirana u skladu s načelima predstavničke demokracije 

te uzimajući u obzir značaj jednakosti spolova u nogometu; i 
 
k)  godišnja neovisna revizija računa.  
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V.  Organizacija 

 
Članak 24 Tijela 

 
1. 
Kongres je vrhovno i zakonodavno tijelo. 
 
2. 
Vijeće je strateško i nadzorno tijelo. 
 
3. 
Glavno tajništvo je izvršno, operativno i administrativno tijelo. 
 
4. 
Stalne i ad hoc komisije savjetuju i pomažu Vijeću i glavnom tajništvu u obavljanju njihovih dužnosti. 
Njihove osnovne dužnosti utvrđene su ovim Statutom, a njihov sastav, funkcije i dodatne dužnosti 
utvrđene su  FIFA Pravilnikom o upravljanju. 
 
5. 
Neovisne komisije izvršavaju svoje obveze u skladu s ovim Statutom i primjenjivim pravilnicima FIFA-
e.  
 
6. 
Neovisni revizori obavljaju sve revizije računa i financijskih izvješća FIFA-e, kako je propisano 
švicarskim zakonima.  

 
A.  Kongres 

 
Članak 25 Kongres 

 
1. 
Kongres može biti Redovni ili Izvanredni kongres. Kongres se možda održavati uživo, putem 
telekonferencije ili drugim načinom komunikacije.  
 
2. 
Redovni kongres održava se svake godine. Vijeće utvrđuje mjesto i datum. Saveze članove pisanim 
se putem obavještava o mjestu i datumu takvog Redovnog kongresa najmanje četiri mjeseca prije 
njegovog održavanja. Formalni poziv upućuje se pisanim putem najmanje mjesec dana prije datuma 
Kongresa. Ovaj poziv sadrži dnevni red, izvješće Predsjednika, financijska izvješća, uključujući 
konsolidirana financijska izvješća te izvješće revizora. 
 
3. 
Vijeće može u svako vrijeme sazvati Izvanredni kongres. 
 
4. 
Vijeće saziva Izvanredni kongres ako takav zahtjev u pisanom obliku podnese jedna petina (1/5) 
saveza članova. Zahtjev mora sadržavati točke dnevnog reda. Izvanredni kongres održava se u roku 
od tri mjeseca od primitka takvog zahtjeva. 
 
5. 
Saveze članove se obavještava o mjestu, datumu i dnevnom redu najmanje dva mjeseca prije 
datuma Izvanrednog kongresa. Dnevni red Izvanrednog kongresa ne može se mijenjati. 
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Članak 26 Glasanje, delegati, promatrači 

 
1. 
Svaki savez član ima jedan glas na Kongresu, a zastupaju ga njegovi delegati. Samo prisutni savezi 
članovi imaju pravo glasa. Nazočnost putem telekonferencije, videokonferencije ili drugim načinom 
komunikacije znači nazočnost. Glasanje putem punomoći ili pisma nije dozvoljeno na Kongresu koji 
se održava uživo. Kad se Kongres održava putem telekonferencije, ili drugim načinom komunikacije, 
glasanje putem pisma i/ili na daljinu je dozvoljeno.  
 
2. 
Delegati moraju pripadati savezu članu kojeg zastupaju i moraju biti imenovani od strane 
odgovarajućeg tijela tog saveza člana. 
 
3. 
Delegati konfederacije mogu sudjelovati na Kongresu kao promatrači, bez prava glasa. 
 
4. 
Tijekom svog mandata, članovi Vijeća ne mogu biti imenovani kao delegati svojih saveza. 
 
5. 
Predsjednik vodi Kongres u skladu sa Stalnim odredbama Kongresa.  
 
 
Članak 27 Kandidati za predsjednika FIFA-e, za Vijeće te za predsjedatelje, zamjenike 
predsjedatelja i članove Komisije za reviziju i sukladnost te pravnih tijela 

 
1. 
Samo savezi članovi mogu predlagati kandidate za funkciju predsjednika FIFA-e. Kandidatura za 
predsjednika FIFA-e valjana je samo ako ju je podržalo ukupno najmanje pet saveza članova. Savezi 
članovi u pisanim putem moraju obavijestiti glavno tajništvo FIFA-e o imenu kandidata za 
predsjednika FIFA-e i to najmanje četiri mjeseca prije datuma Kongresa te priložiti izjave o podršci 
barem pet saveza članova. Kandidat za predsjednika FIFA-e morao je imati aktivnu ulogu u 
nogometu saveza (npr. kao igrač ili službena osoba unutar FIFA-e, konfederacije ili saveza, itd.), 
tijekom dvije od posljednjih pet godina prije nego je predložen za kandidata te mora proći provjeru 
podobnosti koju obavlja Komisija za provjeru ispunjavanja uvjeta u skladu s FIFA Pravilniku o 
upravljanju.  
 
2. 
Glavno tajništvo obavještava saveze članove o imenima predloženih kandidata za predsjednika FIFA-
e najmanje mjesec dana prije datuma Kongresa. 
 
3.   
Podložno nižem stavku 4, samo savezi članovi mogu predlagati kandidate za Vijeće. Kandidature 
saveza članova za Vijeće moraju biti dostavljene relevantnoj konfederaciji najmanje tri mjeseca prije 
početka kongresa odnosne konfederacije prigodom kojeg će se održati spomenuti  izbori. 
Konfederacije su dužne pisanim putem obavijestiti glavno tajništvo FIFA-e o svim kandidaturama 
koje su im dostavljene i to u roku od pet dana nakon isteka roka od tri mjeseca.  
Nadalje, konfederacije su FIFA-i također dužne dostaviti dokaz o pravovremenoj dostavi 
kandidatura. Svaki savez član ima pravo podnijeti samo jedan prijedlog za člana Vijeća. Ukoliko savez 
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član dostavi prijedloge za više od jednog kandidata, svi njegovi dostavljeni prijedlozi smatraju se 
nevažećima. Savez član može predložiti samo kandidate iz svoje konfederacije.  
 
 
 
4. 
Izbori kandidatkinja za Vijeće od strane saveza članova (najmanje jedna po konfederaciji), utvrđeni 
su člankom 33, stavkom 5. ovog Statuta.  
 
5. 
Članove Vijeća biraju savezi članovi prilikom kongresa svojih konfederacija, u skladu s FIFA 
Pravilnikom o upravljanju. Kandidati za Vijeće moraju proći provjeru podobnosti koju obavlja za to 
Komisija za provjeru uvjeta u skladu s FIFA Pravilnikom o upravljanju. Izbor članova Vijeća nadzire 
FIFA.  
 
6. 
Uvjeti koje je potrebno ispunjavati tijekom kandidature za Predsjednika i za funkcije u Vijeću  
utvrđeni su  FIFA Pravilnikom o upravljanju.  
 

7. 
Vijeće Kongresu podnosi prijedloge za mandate predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članova 
Komisije za reviziju i sukladnost, Komisije za upravljanje te pravnih tijela. Vijeće  određuje broj 
mjesta koja se dodjeljuju svakoj konfederaciji u relevantnoj komisiji. Prijedlozi se podnose pisanim 
putem glavnom tajništvu najmanje četiri mjeseca prije početka Kongresa. Postupak je opisan u FIFA 
Pravilniku o upravljanju.   
 
8. 
Kandidati za funkcije predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članove Komisije za reviziju i 
sukladnost te pravnih tijela moraju proći provjeru podobnosti koju obavlja za to Komisija za provjeru 
uvjeta u skladu s FIFA Pravilnikom o upravljanju.  
 
 
Članak 28 Dnevni red Redovnog kongresa  

 
1. 
Glavni tajnik priprema nacrt dnevnog reda na osnovu prijedloga Vijeća i saveza članova. Svaki 
prijedlog koji savez član želi dostaviti Kongresu dostavlja se u pisanom obliku glavnom tajništvu, uz 
kratko objašnjenje, najmanje dva mjeseca prije datuma Kongresa. 

 
2. 
Dnevni red Kongresa obvezno sadržava sljedeće točke: 
 
a) izjava da je Kongres sazvan i sastavljen u skladu sa Statutom; 

 
b) usvajanje dnevnog reda; 
 
c) obraćanje Predsjednika; 
 
d) imenovanje pet saveza članova za ovjeru zapisnika; 
 
e) imenovanje brojača glasova; 
f) suspenzija ili isključenje saveza člana (ako je primjenjivo); 
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g) usvajanje zapisnika s prethodnog Kongresa; 
 
h) izvješće o radu (koje sadrži aktivnosti od održavanja posljednjeg Kongresa); 

 
i) izvješće Komisije za reviziju i sukladnost; 
 
j) prezentacija godišnjih revidiranih financijskih izvješća, uključujući konsolidirana financijska 

izvješća i godišnje izvješće te izvješća revizora;  
 
k) usvajanje godišnjih revidiranih financijskih izvješća, uključujući konsolidirana financijska izvješća 

i godišnje izvješće;  
 
l) usvajanje proračuna; 
 
m) primanje u članstvo (ako je primjenjivo); 

 
n) glasanje o prijedlozima za usvajanje i izmjene Statuta, Pravilnika o primjeni Statuta i Stalnih 

odredaba Kongresa (ako je primjenjivo); 
 

o) rasprava o prijedlozima koji su pravovremeno dostavili savezi članovi i Vijeće u roku propisanom 
u stavku 1. (ako je primjenjivo); 

 
p) imenovanje revizora (ako je primjenjivo); 

 
q) izbor ili razrješenje Predsjednika u skladu s ovim Statutom (ako je primjenjivo);  

 
r) izbor ili razrješenje predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članova sljedećih komisija (ako je 

primjenjivo), na prijedlog Vijeća:  
 - Disciplinske komisije 

 - Etičke komisije 
 - Komisije za žalbe 
 - Komisije za reviziju i sukladnost 
 - Komisije za upravljanje 

 
s) glasanje o  imenovanju zemlje domaćina završnog natjecanja FIFA Svjetskog prvenstva (ako je 

primjenjivo).  
 

3. 
Dnevni red Redovnog kongresa može se izmijeniti pod uvjetom da se s takvim prijedlogom suglasi 
tri četvrtine (3/4) saveza članova prisutnih na Kongresu i s pravom glasa.  
 
Članak 29 Usvajanje izmjena i dopuna Statuta, Pravilnika o primjeni Statuta i Stalnih 
odredaba Kongresa 
 
1. 
Kongres je nadležan za izmjene i dopune Statuta, Pravilnika o primjeni Statuta i Stalnih odredaba 
Kongresa. 
 
2. 
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Sve prijedloge za izmjenu i dopunu Statuta savez član ili Vijeće mora dostaviti glavnom tajništvu u 
pisanom obliku i uz kratko objašnjenje. Prijedlog koji dostavi savez član valjan je ako su ga u pisanom 
obliku podržala još najmanje dva druga saveza člana. 
 
3. 
Da bi glasanje o izmjenama i dopunama Statuta bilo valjano, mora biti nazočna apsolutna većina 
saveza članova (više od 50%) s pravom glasa. 
 
4. 
Prijedlog za usvajanje ili izmjenu i dopunu Statuta usvojen je ako se s njim suglasilo tri četvrtine (3/4) 
prisutnih saveza članova s pravom glasa.  
 
5. 
Prijedlog za usvajanje ili izmjene i dopune Pravilnika o primjeni Statuta i Stalnih odredaba Kongresa, 
savez član ili Vijeće mora dostaviti glavnom tajništvu u pisanom obliku i uz kratko objašnjenje.  
 
6. 
Kako bi bilo koji prijedlog za usvajanje ili izmjene i dopune Pravilnika o primjeni Statuta i Stalnih 
odredaba Kongresa bio usvojen, potrebna je obična većina (više od 50%) valjanih glasova. 
 
 
Članak 30 Izbori, druge odluke, potrebna većina 

 
1. 
Izbori se provode tajnim glasanjem. 
 
2. 
Svaka druga odluka za čije je donošenje potrebno glasanje donosi se dizanjem ruku ili elektronskim 
glasanjem. Ako dizanjem ruku nije dobivena jasna većina glasova za odnosni prijedlog, glasanje se 
obavlja prozivkom, pri čemu se saveze članove proziva prema engleskom abecednom redu. 
 
3. 
Za izbor Predsjednika, kad je samo jedan kandidat, Kongres može odlučiti da ga se bira aklamacijom. 
Kad ima dva ili manje kandidata, potrebna je obična većina (više od 50%) valjanih glasova. Ako ima 
više od dva kandidata za izbor Predsjednika, u prvom krugu potrebno je dvije trećine (2/3) glasova 
prisutnih saveza članova s pravom glasa. Od drugog kruga nadalje, onaj tko dobije najmanji broj 
glasova eliminira se sve dok ne ostanu samo dva kandidata.   
 
4. 
Članove Vijeća biraju savezi članovi u skladu s člankom 27, stavkom 5. ovog Statuta. 
 
5. 
Predsjednik svake konfederacije postaje dopredsjednik Vijeća po službenoj dužnosti. 
 
6. 
Svaki dopredsjednik i svaki član Vijeća mora proći provjeru podobnosti za obavljanje dužnosti, koju 
provodi za to Komisija za provjeru uvjeta u skladu s  FIFA Pravilnikom o upravljanju. 
 
7. 
Za izbor predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članova svakog pravnog tijela, Komisije za reviziju 
i sukladnost te Komisije za upravljanje, bira(biraju) se kandidat(i) koji dobije(u) najviše glasova u 
odnosu na upražnjena mjesta.  
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8. 
Izbor predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članova svakog pravnog tijela, Komisije za reviziju i 
sukladnost te Komisije za upravljanje, Kongres može provesti odjednom. Međutim,  na zahtjev 
najmanje deset saveza članova, za pojedinog kandidata može se provesti zasebno glasanje.  

 
 
9. 
Osim ako je Statutom drugačije propisano, jednostavna većina (više od 50%) valjanih glasova 
dovoljna je da bi izbori, glasanja i druge odluke bili valjani.   

 
10. 
Dodatni detalji propisani su Stalnim odredbama Kongresa. 

 
 

Članak 31 Zapisnik 
 
1. 
Glavni tajnik odgovoran je za vođenje zapisnika Kongresa. 
 
2. 
Zapisnik Kongresa provjeravaju za to imenovani savezi članovi. 
 
 
Članak 32 Datumi stupanja odluka na snagu 

 
Odluke Kongresa za saveze članove stupaju na snagu šezdeset (60) dana po završetku Kongresa, 
osim ako Kongres ne odredi drugi datum kad odluka stupa na snagu. 
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B.  Vijeće 
 

Članak 33 Sastav, izbor Predsjednika, dopredsjednika i članova Vijeća  
 

1. 
Vijeće se sastoji od 37 članova:  
1 Predsjednik, kojeg bira Kongres, 
8  dopredsjednika, i  
28 drugih članova. 
 
Po izboru na dužnost, svaki se član Vijeća obvezuje i prihvaća odgovornost djelovati predano, lojalno 
i neovisno u najboljem interesu FIFA-e te za promociju i razvoj nogometa na globalnoj razini.   
 
2. 
Predsjednika bira Kongres na razdoblje od četiri godine, u godini koja slijedi nakon FIFA Svjetskog 
prvenstva. Njegov mandat počinje po završetku Kongresa na kojem je izabran. Niti jedna osoba ne 
može obnašati dužnost predsjednika u razdoblju dužem od tri mandata (bez obzira radi li se o 
uzastopnim mandatima ili ne). Prethodni mandati na poziciji  dopredsjednika ili člana Vijeća ne 
uzimaju se u obzir kod utvrđivanja ograničenja broja mandata Predsjednika.  
 
3. 
Članove Vijeća biraju savezi članovi prilikom kongresa odnosne konfederacije na mandat od četiri 
godine. Njihov mandat počinje nakon završetka kongresa na kojem su izabrani. Član Vijeća ne može 
obnašati dužnost u razdoblju dužem od tri mandata (bez obzira radi li se o uzastopnim mandatima 
ili ne).  
 
4. 
Konfederacijama su dodijeljena sljedeća mjesta u Vijeću:  
 
a)  CONMEBOL dopredsjednik  (1) članovi   (4) 

b)  AFC  dopredsjednik  (1) članovi   (6) 

c)  UEFA  dopredsjednici (3) članovi   (6) 

d)  CAF  dopredsjednik  (1) članovi   (6) 

e)  CONCACAF dopredsjednik  (1) članovi   (4) 

f)  OFC  dopredsjednik  (1) članovi   (2) 

 
5. 
Članovi svake konfederacije moraju osigurati da izaberu najmanje jednu ženu u članstvo Vijeća. U 
slučaju da članovi konfederacije ne izaberu niti jednu kandidatkinju za Vijeće, mjesto rezervirano za 
članicu iz te konfederacije smatrat će se izgubljenim od strane svih članova te konfederacije, te će 
ostati upražnjeno do sljedećeg izbora članova Vijeća.  
 
6. 
Najviše jedan predstavnik iz istog saveza člana može istovremeno biti član Vijeća. 
 
7.   
Ako Predsjednik trajno ili privremeno bude spriječen obavljati svoju službenu funkciju, do sljedećeg 
Kongresa ovlasti i odgovornosti Predsjednika preuzima dopredsjednik s najdužim stažem. Ako bude 
potrebno, taj će Kongres izabrati novog Predsjednika. Ako dopredsjednik s najdužim stažem bude 
spriječen preuzeti ovlasti i odgovornosti Predsjednika, sljedeći dopredsjednik s najdužim stažem 
preuzima ovlasti i odgovornosti Predsjednika. 
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8. 
Bilo koji dopredsjednik ili drugi član Vijeća koji je trajno ili privremeno spriječen obavljati svoju 
službenu funkciju, bit će zamijenjen članovima relevantne konfederacije koja je izabrala tog 
dopredsjednika ili člana tijekom preostalog trajanja mandata. 
 
 
Članak 34 Nadležnosti Vijeća 

 
1. 
Vijeće utvrđuje misiju, strateški smjer, politike i vrijednosti FIFA-e,  posebice u vezi  organizacije i 
razvoja nogometa na svjetskoj razini te svih s time povezanih pitanja.  
 
2. 
Što se tiče poslovnih ili financijskih pitanja, Vijeće, između ostalog, definira:  
 

 standarde, politiku i postupke koji se primjenjuju na dodjeljivanje komercijalnih ugovora od 
strane FIFA-e;  

 standarde, politiku i postupke koji se primjenjuju na subvencije za razvoj nogometa;  

 standarde, politiku i postupke u vezi operativnih troškova FIFA-e; i  

 standarde, politiku i postupke u vezi svih drugih poslovnih ili financijskih pitanja. 
 
Obavljanje i upravljanje vezano uz poslovna i financijska pitanja Vijeće delegira glavnom tajništvu,  
koje djeluje pod nadležnošću i nadzorom Vijeća kojem je odgovorno.  
 
3. 
Vijeće nadzire sveukupno upravljanje FIFA-om od strane glavnog tajništva.  
 
4.   
Vijeće odobrava proračun i revidirane godišnje financijske izvještaje, uključujući konsolidirane 
financijske izvještaje, koje priprema Financijska komisija, te godišnji izvještaj koji se dostavlja 
Kongresu na usvajanje.  
 
5.  
Vijeće imenuje predsjedatelje, zamjenike predsjedatelja i članove stalnih komisija uz iznimku onih 
koje je izabrao Kongres, a u skladu s ovim Statutom.  
 
6. 
Vijeće radi izbora Kongresu predlaže predsjedatelje, zamjenike predsjedatelja i članove Disciplinske 
komisije, Etičke komisije, Komisije za žalbe, Komisije za reviziju i sukladnost te Komisije za 
upravljanje.  
 
7. 
Vijeće može u bilo koje vrijeme odlučiti o  osnivanju ad-hoc komisije ako je to neophodno. 
 
8. 
Vijeće imenuje tri predstavnika FIFA-e koji uz predsjednika FIFA-e prisustvuju  općoj skupštini IFAB-
a. Nadalje, Vijeće ima pravo odlučiti kako će predstavnici FIFA-e glasati u IFAB-u. 
 
9. 
Vijeće, na prijedlog Predsjednika, imenuje glavnog tajnika. Glavni tajnik može biti razriješen od 
strane Vijeća koje djeluje samostalno.  
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10. 
Vijeće odlučuje o mjestu i datumima završnih natjecanja FIFA-inih turnira i o broju ekipa - sudionica 
iz svake Konfederacije. Ovo se ne odnosi na odluke o zemlji domaćinu završnog natjecanja FIFA 
Svjetskog prvenstva, o čemu glasuje Kongres. 
 
11. 
Vijeće izdaje opće pravilnike i, posebice, FIFA-in Pravilnik o upravljanju. 
 
12. 
Vijeće u skladu s ovim Statutom, rješava sva pitanja koja se tiču FIFA-e a koja ne spadaju u područje 
odgovornosti drugog tijela.  
 
13. 
Ovlasti i odgovornosti Vijeća mogu detaljnije biti utvrđene u FIFA-inom Pravilniku o upravljanju. 
 
 

C. Predsjednik 
 
 
Članak 35 Predsjednik 
 
1. 
Predsjednik općenito zastupa FIFA-u. 
 
2. 
Predsjednik nastoji promicati pozitivan imidž FIFA-e i osigurati da su misija, strateški smjer, politike 
i vrijednosti, kako je utvrdilo Vijeće, zaštićeni i da se unapređuju.  
 
3. 
Predsjednik nastoji održavati i razvijati dobre odnose između FIFA-e, konfederacija, saveza članova, 
političkih tijela i međunarodnih organizacija. 
 
4. 
Predsjednik predsjeda Kongresom i sjednicama Vijeća. Predsjednik nema pravo glasa na Kongresu; 
on ima redovno pravo glasa u Vijeću.  
 
5.    
Sve ovlasti i odgovornosti Predsjednika mogu biti detaljnije utvrđene FIFA-inom Pravilnikom o 
upravljanju.  
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D.  Glavno tajništvo 
 
 
Članak 36 Glavno tajništvo 
 
1. 
Glavno tajništvo obavlja svoje zadaće pod vodstvom Glavnog tajnika, posebice u odnosu na 
slijedeće:  
 

 Organizacija natjecanja i svih povezanih pitanja, u skladu s odlukama i nalozima Vijeća; 

 Pregovori i provedba svih komercijalnih ugovora, u skladu sa standardima, politikama i 
postupcima koje je utvrdilo Vijeće; 

 Administrativna podrška stalnim komisijama FIFA-e, posebice u odnosu na dodjeljivanje 
subvencija za nogometni razvoj; 

 Upravljanje poslovima i svakodnevnim poslovanjem FIFA-e, u skladu s parametrima koje je 
utvrdilo Vijeće, te u okviru proračuna koji je utvrdila Financijska komisija; i 

 Sva druga administrativna pitanja neophodna za učinkovito poslovanje i organizaciju FIFA-e, 
kako traži i odobri Vijeće.  

 
2. 
Vijeće nadzire Glavno tajništvo, te mu odgovora za svoj rad. 
 
3. 
Ovlasti i odgovornosti glavnog tajništva mogu biti detaljnije utvrđene  FIFA-inom Pravilnikom o 
upravljanju.  
 
 
Članak 37 Glavni tajnik 
 
1. 
Glavni tajnik je glavni izvršni direktor FIFA-e. 
 
2. 
Glavnog tajnika imenuje Vijeće, koje ga može razriješiti dužnosti, u skladu s člankom 34, stavkom 9 
ovog Statuta. Glavni tajnik odgovara Vijeću.  
 
3. 
Glavni tajnik dužan je proći provjeru podobnosti koju obavlja Komisija za provjeru podobnosti.  
 
4. 
Ovlasti i odgovornosti Glavnog tajnika mogu biti detaljnije utvrđene  FIFA-inim Pravilnikom o 
upravljanju.  
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E. Ured Vijeća 
 
 

Članak 38 Ured Vijeća 
 
1. 
Ured Vijeća rješava sva pitanja u nadležnosti Vijeća, a koja zahtijevaju trenutačno donošenje odluka 
između dviju sjednica Vijeća. Ured Vijeća sastavljen je od najviše sedam članova. Predsjednik FIFA-
e i šest predsjednika konfederacija članovi su Ureda Vijeća po službenoj dužnosti. 
 

2. 
Predsjednik saziva sjednice Ureda Vijeća. Ako se sjednica ne može sazvati u odgovarajućem 
vremenskom razdoblju, odluke se mogu donositi putem drugih oblika komunikacije. Takve odluke 
imaju trenutačni pravni učinak. Predsjednik odmah o odlukama Ureda Vijeća obavještava Vijeće.  
 

3. 
Vijeće potvrđuje sve odluke Ureda Vijeća na svojoj sljedećoj sjednici. 
 
4. 
Ako Predsjednik ne može prisustvovati sjednici, dopredsjednik Vijeća s najdužim stažem koji može 
prisustvovati sjednici zamjenjuje Predsjednika te djeluje kao predsjedavajući te sjednice.  
 
5. 
Predsjednik ima pravo odrediti zamjenika bilo kojem članu koji ne može prisustvovati sjednici ili je 
u sukobu interesa. Zamjenik pripada Vijeću i istoj Konfederaciji kojoj pripada član koji nije u 
mogućnosti prisustvovati ili je u sukobu interesa. 
 

F. Stalne komisije 
 
Članak 39 Stalne komisije 
 
1. 
Stalne komisije su: 

 
a) Komisija za upravljanje 

b) Financijska komisija 

c) Komisija za razvoj 

d) Organizacijska komisija za natjecanja FIFA-e 

e) Komisija nogometnih dionika 

f) Komisija saveza članova 

g) Komisija za status igrača 

h) Komisija sudaca 

i) Zdravstvena komisija 

 
2. 
Stalne komisije odgovaraju Vijeću. One savjetuju Vijeće i pomažu mu u svojim relevantnim 
područjima dužnosti.  
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3. 
Članovi stalnih komisija mogu istovremeno biti članovi Vijeća, uz iznimku (i) članova Komisije za 
upravljanje, koji ne mogu pripadati Vijeću, (ii) neovisnih članova Financijske komisije u skladu s 
člankom 41, stavkom 2 ovog Statuta, i (iii) neovisnih članova Komisije za razvoj u skladu s člankom 
42, stavkom 1 ovog Statuta.  
  
4. 
Predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članove svake stalne komisije imenuje Vijeće na prijedlog 
saveza članova, predsjednika FIFA-e ili konfederacija, izuzev predsjedatelja, zamjenika 
predsjedatelja i članova Komisije za upravljanje, koje na prijedlog Vijeća bira Kongres. Vijeće 
osigurava odgovarajuću zastupljenost žena u stalnim komisijama. Njihovi mandati traju četiri 
godine, počevši od odnosnog datuma imenovanja od strane Vijeća. Članove stalnih komisija Vijeće 
može razriješiti njihovih dužnosti u bilo koje vrijeme, izuzev članova Komisije za upravljanje, koje 
može razriješiti samo Kongres. 
 
5. 
Kandidati za stalne komisije moraju proći provjeru podobnosti,  koju provodi Komisija za provjeru 
podobnosti. Kandidati za Komisiju za upravljanje moraju proći provjeru podobnosti koju provodi 
istražna komora Etičke komisije u skladu s FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
 
6. 
Sastav i struktura, uključujući kvalifikacije i broj članova koji moraju ispunjavati kriterije neovisnosti, 
kako je utvrđeno FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju, kao i specifične dužnosti i ovlasti pojedinih 
komisija, utvrđuju se FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
 
7. 
Svaki predsjedatelj zastupa svoju komisiju i vodi poslovanje u skladu s FIFA-inim Pravilnikom o 
upravljanju.  
 
8. 
Vijeće i svaka komisija, a potonja uz odobrenje Vijeća, može, ukoliko je potrebno, za rješavanje hitnih 
pitanja osnovati ured i/ili potkomisiju. 
 
9. 
Svaka komisija može Komisiji za upravljanje i/ili Vijeću predložiti izmjene i dopune svojih pravilnika.  
 
 
Članak 40 Komisija za upravljanje i Komisija za provjeru podobnosti 
 
1. 
Komisija za upravljanje sastoji se od najmanje tri člana i najviše 12 članova koje bira Kongres. 
Najmanje polovica članova komisije, uključujući predsjedatelja i zamjenika predsjedatelja, treba 
ispunjavati kriterije neovisnosti, kako je utvrđeno FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
 
2. 
Predsjedatelj, zamjenik predsjedatelja i jedan neovisni član Komisije za upravljanje, koji ostaju 
članovi plenarne komisije, čine Komisiju za provjeru podobnosti.   
 
3. 
Komisija za upravljanje rješava sva FIFA-ina pitanja u vezi upravljanja te s tim u vezi savjetuje i 
pomaže Vijeću. 
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4. 
Komisija za provjeru podobnosti obavlja takve provjere podobnosti kandidata i aktualnih članova 
tijela FIFA-e u skladu s ovim Statutom i FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
 
5. 
Komisija za provjeru podobnosti obavlja provjere neovisnosti kandidata i aktualnih članova Komisije 
za reviziju i sukladnost, te pravnih tijela kao i kandidata i aktualnih članova stalnih komisija, koji 
moraju ispunjavati kriterije neovisnosti u skladu s FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju. 
 
6. 
Detalji o odgovornostima Komisije za upravljanje i Komisije za provjeru podobnosti utvrđeni su FIFA-
inim Pravilnikom o upravljanju. 
 
Članak 41 Financijska komisija 
 
1.  
Financijska komisija sastoji se od najmanje tri i najviše 12 članova, od kojih svi moraju biti kvalificirani 
za rješavanje financijskih pitanja. 
 
2. 
Najviše polovica članova komisije treba ispunjavati kriterije neovisnosti koji su utvrđeni  FIFA-inim 
Pravilnikom o upravljanju.  
 
3. 
Financijska komisija utvrđuje strategiju FIFA-e u vezi upravljanja financijama i imovinom, te savjetuje 
Vijeće o tim pitanjima. Financijska komisija posebice priprema proračun FIFA-e koji se dostavlja 
Vijeću na odobrenje, analizira financijske izvještaje i konsolidirana financijska izvješća, te daje 
preporuke Vijeću o tome da li da se ista odobre. Komisija izrađuje nacrt politika, pravila i smjernica 
u vezi sveukupne strategije FIFA-e u pitanjima upravljanja financijama i imovinom, koje dostavlja na 
odobrenje Vijeću. 
 
4. 
Detalji o odgovornostima Financijske komisije utvrđeni su u FIFA-inom Pravilniku o upravljanju. 
 
Članak 42 Komisija za razvoj 
 
1. 
Komisija za razvoj sastoji se od najmanje tri člana. Najviše polovica članova komisije treba ispunjavati 
kriterije neovisnosti, kako je utvrđeno  FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju. 
 
2.  
Komisija za razvoj bavi se pitanjima globalnih razvojnih programa FIFA-e. Ona savjetuje i predlaže 
odgovarajuće strategije, provjerava te strategije te s tim u vezi analizira potporu i programe saveza 
članova i konfederacija. Komisija za razvoj posebice analizira glavne razvojne izazove, savjetuje i 
pomaže Vijeću o savezima članovima i razvojnim programima FIFA-e, predlaže nove razvojne 
aktivnosti i rješava pitanja vezana uz budžet, sastavlja smjernice i pravilnike o razvojnim 
programima, odobrava tematski fokus, vrste aktivnosti i dodjelu proračuna po kontinentu i/li savezu 
članu, te instruira administraciju o provedbi odluka Komisije za razvoj. Komisija za razvoj se može 
strukturirati u različite potkomisije ovisno o relevantnim područjima ekspertize.  
 
3. 
Detalji o odgovornostima Komisije za razvoj utvrđeni su FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju. 
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Članak 43 Organizacijska komisija za natjecanja FIFA-e 
 
Organizacijska komisija za natjecanja FIFA-e organizira sva službena natjecanja FIFA-e u skladu s 
odredbama propozicija koje se primjenjuju na odnosna natjecanja, dokumentima u vezi 
domaćinstava i zahtjevima u vezi domaćinstava koji su sadržani ili se na njih upućuje u 
propozicijama. Ova komisija također se bavi sa svim pitanjima koja se odnose na futsal i nogomet 
na pijesku. 
   
Članak 44 Komisija nogometnih dionika 
 
Komisija nogometnih dionika bavi se nogometnim pitanjima, posebice strukturom igre i odnosom 
između klubova, igrača, liga, saveza članova, konfederacija i FIFA-e, kao i pitanjima od interesa za 
klupski nogomet diljem svijeta, te također analizira osnovne aspekte nogometnog treniranja i 
stručnog razvoja.  
 
 
Članak 45 Komisija saveza članova 
 
Komisija saveza članova bavi se odnosima između FIFA-e i njenih saveza članova, kao i sukladnošću 
djelovanja saveza članova sa Statutom FIFA-e te izrađuje prijedloge za optimalnu suradnju. Komisija 
također nadzire razvoj Statuta i pravilnika FIFA-e, konfederacija i saveza članova.  
 
Članak 46 Komisija za status igrača  
 
1.  
Komisija za status igrača utvrđuje i nadzire postupanje u skladu s Pravilnikom o statusu i transferima 
igrača te utvrđuje status igrača za različita natjecanja FIFA-e. Njena nadležnost uređena je 
Pravilnikom o statusu i transferima igrača. 
 
2. 
Komisija je također odgovorna za rad Komore za rješavanje sporova u skladu s Pravilnikom o statusu 
i transferima igrača, te Pravilnikom o postupcima Komisije za status igrača i Komore za rješavanje 
sporova.  
 
3. 
Komisija za status igrača kao i Komora za rješavanje sporova mogu izricati kazne koje su opisane u 
ovom Statutu i u Pravilniku o statusu i transferima igrača savezima članovima, klubovima, službenim 
osobama, igračima, posrednicima i licenciranim posrednicima za ugovaranje utakmica. 
 
 
Članak 47 Komisija sudaca 
 
Komisija sudaca primjenjuje i tumači Pravila nogmetne igre i može predlagati izmjene i dopune 
Pravila nogometne igre Vijeću. Imenuje suce i pomoćne suce za utakmice u natjecanjima koje 
organizira FIFA. 
 
Članak 48 Zdravstvena komisija 
 
Zdravstvena komisija bavi se svim medicinskim aspektima nogometa, uključujući borbu protiv 
dopinga. 
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VI.  Godišnja konferencija saveza članova 
 
 
Članak 49 Godišnja konferencija saveza članova 
 
FIFA najmanje jednom godišnje, na svoj vlastiti trošak, organizira konferenciju saveza članova za 
predsjednike saveza članova i/ili njihove najviše dužnosnike, kako bi se bavili pitanjima od velikog 
značaja za nogometni svijet, kao što su, na primjer, nogometni razvoj, integritet, društvena 
odgovornost, upravljanje, ljudska prava, rasizam, namještanje utakmica, jednakost spolova, zaštita 
„čistih“ sportaša i mladeži, te sigurnost.  
 
 
Članak 50 Institucionalna neovisnost  
 
Neovisne komisije kao i njihovi pojedini članovi obavljaju svoje aktivnosti i dužnosti u potpunosti 
neovisno, ali uvijek u interesu FIFA-e te u skladu sa Statutom i pravilnicima FIFA-e. 
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VII.  Neovisnost komisija 
 
Članak 51 Komisija za reviziju i sukladnost 
 
1. 
Komisija za reviziju i sukladnost sastoji se od najmanje tri i najviše sedam članova, od kojih niti jedan 
ne smije pripadati bilo kojem drugom tijelu FIFA-e. Članovi komisije trebaju biti iskusni i poznavati 
financijska i/ili regulatorna i pravna pitanja te ne mogu sudjelovati u donošenju  bilo kakvih odluka 
koje utječu na poslovanje FIFA-e. 
 
2. 
Kandidati za bilo koju poziciju u Komisiji za reviziju i sukladnost, kao i aktualni članovi komisije 
trebaju ispunjavati kriterije neovisnosti, kako je utvrđeno FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
 
3. 
Predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članove Komisije za reviziju i sukladnost bira Kongres. 
Njihov mandat traje četiri godine, počevši od završetka Kongresa na kojem su izabrani. 
Predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i druge članove Komisije za reviziju i sukladnost samo 
Kongres može razriješiti dužnosti. 
 
4. 
Predsjedatelj, zamjenik predsjedatelja i članovi Komisije za reviziju i sukladnost mogu biti izabrani 
na najviše tri mandata (bilo uzastopna ili ne).  
 
5. 
Ukoliko predsjedatelj, zamjenik predsjedatelja ili član Komisije za reviziju i sukladnost da ostavku ili 
postane trajno nesposoban za obavljanje svojih dužnosti tijekom svog mandata, Vijeće imenuje 
zamjenu do sljedećeg Kongresa, kada će Kongres izabrati zamjenu za preostali dio početnog 
mandata.  
 
6. 
Komisija za reviziju i sukladnost ponosi izvještaj Kongresu.  
 
7.  
Komisija za reviziju i sukladnost savjetuje, pomaže i nadgleda Vijeće u nadzoru FIFA-inog financijskog 
poslovanja i sukladnosti, te nadzire sukladnost s FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju. Ona nadizre 
glavno tajništvo.  
 
8. 
Komisija za reviziju i sukladnost pregledat će sve izjave o povezanim stranama koje su dostavili 
članovi komisija FIFA-e u skladu s relevantnim odredbama FIFA-inog Pravilnika o upravljanju.  
 
 
 
9. 
Komisija za reviziju i sukladnost osigurava potpunost i pouzdanost financijskog računovodstva i 
pregledava financijske izvještaje, konsolidirane financijske izvještaje i izvještaje vanjskih revizora. 
Komisija nadalje nadgleda FIFA-ino financijsko poslovanje i sukladnost, uključujući, posebice, 
raspodjelu i tijek sredstava za razvoj, te predlaže odgovarajućim tijelima FIFA-e sve mjere koje 
smatra neophodnima nakon takvog nadzora.  
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10. 
Komisija osniva Potkomisiju za naknade, koja se sastoji od predsjedatelja Financijske komisije, 
predsjedatelja Komisije za reviziju i sukladnost te trećeg člana kojeg zajednički imenuju dva 
predsjedatelja. Ovaj treći član treba ispunjavati kriterije neovisnosti, kako je utvrđeno u FIFA-inom 
Pravilniku o upravljanju.  
 
11. 
Potkomisija za naknade posebice utvrđuje Pravila u vezi naknada i utvrđuje naknade Predsjednika 
FIFA-e, članova Vijeća i Glavnog tajnika FIFA-e. Podaci o pojedinačnim naknadama Predsjednika 
FIFA-e, članova Vijeća i Glavnog tajnika FIFA-e bit će javno dostupni. 
 
12. 
Detalji o odgovornostima Komisije za reviziju i sukladnost i Potkomisije za naknade, njihova interna 
suradnja i druga proceduralna pitanja uređena  su FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju. 
 

 
Članak 52 Pravna tijela 
 
1. 
Pravna tijela FIFA-e su: 
 
a) Disciplinska komisija; 

 
b) Etička komisija; 

 
c) Komisija za žalbe. 
 
2. 
Disciplinska komisija i Komisija za žalbe sastavljene su od predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i 
određenog broja drugih članova. Obje komore Etičke komisije sastoje se svaka od predsjedatelja, 
dva zamjenika predsjedatelja i određenog broja drugih članova. Sastav pravnih tijela treba poštivati 
poštenu raspodjelu funkcija te je potrebno voditi računa o savezima članovima. Prilikom predlaganja 
predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i drugih članova pravnih tijela Kongresu, Vijeće uzima u 
obzir odgovarajuću zastupljenost žena u pravnim tijelima. 
 
3. 
Pravna tijela trebaju biti sastavljena na način da članovi, zajedno, posjeduju znanje, sposobnosti te 
stručno iskustvo koje im je potrebno za propisno obavljanje njihovih zadaća. Predsjedatelji i 
zamjenici predsjedatelja pravnih tijela trebaju biti osposobljeni pravnici.  
 
 
4. 
Predsjedatelj i zamjenik predsjedatelja Disciplinske komisije te predsjedatelji, zamjenici 
predsjedatelja i članovi obje komore Etičke komisije i Komisije za žalbe trebaju ispunjavati kriterije 
neovisnosti kako je uređeno FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
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5. 
Predsjedatelje, zamjenike predsjedatelja i druge članove pravnih tijela bira Kongres, a oni ne mogu 
biti članovi niti jednog drugog tijela FIFA-e. Njihov mandat traje četiri godine, započinje od završetka 
Kongresa na kojem su izabrani. Samo Kongres može razriješiti dužnosti predsjedatelje, zamjenike 
predsjedatelja i druge članove pravnih tijela.  
 
6. 
Predsjedatelji, zamjenici predsjedatelja i članovi pravnih tijela mogu biti na dužnosti po najviše tri 
mandata (bilo uzastopce ili ne).  
 
7. 
Ukoliko predsjedatelj, zamjenik predsjedatelja ili član pravnog tijela da ostavku ili bude trajno 
onesposobljen za obavljanje svojih dužnosti tijekom svog mandata, Vijeće imenuje zamjenu do 
sljedećeg Kongresa kad Kongres bira zamjenu za preostali dio početnog mandata.  
 
8. 
Istražna komora Etičke komisije obavlja provjere podobnosti kandidata i aktualnih članova Komisije 
za upravljanje, u skladu s FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju. Ona provodi provjere neovisnosti 
kandidata i aktualnih članova Komisije za upravljanje koji trebaju ispunjavati kriterije neovisnosti u 
skladu s FIFA-inim Pravilnikom o upravljanju.  
 
9. 
Nadležnosti za donošenje odluka određenih komisija ostaju nepromijenjene. 
 

 
Članak 53 Disciplinska komisija 
 
1. 
Funkcija Disciplinske komisije uređena je Disciplinskim kodeksom FIFA-e. Komisija donosi odluke 
samo ako je prisutno najmanje tri člana. U određenim slučajevima, predsjedatelj može odlučivati 
samostalno. 
 
2. 
Disciplinska komisija može savezima članovima, klubovima, službenim osobama, igračima te 
posrednicima i licenciranim posrednicima za ugovaranje utakmica izricati kazne opisane u ovom 
Statutu i Disciplinskom kodeksu FIFA-e.  
 
3. 
U odnosu na suspenzije i isključenje saveza članova ove odredbe podliježu disciplinskoj nadležnosti 
Kongresa i Vijeća.  
 
4. 
Vijeće donosi Disciplinski kodeks FIFA-e.  
 
 
5. 
Disciplinska komisija može predlagati Vijeću izmjene i dopune svog pravilnika. 
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Članak 54 Etička komisija 
 

1. 
Funkcija Etičke komisije uređena je Etičkim kodeksom FIFA-e. Ona je podijeljena u istražnu komoru 
i pravosudnu komoru. Pravosudna komora donosi odluke ukoliko je prisutno najmanje tri člana. U 
posebnim slučajevima predsjedatelj može odlučivati samostalno. 
 
2. 
Etička komisija može službenim osobama, igračima, posrednicima i licenciranim posrednicima za 
ugovaranje utakmica izricati kazne opisane u ovom Statutu, Etičkom kodeksu FIFA-e i Disciplinskom 
kodeksu FIFA-e.  
 
3. 
Vijeće donosi Etički kodeks FIFA-e. 
 
4. 
Etička komisija može predlagati Vijeću izmjene i dopune svojih pravilnika. 
 
 
Članak 55 Komisija za žalbe 

 
1. 
Funkcija Komisije za žalbe uređena je Disciplinskim kodeksom FIFA-e i Etičkim kodeksom FIFA-e. 
Komisija donosi odluke samo ako su prisutna barem tri člana. U određenim slučajevima, 
predsjedatelj može odlučivati samostalno. 
 
2. 
Komisija za žalbe odgovorna je razmatrati žalbe protiv odluka Disciplinske komisije i Etičke komisije, 
koje sukladno relevantnim pravilnicima FIFA-e nisu konačne. 
 
3. 
Odluke Komisije za žalbe su neopozive i obvezujuće za sve odnosne strane. Ova odredba podliježe 
žalbama koje su podnesene Arbitražnom sudu za sport (CAS). 
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VIII.  Disciplinske mjere 
 
 
Članak 56 Disciplinske mjere 

 
Disciplinske mjere su primarno: 
 
1. 
za fizičke i pravne osobe: 
 
a) opomena; 
b) ukor; 
c) novčana kazna; 
d) povrat nagrada. 
 
2. 
za fizičke osobe: 
a) opomena; 
b) isključenje; 
c) suspenzija za utakmice; 
d) zabrana pristupu svlačionicama i/ili klupi za zamjenske igrače; 
e) zabrana ulaska na stadion; 
f) zabrana sudjelovanja u bilo kojoj aktivnosti povezanoj s nogometom; 
g) društveni rad; 
h)   edukacija o sukladnosti. 
 
3. 
za pravne osobe: 
a) zabrana transfera; 
b) igranje utakmice bez gledatelja; 
c) igranje utakmice na neutralnom teritoriju; 
d) zabrana igranja na određenom stadionu; 
e) poništenje rezultata utakmice; 
f) isključenje; 
g) utakmica izgubljena “bez borbe”; 
h) oduzimanje bodova; 
i) prelazak u nižu ligu; 
j) ponovno odigravanje utakmice. 
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IX.  Arbitraža 
 

 
Članak 57 Arbitražni sud za sport (CAS) 

 
1. 
FIFA priznaje neovisni Arbitražni sud za sport (CAS) sa sjedištem u Lausanni (Švicarska), za rješavanje 
sporova između FIFA-e, saveza članova, konfederacija, liga, klubova, igrača, službenih osoba, 
posrednika i licenciranih posrednika za ugovaranje utakmica.  
 
2. 
Odredbe Kodeksa sportske arbitraže CAS-a primjenjuju se na postupke. CAS prvenstveno 
primjenjuje različite pravilnike FIFA-e i, dodatno, švicarsko pravo. 
 
 
Članak 58 Nadležnost CAS-a 
 
1. 
Žalbe na konačne odluke pravnih tijela FIFA-e i odluke konfederacija, saveza članova ili liga podnose 
se CAS-u u roku od 21 dana od dana primitka odnosne odluke.  

 
2. 
Obraćanje CAS-u dozvoljeno je samo nakon što se iscrpe svi ostali interni kanali. 
 
3. 
Međutim, CAS neće razmatrati žalbe koje proizlaze iz: 
 
a) kršenja Pravila igre; 

 
b) suspenzija do četiri utakmice ili do tri mjeseca (uz izuzetak odluka u vezi dopinga); 
 
c) odluka protiv kojih se žalba može podnijeti neovisnom i valjano konstituiranom arbitražnom 

sudu, priznatom prema odredbama saveza ili konfederacije.  
 
4. 
Žalba nema odgađajući učinak. Odgovarajuće tijelo FIFA-e, ili alternativno CAS, mogu naložiti da 
žalba ima odgađajući učinak.  
 
5. 
FIFA ima pravo uložiti žalbu CAS-u na sve interne konačne i obvezujuće odluke u vezi dopinga koje 
su donijele konfederacije, savezi članovi ili lige, sukladno odredbama Anti-dopinškog pravilnika FIFA-
e. 
 
6. 
Svjetska Antidopinška agencija (WADA) ima pravo uložiti žalbu CAS-u protiv svake interne konačne 
i obvezujuće odluke u vezi dopinga, koju je donijela FIFA, konfederacije, savezi članovi ili lige - 
sukladno odredbama Antidopinškog pravilnika FIFA-e.  
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Članak 59 Obveze u vezi rješavanja sporova 
 

1. 
Konfederacije, savezi članovi i lige suglasni su priznati CAS kao neovisno pravno tijelo i obvezuju se 
da će njihovi članovi, pridruženi igrači i službene osobe poštivati odluke CAS-a. Ista obveza 
primjenjuje se na posrednike i licencirane posrednike za ugovaranje utakmica. 
 
2. 
Zabranjeno je obraćanje redovnim sudovima, osim ako to nije posebno utvrđeno pravilnicima FIFA-
e. Obraćanje redovnim sudovima za sve vrste privremenih mjera također je zabranjeno. 
 
3. 
Savezi u svoje statute ili pravilnike trebaju ugraditi odredbu kojom se zabranjuje sporove u savezu 
ili sporove koji se tiču liga, članova liga, klubova, članova klubova, igrača, službenih osoba i drugih 
službenih osoba saveza, podnositi redovnim sudovima, osim ako pravilnici FIFA-e ili obvezujuće 
zakonske odredbe posebno predviđaju ili propisuju obraćanje redovnim sudovima. Umjesto 
obraćanja redovnim sudovima, potrebno je ugraditi odredbu o arbitraži. Takvi sporovi se pokreću 
pred neovisnim i propisno sastavljenim arbitražnim sudom priznatim u skladu s odredbama saveza 
ili konfederacije, ili CAS-a.  
 
Savezi također osiguravaju provedbu ove odredbe u savezu, ako je potrebno uvođenjem takve 
obveze za svoje članove. Savezi izriču kazne svakoj strani koja propusti poštivati ovu obvezu i 
osigurati da se svaka žalba protiv takvih kazni jednako tako striktno dostavlja arbitraži, a ne 
redovnim sudovima.  
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X.  Poštivanje odluka FIFA-e 
 

 
Članak 60 Provedba odluka 

 
1. 
Konfederacije, savezi članovi i lige suglasni su u cijelosti poštivati sve odluke nadležnih tijela FIFA-e 
koje su, prema ovom Statutu, konačne i nisu predmetom žalbe. 
 
2. 
Suglasni su poduzimati sve potrebne mjere predostrožnosti kako bi osigurali da njihovi vlastiti 
članovi, igrači i službene osobe poštuju ove odluke. 
 
3. 
Ista obveza primjenjuje se na posrednike i licencirane posrednike za ugovaranje utakmica. 
 
 
Članak 61 Kazne 

 
Svako kršenje prije navedenih odredbi bit će kažnjeno u skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e. 
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XI.  Financije 

 
Članak 62 Financijsko razdoblje 
 
1. 
Financijsko razdoblje FIFA-e traje četiri godine i počinje 1. siječnja godine koja slijedi nakon završnog 
natjecanja FIFA Svjetskog prvenstva. 
 
2. 
Prihodima i rashodima FIFA-e upravlja se na način da isti budu poravnati u financijskom razdoblju. 
Glavne buduće obveze FIFA-e jamče se putem stvaranja rezervi. 
 
3. 
Glavni tajnik odgovoran je za pripremu godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja FIFA-e zajedno 
s njenim podružnicama na dan 31. prosinca. 
 
Članak 63 Revizori 

 
Revizori revidiraju račune i godišnje financijske izvještaje, uključujući konsolidirane financijske 
izvještaje koje je odobrilo Vijeće, te svoje izvješće podnose Kongresu, u skladu s važećim švicarskim 
građanskim zakonom. Revizori se imenuju na razdoblje od tri  godine. Njihov  mandat može biti 
obnovljen. 

 
Članak 64  Članarine 

 
1. 
Članarina dospijeva 1. siječnja svake godine. Godišnja članarina za nove saveze članove za odnosnu 
godinu plaća se u roku od 30 dana od završetka Kongresa na kojem su primljeni u članstvo.  
 
2. 
Kongres određuje iznos godišnje članarine svake četiri godine na preporuku Vijeća. Članarina je ista 
za sve saveze članove i ne može iznositi više od 1.000 USD. 
 
Članak 65 Namirenje 

 
FIFA može teretiti račun bilo kojeg saveza člana kako bi namirila potraživanja. 
 
Članak 66  Pristojbe 

 
1. 
Konfederacije mogu zahtijevati pristojbe za međunarodne utakmice odigrane između dviju „A“ 
reprezentacija, u skladu sa statutima i pravilnicima konfederacija. 
 
2. 
Savezi članovi mogu zahtijevati svoje vlastite pristojbe za utakmice odigrane na njihovom teritoriju, 
neovisno od njihove konfederacije, a u skladu sa statutom i pravilnicima tog saveza člana. 
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XII.  Prava iz natjecanja i događanja 

 
 
Članak 67 Prava iz natjecanja i događanja 
 
1. 
FIFA, njeni savezi članovi i konfederacije izvorni su vlasnici svih prava koja proizlaze iz natjecanja i 
drugih događanja pod njihovom nadležnošću, bez ikakvih ograničenja u odnosu na sadržaj, vrijeme, 
mjesto i zakon. Između ostalog, ta prava uključuju sve vrste financijskih prava, audiovizualne i radio 
snimke, prava reprodukcije i prava televizijskog prijenosa, multimedijska prava, marketinška i 
promotivna prava, te sva nematerijalna prava kao što su grbovi i prava koja proizlaze iz zakona o 
pravu na tiskanje. 
 
2. 
Vijeće odlučuje o načinu i opsegu korištenja ovih prava i sastavlja poseban pravilnik u tom smislu. 
Vijeće samostalno odlučuje hoće li se ta prava koristiti ekskluzivno, ili zajednički s trećom stranom, 
ili u cijelosti putem treće strane. 
 
 
Članak 68 Ovlaštenje za distribuciju 
 
1. 
FIFA, njeni savezi članovi i konfederacije isključivo su odgovorni za davanje odobrenja za distribuciju 
slike i zvuka te drugih prenositelja podataka s nogometnih utakmica i događanja pod njihovom 
nadležnošću, bez ikakvih ograničenja u odnosu na sadržaj, vrijeme, mjesto te tehničke i pravne 
aspekte. 
 
2. 
Vijeće u tom smislu izdaje poseban pravilnik. 
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XIII.  Natjecanja 

 
 

A. Završna natjecanja FIFA-e 
 
 
Članak 69 Mjesto održavanja natjecanja 

 
1. 
Vijeće odlučuje o mjestima održavanja završnih natjecanja koje organizira FIFA, uz jedinu iznimku 
koja se odnosi na mjesto održavanja završnog natjecanja FIFA Svjetskog prvenstva, o čemu odlučuje 
Kongres u skladu sa stavkom 2 ovog članka. 

 
2. 
Odluka o mjestu održavanja završnog natjecanja FIFA Svjetskog prvenstva ima za cilj osigurati 
postizanje najboljih mogućih uvjeta za domaćinstvo u zemlji domaćina, te slijedi u nastavku opisani 
postupak:  

 
a) Na osnovu posebnog pravilnika koji donosi Vijeće, Glavno tajništvo FIFA-e utvrđuje pošten i 

transparentan kandidacijski postupak, poziva sve kvalificirane saveze članove da dostave 
kandidaturu, te detaljno definira uvjete za kandidaturu i domaćinstvo, kao i kriterije za izbor 
domaćina događanja.  

 
b) Na osnovu svoje najbolje procjene i uzimajući u obzir kriterije utvrđene za izbor domaćina, 

Glavno tajništvo FIFA-e podnosi Vijeću javno izvješće s ocjenama sukladnosti svih kandidatura s 
kandidacijskim postupkom te uvjetima za domaćinstvo događanja.  

 
c) Vijeće razmatra izvješće i, na osnovu svoje najbolje prosudbe te javnim glasanjem, određuje do 

tri kandidature koje se podnose Kongresu na konačno odlučivanje. Rezultat svakog glasanja bit 
će javno objavljen.  

 
d) Kongres bira mjesto domaćinstva među kandidaturama koje je odredilo Vijeće. U prvom krugu 

potrebna je apsolutna većina (više od 50%) prisutnih saveza članova s pravom glasa. Ukoliko u 
prvom krugu ne bude postignuta apsolutna većina, tada se eliminira kandidatura koja je u prvom 
krugu dobila najmanji broj glasova. U drugom krugu, ili ukoliko Kongresu bude podneseno manje 
od tri kandidature, dovoljna je jednostavna većina (više od 50%) valjanih glasova.  

 
3. 
Kongres na istoj sjednici ne može dodijeliti prava domaćinstva za više od jednog FIFA Svjetskog 
prvenstva. 

 
4. 
Pravo domaćinstva događanja neće biti dodijeljeno članovima iste konfederacije za dva uzastopna 
FIFA Svjetska prvenstva.  
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B. Međunarodne utakmice i natjecanja 
 
 
Članak 70 Međunarodni kalendar utakmica 
 
Nakon što ga usuglasi s konfederacijama, Vijeće sastavlja međunarodni kalendar utakmica koji je 
obvezujući za konfederacije, saveze članove i lige. 
 
 
Članak 71 Međunarodne utakmice i natjecanja 
 
1. 
Vijeće je odgovorno izdati pravilnik za organizaciju međunarodnih utakmica i natjecanja između 
reprezentativnih ekipa i između ligaških, klupskih i/ili mješovitih ekipa. Niti jedna takva utakmica ili 
natjecanje ne može se odigrati bez prethodne suglasnosti FIFA-e, konfederacija i/ili saveza članova 
u skladu s Pravilnikom o međunarodnim utakmicama.  
 
2. 
Vijeće može izdati dodatne odredbe za takve utakmice i natjecanja. 
 
3. 
Vijeće utvrđuje sve kriterije za odobravanje sastava koji nisu obuhvaćeni Pravilnikom o 
međunarodnim utakmicama.  
 
4. 
Bez obzira na nadležnost za odobrenja, kako je utvrđeno Pravilnikom o međunarodnim utakmicama, 
FIFA može donositi konačne odluke o odobrenju bilo koje međunarodne utakmice ili natjecanja. 
 
 
Članak 72 Kontakti 

 
1. 
Bez odobrenja FIFA-e, igrači i ekipe saveza članova ili privremenih članova konfederacija ne mogu 
igrati utakmice ili stupati u sportske kontakte s igračima ili ekipama koji nisu pridruženi savezima 
članovima ili privremenim članovima konfederacija. 
 
2. 
Savezi članovi i njihovi klubovi ne mogu igrati na teritoriju drugog saveza člana bez njegovog 
prethodnog odobrenja. 
 
 
Članak 73 Odobrenje 

 
Savezi, lige ili klubovi koji su pridruženi savezu članu mogu se priključiti drugom savezu članu ili 
sudjelovati u natjecanjima na teritoriju tog saveza člana samo u iznimnim okolnostima. U svakom 
slučaju, odobrenje moraju dati oba saveza člana, odnosna(e) konfederacija(e) i FIFA.  
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XIV.  Završne odredbe 
 

 
Članak 74  Raspuštanje 

 
Ako se FIFA raspusti, njena imovina se prenosi na vrhovni sud zemlje u kojoj se nalazi njeno sjedište. 
Sud zadržava ovu imovinu u vjeri “bonus pater familiae” do ponovnog uspostavljanja FIFA-e. 

 
 

Članak 75  Stupanje na snagu 
 
1. 
Ovaj Statut usvojio je Kongres 18. rujna 2020. i stupa na snagu odmah nakon usvajanja.  
 
2. 
Za članove komisija koji su izabrani ili imenovani prije 27. travnja 2016., rokovi utvrđeni u čl. 33, čl. 
51 i čl. 52 ovog Statuta primjenjuju se tek od datuma završetka njihovih mandata.  
 
18. rujan 2020.  
 
 
Za FIFA-u 
 
Predsjednik    Glavna tajnica 
Gianni Infantino    Fatma Samoura 
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PRAVILNIK O PRIMJENI STATUTA 

 
 

I.  Molba za prijem u članstvo 
 

 
Članak 1 Molba za prijem 

 
Vijeće može posebnim pravilnikom propisati postupak za prijem. 
 
 
Članak 2  Konfederacije 

 
1. 
Na osnovu konačnog izvješća konfederacije, Vijeće odlučuje ispunjava li savez uvjete za prijem u 
članstvo FIFA-e. 
 
2. 
Ako su uvjeti ispunjeni, sljedeći Kongres odlučuje o tome hoće li odnosni savez biti primljen u 
članstvo ili ne. 
 
 



 

 Statut FIFA-e 2020.                                          Stranica 50 od 62 

I.  Posrednici za ugovaranje utakmica i posrednici  

 
 

Članak 3 Posrednici za ugovaranje utakmica 
 

1. 
Za ugovaranje utakmica mogu se angažirati posrednici za ugovaranje utakmica. 
 
2. 
Posrednici koji su angažirani za organiziranje utakmica između ekipa iz iste konfederacije moraju biti 
službeno priznati od odnosne konfederacije (licencirani). Konfederacija izdaje odgovarajuća pravila. 
 
3. 
Posrednici koji su angažirani za organiziranje utakmica između ekipa iz različitih konfederacija 
moraju imati licencu FIFA-e. Vijeće izdaje odgovarajuća pravila. 
 
4. 
FIFA ima pravo intervenirati samo kako bi se poštivali ugovori zaključeni između posrednika za 
ugovaranje utakmica i ekipa u sljedećim slučajevima: 
 
a) ako utakmica ili turnir koji su predmetom spora uključuje ekipe iz različitih konfederacija; 
 
b) ako odnosni posrednik za ugovaranje utakmica ima licencu FIFA-e. 

 
 

 
Članak 4 Posrednici  
 
Igrači i klubovi imaju pravo koristiti usluge posrednika kad zaključuju ugovor o zapošljavanju i/ili 
ugovor o transferu. Vijeće izdaje Pravilnik o radu s posrednicima. 
 
 
  



 

 Statut FIFA-e 2020.                                          Stranica 51 od 62 

III.  Pravo nastupa za reprezentativne ekipe   
 
Članak 5 Načelo 
 
1. 
Svaka osoba koja ima stalno državljanstvo koje nije ovisno o prebivalištu u određenoj zemlji, ima 
pravo nastupa za reprezentativne ekipe saveza te zemlje. 
 
2. 
Uz iznimku uvjeta navedenih u članku 8 u nastavku, svaki igrač koji je već sudjelovao u utakmici (bilo 
u cijelosti ili djelomično), u službenom natjecanju bilo koje kategorije, ili bilo koje vrste nogometa za 
jedan savez, ne može igrati međunarodnu utakmicu za reprezentativnu ekipu drugog saveza. 
 
Članak 6 Državljanstvo koje igračima daje pravo da predstavljaju više od jednog saveza 
 
1. 
Igrač koji prema odredbama članka 5 ima pravo osnovom svog državljanstva predstavljati više od 
jednog saveza, može igrati međunarodnu utakmicu za jedan od tih Saveza samo ukoliko, pored 
relevantnog državljanstva, on također ispunjava najmanje jedan od sljedećih uvjeta:  
 
a) Rođen je na teritoriju relevantnog saveza; 

 
b) Njegova je biološka majka ili biološki otac rođena/rođen na teritoriju relevantnog saveza;  
 
c) Njegova je baka ili djed rođena/rođen na teritoriju relevantnog saveza; 
 
d) Živio je neprekidno, najmanje dvije godine, na teritoriju relevantnog saveza. 
 
2. 
Bez obzira na stavak 1 ovog članka, savezi koji dijele isto državljanstvo mogu zaključiti sporazum 
prema se kojem točka (d) stavka 1 ovog članka u potpunosti briše, ili mijenja na način da određuje 
dulje vremensko ograničenje. Takvi sporazumi dostavljaju se Vijeću koje ih odobrava. 
 
3. 
Saveze koji dijele isto državljanstvo glavno tajništvo FIFA-e će identificirani i odgovarajuće ažurirati 
putem cirkularnog pisma. 
 
 
Članak 7 Stjecanje novog državljanstva 
 
1. 
Svaki igrač koji se poziva na članak 5 stavak 1 da bi stekao novo državljanstvo, i koji nije igrao 
međunarodni nogomet u skladu s člankom 5 stavak  3, ima pravo igrati za reprezentativnu ekipu 
novog saveza samo ako ispunjava jedan od sljedećih uvjeta:  
 
a) Rođen je na teritoriju relevantnog Saveza; 

 
b) Njegova je biološka majka ili biološki otac rođena/rođen na teritoriju relevantnog saveza; 
 
c) Njegova je baka ili djed rođena/rođen na teritoriju relevantnog saveza; 
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d) Živi na teritoriju relevantnog saveza: 

i. za igrače koji su počeli živjeti na tom teritoriju prije svoje 10. godine: najmanje tri 
godine; 
 

ii. za igrače koji su počeli živjeti na tom teritoriju između svoje 10. i 18. godine: najmanje 
pet godina;  
 

iii. Za igrače koji su počeli živjeti na tom teritoriju od svoje 18. godine: najmanje pet godina.   
 

2. 
Igrač koji se poziva na stavak dii) mora:  
 
a) dokazati da se preseljenje na teritorij tog saveza nije bio u svrhe sudjelovanja za njegove 
reprezentativne ekipe; i  
 
b) putem relevantnog saveza, dostaviti  zahtjev za pravo nastupa Komisiji za status igrača.  
 
Članak 8 Pojedinci bez državljanstva  
 
1. 
Igrač koji:  
 

a) nema niti jedno državljanstvo; i 
 

b) zbog državnog zakona zemlje svog boravišta, nikad neće dobiti državljanstvo te zemlje, 
 

može dobiti pravo nastupa za reprezentativne ekipe odnosnog saveza, pod uvjetom da:  
 

c) na teritoriju relevantnog saveza živi najmanje pet godina; i 
 

d) može dokazati da preseljenje na teritorij tog saveza nije bilo u svrhu sudjelovanja za njegove 
reprezentativne ekipe.  

 
2. 
Igrač koji se poziva na stavak 1. mora, putem relevantnog saveza, dostaviti zahtjev za pravo 
nastupa Komisiji za status igrača.  
 
Članak 9 Promjena saveza 
 
1. 
Igrač može samo jednom, zahtijevati promjenu saveza za koji ima pravo nastupa u odnosu na savez 
druge zemlje čije ima državljanstvo.  
 
2.  
Zahtjev za promjenu saveza može biti odobren samo u sljedećim okolnostima:  
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a) igrač:  
 

i. je bio uveden u igru na utakmici službenog natjecanja bilo koje razine (osim „A“ međunarodne 
razine) bilo koje vrste nogometa svog sadašnjeg saveza; i  
 

ii. u vrijeme kad je bio uveden u igru na svojoj prvoj utakmici službenog natjecanja bilo koje vrste 
nogometa svog sadašnjeg saveza, već je imao državljanstvo saveza koji želi predstavljati.  

 
b) igrač:  
 

i. je bio uveden u utakmicu službenog natjecanja bilo koje razine (osim „A“ međunarodne razine) 
bilo koje vrste nogometa za svoj sadašnji savez; 
  

ii. u vrijeme kad je bio uveden u svoju prvu utakmicu službenog natjecanja bio koje vrste 
nogometa za svoj sadašnji savez, nije imao državljanstvo saveza kojeg želi predstavljati;  
 

iii. u vrijeme kad je bio uveden u svoju posljednju utakmicu službenog natjecanja bilo koje vrste 
nogometa za svoj sadašnji savez, nije navršio 21. godinu; i  
 

iv. ispunjava bilo koji od uvjeta iz članka 6 ili članka 7.  
 
c) igrač  
 

i. je bio uveden u igru na utakmici službenog natjecanja na „A“ međunarodnoj razini bilo koje 
vrste nogometa za svoj sadašnji savez;  
 

ii. u vrijeme kad je bio uveden u svoju prvu utakmicu službenog natjecanja (bilo koje razine) bilo 
koje vrste nogometa za svoj sadašnji savez, imao je državljanstvo saveza koji želji 
predstavljati;  
 

iii. u vrijeme kad je bio uveden u svoju posljednju utakmicu službenog natjecanja bilo koje vrste 
nogometa za svoj sadašnji savez, nije navršio 21. godinu;  
 

iv. nije bio uveden u igru na više od tri utakmice „A“ međunarodne razine bilo koje vrste nogometa 
za svoj sadašnji savez, bilo u službenom natjecanju ili neslužbenom natjecanju;  
 

v. prošle su najmanje tri godine od kad je bio uveden u igru na svojoj posljednjoj utakmici na „A“ 
međunarodnoj razini bilo koje vrste nogometa za svoj sadašnji savez, bilo u službnom 
natjecanju ili neslužbenom natjecanju; i 
 

vi. nikad nije sudjelovao u bilo kojoj vrsti nogometa na „A“ međunarodnoj razini na završnom 
turniru FIFA Svjetskog prvenstva ili završnom turniru konfederacijskog natjecanja.  

 
d) igrač:  
 

i. koji želi zastupati savez koji je primljen u članstvo FIFA-e nakon što je on bio uveden u svoju 
prvu utakmicu službenog natjecanja (bilo koje razine) bilo kojeg natjecanja za svoj sadašnji 
savez;  
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ii. nikad nije bio uveden u utakmicu službenog natjecanja (bilo koje razine) bilo koje vrste 
nogometa za svoj sadašnji savez nakon što je savez koji želi zastupati bio primljen u članstvo 
FIFA-e;  
 

iii. u vrijeme kad je bio uveden u igru na svojoj prvoj utakmici službenog natjecanja (bilo koje 
razine) bilo koje vrste nogometa za svojoj sadašnji savez:  
 

a. imao je državljanstvo saveza koji želi zastupati; ili 
 

b. stekao državljanstvo saveza koji želi zastupati čim je to bilo razumno praktično 
nakon što je državu priznala većina članova Ujedinjenih naroda;  
 

iv. ispunjava bilo koji od uvjeta iz članka 6 ili 7.  
 
 
e) igrač:  
 

i. je bio uveden u igru na utakmici službenog natjecanja „A“ međunarodne razine bilo koje vrste 
nogometa za svoj sadašnji savez; 
 

ii. trajno je izgubio svoje državljanstvo bez svog pristanka ili protiv svoje želje zbog odluke državnih 
vlasti; i  
 

iii. ima državljanstvo saveza koji želi predstavljati.  
 

3.  
Igraču nije dopušteno igrati za njegov novi savez u bilo kojem natjecanju u kojem je već igrao za svoj 
bivši savez.  
 
4. 
Igrač koji se poziva  na stavak 2. mora putem relevantnog saveza, dostaviti zahtjev za promjenu 
saveza Komisiji za status igrača.  
 
5.  
Igrač: 
 

a) kojem je odobrena promjena saveza; i  
 

b) koji nije bio uveden u igru na bilo kojem (službenom ili neslužbenom) natjecanju bilo koje 
vrste nogometa od strane novog saveza,  

 
može opet zahtijevati promjena saveza na svoj bivši savez pod uvjetom da i dalje ima državljanstvo 
tog saveza.  
 
6. 
Igrač koji se poziva na stavak 5. mora putem relevantnog podnijeti zahtjev za promjenu saveza 
Komisiji za status igrača.  
 
7. 
Igrač koji je podnio zahtjev u skladu s ovim člankom nema pravo igrati za bilo koju reprezentativnu 
ekipu dok o zahtjevu ne bude odlučeno.  
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IV.  Sportski integritet 
 
 
Članak 10 Načelo napredovanja u viši stupanj natjecanja i prelaska  
   u niži stupanj natjecanja 

 
1.   
Pravo kluba da sudjeluje u domaćem ligaškom prvenstvu načelno ovisi o sportskoj zasluzi. Na kraju 
natjecateljske godine klub se kvalificira u domaće ligaško prvenstvo, ili ostankom u određenom 
stupnju natjecanja, ili prelaskom u viši stupanj natjecanja, ili prelaskom u niži stupanj natjecanja.  
 
2. 
Pored kvalifikacije po sportskoj zasluzi, sudjelovanje kluba u domaćem ligaškom prvenstvu može biti 
uvjetovano drugim kriterijima u okviru postupka licenciranja, pri čemu je naglasak na sportskim, 
infrastrukturnim, administrativnim, pravnim i financijskim okolnostima. Mora postojati mogućnost 
ispitivanja odluka o licencama od strane žalbenog tijela saveza člana. 
 
3. 
Zabranjeno je mijenjanje pravnog oblika ili strukture tvrtke kluba da bi mu se olakšala kvalifikacija 
po sportskoj zasluzi i/ili dobivanje licence za domaće ligaško prvenstvo na štetu integriteta sportskog 
natjecanja. Ovo, na primjer, uključuje promjenu sjedišta, promjenu naziva, ili prijenos dioničkih 
udjela između različitih klubova. Mora postojati mogućnost ispitivanja odluka o zabranama od 
strane žalbenog tijela saveza člana.  
 
4. 
Svaki savez član odgovoran je za odlučivanje o nacionalnim pitanjima, koja se ne mogu delegirati na 
lige. Svaka konfederacija odgovorna je odlučivati o pitanjima koja uključuju više od jednog saveza s 
njenog vlastitog teritorija. FIFA je odgovorna odlučivati o međunarodnim pitanjima koja uključuju 
više od jedne konfederacije.  
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V.  Pravila igre 
 
 

Članak 11 Izmjene i dopune Pravila igre 
 

1. 
FIFA obavještava svoje saveze članove o svim izmjenama i dopunama, te odlukama u vezi Pravila 
igre u roku od mjesec dana nakon redovne godišnje sjednice IFAB-a. 
 
2. 
Savezi članovi provode ove izmjene i dopune te odluke najkasnije 1. srpnja nakon godišnje sjednice 
IFAB-a. Iznimke se mogu dozvoliti samo savezima članovima čija natjecateljska godina nije završena 
do tog datuma. 
 
3. 
Savezi članovi takve izmjene i dopune te odluke mogu provoditi odmah nakon što ih IFAB objavi. 
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VI.  Suci i pomoćni suci 
 
 

Članak 12 Imenovanje 
 

1. 
Svaki sudac i pomoćni sudac imenovan za međunarodnu utakmicu pripada neutralnom savezu 
članu, osim ako su se odnosni savezi članovi prethodno drugačije dogovorili. 
 
2. 
Sudac i pomoćni suci izabrani za suđenje međunarodne utakmice nalaze se na FIFA-inoj Listi 
međunarodnih sudaca i pomoćnih sudaca. 
 
 
Članak 13  Izvješće 

 
1. 
Sudac svake međunarodne "A" utakmice dostavlja izvješće FIFA-i i savezu članu na čijem teritoriju 
je utakmica odigrana u roku od 48 sati nakon završetka utakmice.  
 
2. 
Ovo izvješće se sastavlja na službenom obrascu koji sudac dobiva od saveza člana pod čijom je 
nadležnošću utakmica odigrana. 
 
3. 
Izvješće sadrži sve izrečene disciplinske mjere i razloge zbog kojih su izrečene.  
 
 
Članak 14  Naknada 

 
1. 
Suci i pomoćni suci međunarodnih utakmica imaju pravo na: 
 
a) dnevnicu;  

 
b) naknadu putnih troškova. 

 
FIFA utvrđuje iznose, kategoriju putovanja i broj dana za koje suci i pomoćni suci imaju pravo na 
naknadu. 
 
2. 
Savez član koji organizira utakmicu na dan utakmice isplaćuje sucu i pomoćnim sucima iznos koji im 
pripada, u lako konvertibilnoj valuti. 
 
3. 
Troškove hotela i prehrane sudaca i pomoćnih sudaca međunarodnih utakmica podmiruje savez član 
koji organizira utakmicu. 
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VII.  Završne odredbe  
 
 

Članak 15 Ciljevi 
 
1. 
FIFA će ostvarenje svojih ciljeva osigurati isključivo korištenjem pogodnih materijalnih i ljudskih 
resursa, ili vlastitih, ili delegiranjem na saveze članove ili konfederacije, ili u suradnji s 
konfederacijama, a sukladno Statutu FIFA-e. 
 
2. 
U odnosu na članak 2 (g) Statuta FIFA-e, FIFA će naročito, ali ne isključivo, poduzeti mjere protiv 
nedozvoljenog klađenja, dopinga i rasizma. Ove aktivnosti su zabranjene i podliježu kaznama. 
 
 
Članak 16 Stupanje na snagu 

 
Pravilnik o primjeni Statuta usvojio je Kongres 18. rujna 2020. i stupa na snagu odmah nakon 
usvajanja.  
 
 
18. rujan 2020.  
 
 
Za FIFA-u  
 
Predsjednik    Glavna tajnica 
Gianni Infantino    Fatma Samoura 
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STALNE ODREDBE KONGRESA  
 

 
Članak 1 Sudjelovanje na Kongresu 

 
1. 
Svaki savez član na Kongresu može predstavljati najviše tri delegata, pri čemu svo troje mogu 
sudjelovati u raspravama.  
 
2. 
Imena delegata, uključujući onog s pravom glasa, dostavljaju se glavnom tajništvu prije početka 
Kongresa. Glavno tajništvo upisuje spomenute delegate na listu (s brojevima od 1 do 3). Delegat s 
pravom glasa upisuje se kao delegat pod brojem 1. Ako delegat s pravom glasa napusti Kongres 
tijekom rasprava, delegat upisan pod brojem 2 na listi delegacije saveza člana ima pravo glasa. Ako 
niti ovaj delegat nije prisutan, pravo glasa ima delegat upisan pod brojem 3. 
 
3. 
FIFA podmiruje troškove putovanja i smještaja za tri delegata svakog saveza člana koji sudjeluju na 
Kongresu. Vijeće izdaje odgovarajuće upute u tom smislu. 
 
Članak 2 Predsjedanje 
 
1. 
Kongresom predsjeda Predsjednik. U slučaju da Predsjednik nije u mogućnosti prisustvovati, 
zamjenjuje ga dopredsjednik s najdužim stažem. Ako nije prisutan niti jedan dopredsjednik, Kongres 
za predsjedatelja bira jednog od članova Vijeća. 
 
2. 
Predsjedatelj osigurava da tijek Kongresa bude strogo u skladu s ovim Stalnim odredbama, otvara i 
zatvara Kongres, otvara i zaključuje rasprave i, osim ako Kongres odluči drugačije, daje riječ 
delegatima i vodi sve rasprave. 
 
3. 
Predsjedatelj je odgovoran za održavanje reda tijekom rasprava. Protiv bilo kojeg sudionika 
Kongresa koji ometa tijek rasprave može izreći sljedeće mjere: 
 
a) poziv na red; 

 
b) ukor; 

 
c) isključenje s jedne ili više sjednica. 
 
4. 
U slučaju žalbe uložene na takvu mjeru, Kongres odlučuje odmah, bez rasprave. 
 

Članak 3 Brojači glasova 
 

Na početku prve sjednice Kongres imenuje odgovarajući broj brojača glasova koji prebrojavaju 
glasove te pomažu Glavnom tajniku u dijeljenju i brojanju glasačkih listića koji se izdaju u svrhu 
izbora. Vijeće može odlučiti o korištenju  elektronske opreme za utvrđivanje rezultata glasanja. 
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Članak 4 Prevoditelji 
 
Službeni prevoditelji imenuju se za prevođenje na službene jezike Kongresa. Imenuje ih Glavni tajnik. 

 
 

Članak 5 Rasprave 
 
1. 
Raspravama o svakoj točci dnevnog reda prethodi kratko izvješće: 
 
a) predsjedatelja ili člana Vijeća imenovanog u tu svrhu; 

 
b) predstavnika komisije kojeg za podnošenje izvješća imenuje Vijeće; 

 
c) delegata iz saveza člana koji je zatražio da točka bude uvrštena u dnevni red. 
 
2. 
Predsjedatelj zatim otvara raspravu. 

 
 

Članak 6 Govornici 
 

1. 
Riječ se daje po redoslijedu prijave. Niti jedan govornik ne može početi govoriti prije nego za to 
dobije odobrenje. Govornici se obraćaju Kongresu s govornice postavljene u tu svrhu. 
 
2. 
Govornik ne može govoriti po drugi puta o istoj točci dnevnog reda dok nisu govorili svi ostali 
delegati koji su zatražili riječ. 
 
 
Članak 7 Prijedlozi 
 
1. 
Svi prijedlozi dostavljaju se u pisanom obliku. Prijedlozi koji nisu relevantni za predmet o kojem se 
raspravlja neće biti dopušteni za raspravu.  

 

2. 
Svaka izmjena i dopuna sastavlja se u pisanom obliku i predaje se predsjedatelju prije stavljanja na 
raspravu. 

 
Članak 8 Proceduralni prijedlozi i zaključenje rasprava 
 

1. 
Ako se daje proceduralni prijedlog, rasprava o glavnom pitanju se obustavlja sve dok se ne obavi 
glasanje o prijedlogu. 
 
2. 
Ako se predloži završetak rasprave, prijedlog se odmah stavlja na glasanje, bez rasprave. Ako se 
prijedlog odobri, riječ se daje samo onim savezima članovima koji su to zatražili prije nego je 
obavljeno glasanje. 
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3. 
Predsjedatelj zaključuje raspravu osim ako Kongres jednostavnom većinom (više od 50%) važećih 
glasova odluči drugačije. 
 
Članak 9  Glasanje 

 
1. 
Tajno glasanje je zabranjeno. Glasanje putem opunomoćenika ili pismom nije dopušteno na 
Kongresu koji se održava uživo. Kad se Kongres održava putem telekonferencije, videokonferencije 
ili drugim načinom komunikacije, glasanje putem pisma i/ili na daljinu je dopušteno.  
 
2. 
Prije svakog glasanja, predsjedatelj, ili osoba koju on odredi, naglas čita tekst prijedloga i Kongresu 
objašnjava postupak glasanja (kvorum). U slučaju prigovora Kongres odmah donosi odluku. 
 
3. 
Glasanje se može obaviti prozivanjem, pod uvjetom da to podrži najmanje 15 prisutnih saveza 
članova s pravom glasa. 
 
4. 
Nitko ne može biti prisiljen glasati.  
 
5. 
U pravilu, glasanje se obavlja dizanjem ruku (glasačkih kartona), ili korištenjem elektroničke opreme. 
 

6. 
Prijedlozi se stavljaju na glasanje prema redoslijedu kojim su podneseni. Ako ima više od dva glavna 
prijedloga, stavljaju se na glasanje jedan za drugim, a delegati ne mogu glasati za više od jednog 
prijedloga. 
 
7. 
Izmjene amandmana stavljaju se na glasanje prije amandmana, a amandmani prije glavnih 
prijedloga. 
 
8. 
Prijedlozi bez glasa protiv smatraju se usvojenima. 
 
9. 
Predsjedatelj provjerava rezultate glasanja i objavljuje ih Kongresu. 
 
10. 
Nitko ne može dobiti riječ tijekom glasanja i nakon što je rezultat objavljen. 
 

 
Članak 10 Izbori 

 
1. 
Izbori se provode tajnim glasanjem. Provode se putem glasačkih listića, ili elektroničkih uređaja za 
glasanje koji jamče tajnost izbora. Izbori za Predsjednika neće se provoditi putem elektroničkih 
uređaja za glasanje. Raspodjelu i prebrojavanje glasačkih listića ili  elektroničkih uređaja za glasanje 
obavlja Glavni tajnik kojem pomažu imenovani brojači glasova.  
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2. 
Prije prebrojavanja predsjedatelj objavljuje broj glasačkih listića koji su podijeljeni. 
 
3. 
Ako je broj vraćenih glasačkih listića jednak ili manji od broja podijeljenih glasačkih listića, izbori se 
proglašavaju valjanima. Ako je broj vraćenih listića veći, glasanje se proglašava nevažećim i 
nevaljanim, te se odmah provodi novo glasanje. 
 
4. 
Predsjedatelj objavljuje rezultat svakog kruga glasanja. 
 
5. 
Glavni tajnik prikupljene i izbrojane glasačke listiće stavlja u koverte namijenjene u tu svrhu i odmah 
ih pečati. Glavno tajništvo čuva ove koverte i uništava ih 100 dana po završetku Kongresa. 

 
 

Članak 11 Izračunavanje većine 
 
1. 
Jednostavna većina (više od 50%) izračunava se za izbore, glasanje i druge odluke na osnovu  broja 
prikupljenih valjanih glasačkih listića, ili broja elektronički prikupljenih valjanih glasova. Prazni 
glasački listići, nevažeći glasovi ili na drugi način manipulirani elektronički glasovi kao i suzdržavanje 
od glasanja pri izračunavanju jednostavne većine bit će zanemareni.  

 
2. 
Apsolutna većina (više od 50%) izračunava se na osnovu broja saveza članova koji su nazočni i 
imaju pravo glasa. 

 
3. 
Ukoliko tijekom izbora jedan savez član da dva ili više glasova u korist jednog kandidata na istom 
glasačkom listiću, ili putem elektroničkog uređaja za glasanje u jednom izbornom krugu, ili tijekom 
izbora jedan savez član da dva ili više glasova po istom pitanju, samo će se posljednji glas smatrati 
valjanim i biti ubrojen.  

 
Članak 12 Stupanje na snagu 

 
Ove Stalne odredbe Kongresa usvojio je Kongres 18. rujna 2020. i stupaju na snagu odmah nakon 
usvajanja.  
 
 
18. rujan 2020.  
 
 
Za FIFA-u 
 
 
Predsjednik     Glavna tajnica 
Gianni Infantino    Fatma Samoura 
 
 



 

 

 

 

 

SAVEZIMA ČLANOVIMA FIFA-e 
 

Cirkularno pismo br. 1749                          Prijevod (HNS/IS) 
          Ur.br.INT-835; 05.02.2021. 

 
Zurich, 5. veljače 2021. 
SG 

 
COVID-19 i Pravilnik o statusu i transferima igrača   

 
 

Poštovani, 
 
Ulaskom u novu godinu, nogometna zajednica zajedno s ostatkom svijeta nada se da ćemo u 2021. 
obuzdati pandemiju COVIDA-19 i započeti s povratkom u normalu kako, nogometa i tako i društva u 
cijelini. Prošla godina donijela nam je nepredvidivi izazov, i FIFA vjeruje da je način na koji se s ovim 
izazovom nosila nogometna obitelj dokazala, bez sumnje, snagu i otpornost našeg sporta, njegovih 
vrijednosti te njegovih sustava upravljanja.  

 
Sjetit ćete se da je tijekom druge polovice 2020., Vijeće FIFA-e donijelo nekoliko važnih odluka koje su 
olakšale postupan povratak međunarodnog nogometa u određenim dijelovima svijeta. Ovaj povratak 
igri ostvaren je uz primjenu strogih zdravstvenih i zaštitnih protokola, te je bio važna prekretnica koja 
pokazuje kako se uz odgovarajuće planiranje, disciplinu i suradnju svih strana, nogomet mogao 
uspješno prilagoditi ovoj novoj realnosti. Isto tako, Vijeće FIFA-e donijelo je nekoliko odluka koje su 
osigurale prijeko potrebnu fleksibilnost regulatornog okruženja za nacionalne i međunarodne transfere 
u svjetlu negativnog učinka pandemije na kalendare natjecanja.  

 
Nažalost, svi smo više nego svjesni, prevladavajuće okolnosti diljem svijeta ostale su iznimno izazovne, te 
još uvijek postoji značajan stupanj neizvjesnosti vezano uz međunarodna putovanja i ograničenja 
karantena, kao i organizaciju domaćih sportskih priredaba u određenim dijelovima svijeta. Budući da s 
optimizmom čekamo da se ubrzaju različiti programi cijepljenja, prvo razdoblje međunarodnih utakmica 
2021. bit će druga značajna i pozitivna prekretnica, s više nacionalnih ekipa nego prije koje će nastaviti 
igrati od početka pandemije.  

 
Da bi se nastavilo tempom koji je uspješno olakšao stabilan, siguran i uspješan povratak 
međunarodnom i domaćem nogometu na način koji su prihvatili svi dionici, Ured Vijeća je donio 
nekoliko odluka u pogledu produljenja i/ili prilagode privremenih izmjena i dopuna Pravilnika o statusu i 
transferima igrača (RSTP) iz prošle godine.  

 
1) Ustupanje igrača ekipama saveza  

 

Izmjene i dopune Dodatka 1 RSTP-a u vezi ustupanja igrača ekipama saveza koje su prošle godine 
dokazale kao uspješne ponovno su produljene, ovog puta do kraja travnja 2021. Ovo produljenje se 
stoga primjenjuje na dva razdoblja međunarodnih utakmica za žene (veljača i travanj), jedno razdoblje 
međunarodnih utakmica za muškarce (ožujak), te dva razdoblja međunarodnih utakmica za futsal 
(veljača i travanj). Važeće verzije muškog i ženskog kalendara međunarodnih utakmica priložene su 
ovom pismu te su također dostupne na fifa.com.  
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Produljenje privremenih izmjena i dopuna iste su kao i one iz 2020. prema sljedećem tekstu 
(podcrtano ili prekriženo):   

 

1. 
Ove privremene izmjene i dopune primjenjuju se na sva razdoblja međunarodnih utakmica za 
muški nogomet, ženski nogomet i futsal kokje su zakazane za ostatak 2020. do kraja travnja 
2021.  

 

2. 
Na svim međunarodnim utakmicama koje se odigravaju u ovim razdobljima treba se primjenjivati 
FIFA-in Povratak nogometu – Protokol za međunarodne utakmice ili jednak protokol relevantne 
konfederacije koji je sukladan spomenutom Protokolu.  

 

3. 
Pravila o ustupanju igrača ekipama saveza, kako je opisano u Dodatku 1, normalno se primjenjuju, 
osim kad:  

 

i. postoji obvezno razdoblje karantene ili samoizolacije od najmanje pet (5) dana po dolasku u:  
 

a. sjedište kluba koji ima obvezu ustupanja igrača ekipi saveza; ili 
 

b. mjesto u kojem je zakazano odigravanje  utakmice reprezentativne ekipe; ili   
 

 

ii. postoji ograničenje putovanja u ili iz bilo kojeg mjesta (prethodni a. ili b); i  
 

iii. posebno izuzeće u pogledu prije navedenih odluka relevantne vlasti nisu dale igračima 
reprezentativne ekipe. 

 
2) Registracija igrača i Sustav usklađivanja transfera („ Transfer Matching System“) 

 
Negativan učinak pandemije u 2020. doveo je to potrebe za izmjenama određenih aspekata RSTP-a u 
pogledu registracije igrača kako bi se reflektirali prilagođeni kalendari mnogih natjecanja diljem svijeta.  
Iako se situacija znatno poboljšala u odnosu na prošlu godinu i nacionalna natjecanja su se nastavila u 
većini saveza, ostaje potreba da se zadrži fleksibilnost koja je bila ugrađena u propise, budući da 
pandemija nastavlja ugrožavati natjecanja u nekim dijelovima svijeta. Kao rezultat toga, sada su 
odobrene sljedeće izmjene i dopune RSTP-a (podcrtano ili prekriženo):  
 

 

Članak  5 stavak  4. … 
 

i. Tijekom sljedećeg razdoblja, igrači se mogu registrirati za najviše tri kluba i imaju pravo nastupa 
na službenim utakmicama za tri kluba tijekom jedne natjecateljske godine:  

 

a) za saveze s dvogodišnjim kalendarom: natjecateljske 2019/20. i 2020/21. godine; i 
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b) za saveze s jednogodišnjim kalendarom: natjecateljska(e) 2020. godina i 2021. godine.  
 
 

Članak 5 stavak 1 Dodatka 3 
 

1. … 
 

i. Za saveze s dvogodišnjim kalendarom (natjecateljske 2019/2020. i 2020/2021.godine) i savezi 
s jednogodišnjim kalendarom (natjecateljska 2020. godina), savezi Savezi mogu, u bilo koje 
vrijeme:  

 
a) zahtijevati produljenje ili izmjenu datuma početka i datuma završetka svoje natjecateljske 
godine;  

 

b) zahtijevati produljenje ili izmjenu svojih registracijskih razdoblja koja su već započela, pod 
uvjetom da njihovo trajanje udovoljava maksimalnom ograničenju (tj. 16 tjedana) koje je utvrđeno u 
članku 6 stavak 2;  

 

c) zahtijevati izmjenu ili odgodu svojih registracijskih razdoblja koja nisu započela, pod uvjetom da 
njihovo trajanje udovoljava maksimalnom ograničenju (tj. 16 tjedana) koje je utvrđeno u članku 6 
stavak 2.  

 
 
Ažurirani Pravilnik o statusu i transferima igrača, koji sadrži prije navedene privremene izmjene i dopune 
priložen je ovom pismu te je također dostupan na fifa.com.  

 
Molimo da se ne ustručavate kontaktirati James Kitching, direktora nogometne regulative, na 
psdfifa@fifa.org ukoliko imate bilo kakvih pitanja u vezi prije navedenog. 

 
FIFA svim onim savezima koji imaju zakazane utakmice u nadolazećim razdobljima međunarodnih 
utakmica želi puno sreće i dobro zdravlje.  

 
S poštovanjem, 

 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE 
DE FOOTBALL ASSOCIATION 

 

 
Fatma Samoura  

Glavna tajnica 

mailto:psdfifa@fifa.org
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                     veljača  2021. 
 

MUŠKI MEĐUNARODNI KALENDAR UTAKMICA 2020.- 2024.  

FIKSNI DATUMI ZA MEĐUNARODNE “A” UTAKMICE 

Godina Datumi Detalji utakmica/tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2020. 

 

Siječanj - - 

  
Veljača - - 

  
Ožujak - - 

  
Travanj - - 

  
Svibanj - - 

  
Lipanj - - 

  
Srpanj - - 

  
Kolovoz - - 

 
31. Kolovoz 

– 8. Rujan 

 
2 (samo UEFA) 

 
2 

 
 

 
---------------- 

 
5. -13. Listopad 

 
2 (AFC, CAF i CONMEBOL) 

 
2 

----- - - ------------------- - -------------------------------------------------------- ----------------------- 

5. – 14. Listopad 3 (samo UEFA) 3 

 
 

 
---------------- 

 
9. -17. Studeni 

 
2 (AFC, CAF i CONMEBOL) 

 
2 

--------------------------- -------------------------------------------------------- ----------------------- 

9.-18. Studeni 3 (samo UEFA) 3 

  
Prosinac - - 

 



                     veljača  2021. 
 

 

Godina Datumi Detalji utakmica / tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2021. 

 

Siječanj - - 

  
Veljača - - 

  
22. – 30. Ožujak 

2 (AFC, CAF, Concacaf & CONMEBOL) 2 

  
22. – 31. ožujak 3 (samo UEFA) 3 

  
Travanj - - 

  
Svibanj - - 

 31. svibanj – 8. lipanj 
2 (UEFA & CONMEBOL) 2 

  
31.svibanj – 15. lipanj 4 (AFC, CAF, Concacaf & OFC) 4 

  
11. lipanj – 11. srpanj CONMEBOL Copa América  

 
11. lipanj – 11. 

srpanj 

 
UEFA EURO 

 
 

 2. srpanj – 6. srpanj  

Concacaf Gold Cup* turnir prednatjecanja 
- 

 
 

 
---------------- 

 

10. srpanj – 1. kolovoz 
 

Concacaf Gold Cup 

 
 

----- - - -----------------
-- - 

-------------------------------------------------------- ----------------------- 

30. kolovoz – 7. 

rujan 

2 (AFC, CAF, CONMEBOL i OFC) 2 

 30. kolovoz – 8. rujan 3 (UEFA i Concacaf) 3 

 
 

 
---------------- 

 
4. -12. listopad 

 
2 (AFC, CAF, CONMEBOL, OFC i UEFA) 

 
2 

--------------------------- -------------------------------------------------------- ----------------------- 

4.-13. listopad 3 (samo Concacaf) 3 



                     veljača  2021. 
 

8.-16. Studeni 2 2 

  
Prosinac - - 

 
* razdoblje obveznog ustupanja u kontekstu Pravilnika o statusu i transferima igrača počinje 28. lipnja 

 



                     veljača  2021. 
 

 

Godina Datumi Detalji utakmica / tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2022. 

 
Siječanj 

 
CAF Afrički kup nacija 

 

- 

  

24. Siječanj – 1.  Veljača 

 
2 (AFC, CAF, CONMEBOL i OFC) 

 
2 

 24. siječanj – 2. veljače 3 (samo Concacaf) 3 

  
21.-29. Ožujak 

 
2 (AFC, CAF, CONMEBOL,OFC & 

UEFA) 

 
2 

 21.-30. Ožujak 
3 (samo Concacaf) 3 

  
Travanj 

Završni ždrijeb za FIFA Svjetsko  

prvenstvo Katar 2022™ 

- 

  

30. Svibanj – 14. Lipanj 

 
4 

 
4 

  
Srpanj - - 

  
Kolovoz - - 

  
19.-27. Rujan 

 
2 

 
2 

  
Listopad 

 

- 
 

- 

  

 

Studeni/Prosinac 

Ustupanje igrača za FIFA 

Svjetsko prvenstvo Katar 

2022™ 

14. studeni 

 
FIFA Svjetsko prvenstvo Katar 2022™ 

21.  Studeni –  18.  Prosinac 

 
- 



                     veljača  2021. 
 

 

Godina Datumi Detalji utakmica / tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 
 

2023. 
 
Siječanj 

 

- 
 

- 

  
Veljača 

 

- 

 

- 

  
20.-28. Ožujak 

 
2 

 
2 

  
Travanj - - 

  
Svibanj - - 

  
12.- 20. Lipanj 

 
2 

 
2 

  
Lipanj -Srpanj 

 

Afrički kup nacija - 

  
26. Lipanj – 16. Srpanj 

 
Concacaf Gold Cup 

 

- 

  
Srpanj 

 

- 
 

- 

  
Kolovoz 

 

- 

 

- 

  
4.-12. Rujan 

 

2 
 

2 

  
9. -17. Listopad 

 
2 

 
2 

  

13. – 21. Studeni 
 

2 

 
2 

  
Prosinac - - 



                     veljača  2021. 
 

 

Godina Datumi Detalji utakmica / tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2024. 

 
Siječanj 

 

- 
 

- 

  
Veljača 

 

- 

 

- 

  
18.-26. Ožujak 

 
2 

 
2 

  
Travanj - - 

  
Svibanj - - 

 

 

 

 
- - - - - - - - - - - - - - - - 

 

3. – 11. Lipanj 

 
2 (osim UEFA-e) 

 
2 

- - - - - - - - - - ------------ ---------- --------------------------------------------------- ----------------------
- 

Lipanj -Srpanj UEFA EURO - 

  
Kolovoz 

 

- 
 

- 

  
2. -1O. Rujan 

 
2 

 
2 

  
7. -15. Listopad 

 
2 

 
2 

  
11. -19. Studeni 

 
2 

 
2 

  

Prosinac 

 

- 
 

- 

 



 

Veljača 2021. 

 

ŽENSKI MEĐUNARODNI KALENDAR UTAKMICA  2020. – 2023. 

FIKSNI DATUMI ZA MEĐUNARODNE “A” UTAKMICE 
 

Godina  Datumi Detalji utakmica/tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2020. 

 

27. siječanj – 9. veljače  

3. – 9. veljače 

Concacaf Kvalifikacije za Ženski Olimpijski 
turnir 

AFC kvalifikacijski turnir za Ženski Olimpijski 
turnir  

- 

  
2. – 11. ožujak 

Tip II.  - 

  
travanj - - 

  
svibanj - - 

  
lipanj - - 

  
srpanj - - 

  
kolovoz - - 

  
14. – 22. rujan Tip I. (samo UEFA) 2 

 
19. – 27. listopad 

 
Tip I. 

 
2 

    

ili 19. – 31. listopad Tip III. (samo kvalifikacijski turniri 
konfederacija, za sve konfederacije osim 

UEFA-e) 

4 

 
 

 
---------------- 

 
9.-17. studeni 

 
2 (sve konfederacija osim UEFA-e) 

 
2 

--------------------------- -------------------------------------------------------

- 
----------------------- 

23. studeni – 1. 

prosinac 

Tip I. 2 

 
Tip I.: ustupanje igračica nacionalnim savezima: ponedjeljak do utorak navečer (sljedeći tjedan) 
Tip II.: ustupanje igračica nacionalnim savezima: ponedjeljak do srijede navečer (sljedeći tjedan) 
Tip III.: ustupanje igračica nacionalnim savezima: ponedjeljak do subote navečer (sljedeći tjedan) 
Završna natjecanja za FIFA Svjetsko prvenstvo za žene, Ženski Olimpijski nogometni turnir i blokirana razdoblja za 
prvenstva za ženske „A“ reprezentacije konfederacija: Ponedjeljak ujutro tjedna koji prethodi tjednu kad relevantno završno 
natjecanje započinje. Igračice savezi moraju ustupiti ujutro dan nakon posljednje utakmice svoje ekipe na turniru.   

 



 

 

Godina Datumi Detalji utakmica/tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

2021. 
 
siječanj - - 

  
15. – 24. veljače 

 
Tip II. 

 
3 

  
ožujak - - 

  
5. – 13. travanj 

 
Tip I. 

 
2 

  
svibanj - - 

 
- - - - - - - - - - - - - - - -  

 
7. – 15. lipanj 

 
Tip I. 

 
2 

---------------------- ---------- --------------------------------------------------- ----------   ------------- 

ili 7.-16. lipanj Tip II. (sve konfederacije osim UEFA-e)  3 

  
21. srpanj – 6.  kolovoz 

 
Ženski nogometni olimpijski turnir 

 

 
 

 
- - - - - - - - - - -  

 
13. – 21. rujan 

- - - - - - - - - - ------------ - 

 
ili 13. – 25. rujan 

 
Tip I. 

----------------------------------------------- 
Tip Ill. (samo kvalifikacijski turniri 

konfederacija, za sve konfederacije osim 
UEFA-e) 

 
2 

---------- -------- 
 

4 

 18. – 26. listopad  
Tip I. 

 
2 

 
 

 
22. – 30. studeni 

 
Tip I. 

 
2 

---------------------- ---------- --------------------------------------------------- ----------   ------------- 
ili 22. studeni – 1. 
prosinac 

Tip II.  (sve konfederacije osim 
UEFA-e) 

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
. 

Veljača 2021. 



 

Veljača 2021. 

 

Godina  Datumi Detalji utakmica/tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2022. 

 

17. siječanj – 20. 

veljače 

BLOKIRANO RAZDOBLJE 

Završna natjecanja za prvenstva 
konfederacija osim UEFA-e  

- 

  
14. – 23. veljače 

Tip II. 3 

  
Ožujak 

 

- - 

  
4. – 12. travanj 

Tip I. 2 

  
Svibanj - - 

  
20. – 28. lipanj Tip I. 2 

  
27. lipanj – 31. srpanj BLOKIRANO RAZDOBLJE 

Završna natjecanja za prvenstva Konfederacija 
(uključujući razdoblje ustupanja) 

 

 

 

  

6.-31. srpanj UEFA Ženski EURO  

  
29. kolovoz – 6. rujan Tip I.  2 

 
3. – 11. listopad 

 
Tip I. 

 
2 

 
 

 
---------------- 

 
7.-15. studeni 

 
Tip I. 

 
2 

--------------------------- -------------------------------------------------------

- 
----------------------- 

prosinac - - 

 

 

  



 

Veljača 2021. 

 

 

 

 
 

Godina  Datumi Detalji utakmica/tip razdoblja Max. broj 

datuma 

utakmica 

 
2023. 

 

siječanj   - 

  
13. – 22. veljače 

Tip II. 3 

  
ili 13. – 25. veljače  

 

Tip III. (samo kvalifikacijski turniri konfederacija, 
za sve konfederacije osim UEFA-e) 

4 

  
Ožujak 

 

- - 

  
3. – 11. travanj Tip I. 2 

  
 svibanj - - 

  
lipanj/srpanj * Tip I. 2 

  
10. srpanj – 20. 

kolovoz 

BLOKIRANO RAZDOBLJE 

FIFA Svjetsko prvenstvo za žene  

 

 

 
18. – 26. rujan 

 
Tip I. 

 
2 

  

23. – 31. listopad 

 
Tip I. 

2 

    
 

 
---------------- 

27. studeni – 5. 

prosinac 
 

                         Tip I. 

 
2 

--------------------------- -------------------------------------------------------

- 
----------------------- 

Ili 27. studeni – 6. 

prosinac 

Tip II. (sve konfederacije osim UEFA-e) 3 

 
* Početak međunarodnog razdoblja ustupanja treba biti usklađen s početkom razdoblja ustupanja za FIFA Svjetsko prvenstvo za 

žene 2023. Datumi trebaju biti objavljeni putem cirkularnog pisma najmanje 18 mjeseci ranije.  
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DEFINICIJE 

 

Za svrhe ovog Pravilnika, pojmovi navedeni u nastavku definirani su kako slijedi:  

 

1.  

Bivši savez: savez kojem je pridružen bivši klub. 

  

2. 

Bivši klub: klub iz kojeg igrač prelazi u novi klub. 

  

3.  

Novi savez: savez kojem je pridružen novi klub. 

  

4.  

Novi klub: klub u koji igrač prelazi iz bivšeg kluba. 

  

5.  

Službene utakmice: utakmice koje se igraju u okviru organiziranog nogometa, kao što su 

prvenstva nacionalnih liga, nacionalni kupovi i međunarodna prvenstva za klubove, 

isključujući prijateljske i probne utakmice.  

  

6.  

Organizirani nogomet: nogomet u savezu organiziran pod nadležnošću FIFA-e, 

konfederacija i saveza, ili onaj koji su oni odobrili.  

  

7.  

Zaštićeno razdoblje: razdoblje od tri cjelokupne natjecateljske godine ili tri godine, već 

što nastupi prvo, nakon stupanja na snagu ugovora, ako je takav ugovor zaključen prije 

28. rođendana profesionalca, ili razdoblje od dvije cjelokupne natjecateljske godine ili 

dvije godine, već što nastupi prvo, nakon stupanja na snagu ugovora, ako je takav ugovor 

zaključen nakon 28. rođendana profesionalca.  

  

8.  

Registracijsko razdoblje: razdoblje koje je utvrdio relevantni savez sukladno članku 6. 

  

9.  

Natjecateljska godina: razdoblje od 12 mjeseci koje počinje prvog dana prvog 

registracijskog razdoblja koji je utvrdio savez u skladu s člankom 6.  

 

10.  

Naknada za treniranje: plaćanja koja se obavljaju sukladno Dodatku 4 radi naknade za 

razvoj mladih igrača. 

 

11.  

Maloljetnik: igrač koji još nije navršio 18 godina života. 
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12.   

Akademija: organizacija ili neovisni pravni subjekt čiji je primarni, dugoročni cilj osigurati 

igračima dugoročno treniranje korištenjem potrebnih objekata za treniranje i 

infrastrukture. To prvenstveno uključuje, ali nije ograničeno na, nogometne trening 

centre, nogometne kampove, nogometne škole, itd. 

 

13.  

Sustav za usklađivanje transfera - TMS (Transfer Matching System - TMS): elektronički 

informacijski sustav kojem je primarni cilj pojednostaviti postupak međunarodnih 

transfera igrača te unaprijediti transparentnost i protok podataka. 

 

14.  

Treća strana: strana različita od igrača koji se transferira, dva kluba koji transferiraju tog 

igrača iz jednog u drugi, ili bilo kojeg prethodnog kluba za koji je igrač bio registriran. 

 

15.  

Nogomet (11 igrača): nogomet koji se igra u skladu s Pravilima igre koje je odobrio 

Međunarodni odbor nogometnih saveza (IFAB).  

 

16. 

Futsal: nogomet koji se igra u skladu s Pravilima igre za futsal, koja je sastavila FIFA u 

suradnji s Potkomisijom Međunarodnog odbora nogometnih saveza (IFAB).  

 

17. 

Registracija: postupak unosa i potvrde podataka koji sadrže detalje o igraču te sljedeće 

informacije: 

 

- datum registracije (oblik: dan/mjesec/godina); 

 

- puno ime i prezime (ime(na), srednje ime(na) i prezime(prezimena) igrača; 

 

- datum rođenja, spol, državljanstvo i status igrača: amater ili profesionalac  

(prema članku 2, stavku 2 ovog Pravilnika);  

 

- vrstu(e) kluba za koji će igrač nastupati (nogometni klub (11 igrača) / klub futsala 

/ klub nogometa na pijesku); 

 

- naziv kluba pri savezu za koji će igrač nastupati  

(uključujući FIFA-inu identifikacijsku oznaku kluba);  

 

- kategorija kluba prema troškovima treniranja FIFA-inog sustava naknade za 

treniranje i razvoj u trenutku registracije;  

 

- FIFA-ina identifikacijska oznaka igrača; 

 
- FIFA-ina identifikacijska oznaka saveza;  
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18. 

Elektronički sustav za registracije igrača: elektronički informacijski sustav putem kojeg se 

obavljaju registracije svih igrača u tom savezu. Elektronički sustav za registracije igrača 

mora biti integriran s FIFA Connect ID Service i FIFA Connect Interface, radi elektroničke 

razmjene podataka. Elektronički sustav za registracije igrača mora osigurati sve 

informacije o registracijama za sve igrače od njihove 12. godine putem FIFA Connect 

Interface i, posebice, mora svakom igraču dodijeliti FIFA-inu identifikacijsku oznaku 

korištenjem FIFA Connect ID Service. 

 

19. 

FIFA Connect ID Service: usluga koju osigurava FIFA za dodjelu globalno valjanih i 

jedinstvenih identifikacijskih oznaka (FIFA ID), pojedincima, organizacijama te objektima, 

pri čemu se osiguravaju informacije o duplikatima u slučaju druge registracije istog 

pravnog subjekta te vodi središnji registar o postojećim registracijama svih pravnih 

subjekata koji imaju dodijeljenu FIFA-inu identifikacijsku oznaku.  

 

20. 

FIFA-ina identifikacijska oznaka (FIFA ID): jedinstvena identifikacijska oznaka na 

području cijelog svijeta, koja se putem FIFA Connect ID Service dodjeljuje svakom klubu, 

savezu i igraču. 

 

21. 

Međunarodni transfer: prijelaz igrača iz kluba jednog saveza u klub drugog saveza. 

 

22. 

Nacionalni transfer: prijelaz igrača iz kluba u klub unutar istog saveza.  

 

23. 

Elektronički sustav za nacionalne transfere: elektronički informacijski sustav putem kojeg 

se obavljaju i nadziru svi nacionalni transferi unutar saveza, u skladu s načelima modela 

koji se primjenjuje na međunarodnoj razini putem Sustava za usklađivanja transfera 

(TMS) (vidi Dodatak 3). Sustav minimalno mora sadržavati podatke o punom imenu i 

prezimenu, spolu, državljanstvu, datumu rođenja i FIFA-inoj identifikacijskoj oznaci 

igrača, statusu igrača (amater ili profesionalac prema članku 2 stavku 2 ovog Pravilnika), 

nazivima i FIFA-inim identifikacijskim oznakama dva kluba uključena u nacionalni transfer, 

kao i o svim uplatama između klubova, ako je primjenjivo. Elektronički sustav za 

nacionalne transfere mora biti integriran s elektroničkim sustavom za registracije igrača 

saveza i s FIFA Connect Interface zbog elektroničke razmjene podataka. 

 

24.  

Premosni transfer: bilo koja dva uzastopna transfera, nacionalna ili međunarodna, istog 

igrača, koji su povezani jedan s drugim i koji obuhvaćaju registraciju tog igrača za srednji 

klub s ciljem izbjegavanja primjene relevantnih pravilnika ili zakona i/ili prijevare druge 

osobe ili pravnog subjekta. 
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25. 

Isključivo amaterski klub: klub bez pravnih, financijskih ili de facto veza s profesionalnim 

klubom, koji: 

 

i.  smije registrirati samo amaterske igrače; ili 

 

ii.  nema registriranih profesionalnih igrača; ili 

 

iii.  nije registrirao niti jednog profesionalnog igrača tijekom razdoblja od tri godine prije 

  određenog datuma. 

 

26.  

FIFA Connect Interface: tehničko sučelje koje osigurava FIFA u okviru FIFA Connect 

programa, koje se koristi za razmjenu elektroničkih šifriranih poruka između saveza 

članova te između saveza članova i FIFA-e.  

 

27. 

Nagrade za treniranje: mehanizmi putem kojih se klubovima koji su trenirali igrače 

nadoknađuje za njihovu ulogu u treniranju i obrazovanju mladih igrača, to jest naknada 

za treniranje (vidi članak 20) i mehanizam solidarnosti (vidi članak 21).  

 

28. 

Trener: pojedinac kojeg je zaposlio profesionalni klub ili savez te čije: 

 

i. se obveze iz radnog odnosa sastoje od jednog ili više od sljedećeg: treniranje igrača, 

odabir igrača za utakmice i natjecanja, taktičke odluke tijekom utakmica i natjecanja; 

i/ili 

 

ii. se zapošljavanje uvjetuje posjedovanjem trenerske licence u skladu s nacionalnim 

pravilnikom o licenciranju ili pravilnikom o licenciranju konfederacije FIFA-e  

 

29. 

Profesionalni klub: klub koji nije isključivo amaterski klub. 

 

30. 

Rodiljni dopust: razdoblje od najmanje 14 tjedana plaćenog dopusta koji se omogućuje 

igračici zbog trudnoće, od čega najmanje osam tjedana mora koristiti nakon poroda.  

 

 

Također se daje referenca na Definicije u Statutu FIFA-e.  

 

 

 

Napomena:  

Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola.  

Svaki pojam u jednini primjenjuje se na množinu i obrnuto. 

 

 



 
 

05.02.2021.                                                              veljača 2021 FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača                                              Stranica 10 od 86 

 

 

 

I. UVODNA ODREDBA   

  

 

Članak 1 Opseg primjene 

  

1.  

Ovaj Pravilnik utvrđuje globalna i obvezujuća pravila u vezi statusa igrača, njihovog prava 

sudjelovanja u organiziranom nogometu te njihove transfere između klubova koji 

pripadaju različitim savezima.  

  

2.  

Transferi igrača između klubova koji pripadaju istom savezu uređuju se posebnim 

propisima koje je donio odnosni savez sukladno članku 1, stavku 3 u nastavku, koji moraju 

biti odobreni od FIFA-e. Takvi propisi sadržavaju pravila za rješavanje sporova između 

klubova i igrača, sukladno načelima koja su propisana ovim Pravilnikom. Takvi propisi 

također trebaju utvrditi sustav za nagrađivanje klubova koji su pridruženi relevantnom 

savezu i koji ulažu u treniranje i obrazovanje mladih igrača.  

 

Korištenje elektroničkog sustava za nacionalne transfere obvezno je za sve nacionalne 

transfere profesionalnih i amaterskih igrača i igračica nogometa (s 11 igrača). Nacionalni 

transfer mora biti unesen u elektronički sustav za nacionalne transfere svaki put kad se 

igrač registrira za novi klub unutar istog saveza. Svaka registracija igrača za novi klub 

bez korištenja elektroničkog sustava za nacionalne transfere bit će nevažeća. 

 

3.      

a)  Sljedeće odredbe obvezujuće su na nacionalnoj razini i moraju, bez izmjena, biti 

sadržane u pravilniku(pravilnicima) saveza: članci 2-8, 10, 11, 12bis, 18, 18 stavak 

7 (osim ako postoje povoljnije odredbe u nacionalnom zakonu), 18bis, 18ter, 

18quater (osim ako postoje povoljnije odredbe u nacionalnom zakonu), 19 i 19bis.  

  

b)  Svaki savez će u svoj(e) pravilnik(pravilnike) uključiti prikladne načine za zaštitu 

ugovorne stabilnosti, poštujući obvezni nacionalni zakon i kolektivne ugovore. 

 

Posebno se moraju poštovati sljedeća načela:  

  

   - članak 13: načelo da se ugovori moraju poštovati; 

  

- članak 14: načelo da u slučaju opravdanog razloga svaka strana može raskinuti 

ugovor bez posljedica; 

   

- članak 15: načelo da profesionalci mogu raskidati ugovore iz sportski   

opravdanog razloga;  

  

- članak 16: načelo da se ugovori ne mogu raskidati tijekom trajanja natjecateljske 

godine; 

  

- članak 17, stavci 1 i 2: načelo da se u slučaju raskida ugovora bez opravdanog  

razloga naknada plaća te da takva naknada može biti regulirana ugovorom; 
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 -  članak 17, stavci 3 – 5: načelo da se u slučaju raskida ugovora bez opravdanog  

          razloga izriču sportske kazne strani koja je raskinula ugovor. 

4.   

Ovaj Pravilnik također uređuje ustupanje igrača za ekipu saveza u skladu s odredbama 

Dodatka 1. Te su odredbe obvezujuće za sve saveze i klubove.  

 

5. 

Ovaj Pravilnik također uključuje pravila koja se odnose na ugovore između trenera i 

profesionalnih klubova ili saveza (vidi Dodatak 8). 

 

 

II. STATUS IGRAČA 

  

Članak 2 Status igrača: amateri i profesionalni igrači 

  

1.  

Igrači koji sudjeluju u organiziranom nogometu su ili amateri, ili profesionalci. 

  

2.  

Profesionalac je igrač koji ima pisani ugovor s klubom i koji je za svoju nogometnu 

djelatnost plaćen više nego što iznose troškovi koje je on stvarno imao. Svi drugi igrači 

smatraju se amaterima.  

 

 

Članak 3 Ponovno stjecanje amaterskog statusa 

  

1.  

Igrač koji je registriran kao profesionalac ne može se ponovno registrirati kao amater dok 

ne prođe najmanje 30 dana od njegove posljednje utakmice koju je odigrao kao 

profesionalac.  

  

2.  

Po ponovnom stjecanju amaterskog statusa naknada se ne plaća. Ako se igrač ponovno 

registrira kao profesionalac u roku od 30 mjeseci od ponovnog stjecanja amaterskog 

statusa, njegov novi klub plaća naknadu za treniranje sukladno članku 20.  

 

 

Članak 4 Prestanak aktivnosti  

  

1.  

Profesionalci koji završe svoje karijere po isteku svojih ugovora i amateri koji prestanu sa 

svojom aktivnošću, ostaju registrirani u savezu za svoj posljednji klub u razdoblju od 30 

mjeseci. 

 

2.  

Ovo razdoblje počinje na dan posljednjeg nastupa igrača za klub na službenoj utakmici.  
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III. REGISTRACIJE IGRAČA 

  

  

Članak 5  Registracije  

  

1. 

Svaki savez mora imati elektronički sustav za registracije igrača koji svakom igraču mora 

dodijeliti FIFA-inu identifikacijsku oznaku prilikom prve registracije igrača. Sukladno 

članku 2, da bi igrao za klub igrač mora biti registriran u savezu, ili kao profesionalac, ili 

kao amater. Samo elektronički registrirani igrači koji se identificiraju s FIFA-inom 

identifikacijskom oznakom imaju pravo sudjelovanja u organiziranom nogometu. Činom 

registracije igrač je suglasan postupati u skladu sa Statutom i pravilnicima FIFA-e, 

konfederacija i saveza. 

  

2.  

Igrač može biti registriran za kub samo u svrhu igranja organiziranog nogometa. Kao 

iznimka u odnosu na ovo pravilo, igrač će možda morati biti registriran za klub čisto iz 

tehničkih razloga, kako bi se osigurala transparentnost u uzastopnim pojedinačnim 

transakcijama (vidi Dodatak 3). 
 

3. 

Igrač može biti istovremeno registriran samo za jedan klub. 

 

4.  

Igrači mogu biti registrirani za najviše tri kluba tijekom jedne natjecateljske godine. 

Tijekom ovog razdoblja igrač ima pravo nastupa na službenim utakmicama samo za dva 

kluba, podložno niže navedenim privremenim iznimkama. Kao iznimka u odnosu na ovo 

pravilo, igrač koji prelazi iz jednog u drugi klub koji pripadaju savezima čije se 

natjecateljske godine preklapaju (tj. početak natjecateljske godine u ljetu/jeseni u 

odnosu na početak natjecateljske godine u zimi/proljeću), može imati pravo nastupa na 

službenim utakmicama za treći klub tijekom relevantne natjecateljske godine, pod 

uvjetom da je u potpunosti izvršio svoje ugovorne obveze prema svojim prijašnjim 

klubovima. Jednako tako, moraju se poštovati odredbe u vezi registracijskih razdoblja 

(članak 6), kao i minimalnog trajanja ugovora (članak 18, stavak 2). 

 

i. Tijekom sljedećeg razdoblja igrači mogu biti registrirani za najviše tri kluba te imaju 

pravo nastupa na službenim utakmicama za tri kluba tijekom jedne natjecateljske 

godine: 

 

 a) za saveze koji imaju dvogodišnji kalendar: natj. 2019./20. i 2020./21. godine; i 

 

 b) za saveze koji imaju jednogodišnji kalendar: natj. 2020. i 2021. godina. 

  

5.  

U svim okolnostima potrebno je posvetiti dužnu pažnju sportskom integritetu natjecanja. 

Posebice, igrač ne može igrati službene utakmice za više od dva kluba koji se natječu u 

istom nacionalnom prvenstvu ili kupu tijekom iste natjecateljske godine, što može biti 

podložno strožim propozicijama pojedinih natjecanja saveza članova.  
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Članak 5bis Premosni transfer 

 

1. 

Niti jedan klub ili igrač neće sudjelovati u premosnom transferu. 

 

2. 

Pretpostavlja se, osim ako je utvrđeno suprotno, da su u slučaju dva uzastopna nacionalna 

ili međunarodna transfera istog igrača, a koja su se dogodila u razdoblju od 16 tjedana, 

strane uključene u ta dva transfera (klubovi i igrač), sudjelovale u premosnom transferu. 

 

3. 

Disciplinska komisija FIFA-e, u skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e, izreći će kazne 

svakoj strani uključenoj u premosni transfer, a koja podliježu Statutu i pravilnicima FIFA-

e. 

 

 

Članak 6 Registracijska razdoblja 

  

1.   

Igrači mogu biti registrirani samo tijekom jednog od dva godišnja registracijska razdoblja 

koje je utvrdio odnosni savez. Savezi mogu utvrditi različita registracijska razdoblja za 

svoja muška i ženska natjecanja. Kao iznimka u odnosu na ovo pravilo, profesionalac čiji 

je ugovor istekao prije završetka registracijskog razdoblja može biti registriran izvan tog 

registracijskog razdoblja. Savezi su ovlašteni registrirati takve profesionalce, pod uvjetom 

da je osiguran sportski integritet relevantnog natjecanja. U slučaju kad je ugovor raskinut 

zbog opravdanog razloga, FIFA može izreći privremene mjere da bi se izbjegle 

zlouporabe, sukladno članku 22. 

 

a) Kao iznimka u odnosu na stavak 1, savez izvan registracijskog razdoblja može 

registrirati igračicu kako bi privremeno zamijenila igračicu koja koristi rodiljni 

dopust. Razdoblje ugovora igračice na zamjeni, osim ako je međusobno 

dogovoreno drugačije, traje od datuma registracije do dana prije početka prvog 

registracijskog razdoblja nakon povratka igračice koja je koristila  rodiljni dopust.  

 

b) Savez izvan registracijskog razdoblja može registrirati igračicu po završetku 

njenog rodiljnog dopusta (vidi članak 18 stavak 7; i članak 18quater), podložno 

njenom ugovornom statusu.  

 

c) Savezi trebaju odgovarajuće prilagoditi svoje nacionalne propise. Međutim, 

prioriteti su da se osigura pravo nastupa u nacionalnim natjecanjima igračice koja 

se vratila s rodiljnog dopusta te sportski integritet relevantnog natjecanja. 

 

d) U odnosu na stavak 1 primjenjuje se privremena iznimka prema kojoj savez izvan 

registracijskog razdoblja može registrirati profesionalca čiji je ugovor istekao ili je 
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raskinut zbog COVID-19, neovisno o datumu isteka ili raskida ugovora. 

 

 

2.  

Prvo registracijsko razdoblje počinje prvog dana natjecateljske godine, podložno niže 

navedenim privremenim iznimkama. Ovo razdoblje ne može trajati duže od 12 tjedana. 

Drugo registracijsko razdoblje obično se utvrđuje sredinom natjecateljske godine i ne 

može trajati duže od četiri tjedna. Dva registracijska razdoblja u natjecateljskoj godini 

moraju biti unesena u TMS sustav najmanje 12 mjeseci prije nego ona stupaju na snagu 

(vidi Dodatak 3, članak 5.1 stavak 1). Svi transferi, bilo da se radi o nacionalnim ili 

međunarodnim transferima, mogući su samo unutar ovih registracijskih razdoblja, 

podložno iznimkama koje su navedene u članku 6. FIFA će utvrditi datume za svaki savez 

koji ih propusti na vrijeme potvrditi.   

 

i. Za saveze koji imaju dvogodišnji kalendar, prvo registracijsko razdoblje za natj. 

2020./21. godinu može se preklapati sa završnim kolima natj. 2019./20. godine 

tijekom najviše četiri (4) tjedna. 

 

ii. Tijekom dijela prvog registracijskog razdoblja za natj. 2020./21. godinu koje se 

preklapa sa završnim kolima natj. 2019./20. godine: 

 

a) dopušten je transfer igrača između klubova. Igrač ima pravo nastupa za svoj novi 

klub u domaćim natjecanjima samo u natj. 2020./21. godini;  

 

b) dopušten je angažman igrača bez ugovora. Igrač ima pravo nastupa za svoj novi 

klub u domaćim natjecanjima samo u natj. 2020./21. godini. 

 

3.  

Igrači mogu biti registrirani samo - podložno iznimci i privremenoj iznimci koje su 

predviđene člankom 6 stavkom 1 – ako je zahtjev kluba propisno dostavljen putem 

elektroničkog sustava za registracije igrača nadležnom savezu tijekom registracijskog 

razdoblja.  

 

4.  

Odredbe u vezi registracijskih razdoblja ne primjenjuju se na natjecanja u kojima 

sudjeluju samo amateri. Za takva natjecanja nadležni savez utvrđuje razdoblja kad se 

igrači mogu registrirati, pod uvjetom da je dovoljna pažnja posvećena sportskom 

integritetu odnosnog natjecanja. 

 

 

Članak 7 Igračka putovnica 

  

Savez koji registrira igrača obvezan je dostaviti klubu za koji igrača registrira njegovu 

igračku putovnicu koja sadrži relevantne podatke o igraču. Igračka putovnica navodi 

klub(ove) za koje je igrač bio registriran od kalendarske godine u kojoj je navršio 12 

godina.    
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Članak 8 Zahtjev za registraciju  

 

Zahtjev za registraciju profesionalca mora biti dostavljen zajedno s kopijom igračevog 

ugovora. Diskrecijsko je pravo odgovarajućeg tijela koje donosi odluke da uzme u obzir 

sve izmjene i dopune ugovora, ili dodatne sporazume koji mu nisu bili pravovremeno 

dostavljeni.  

 

 

Članak 9 Međunarodna dozvola o transferu (ITC) 

  

1.  

Igrači koji su registrirani za jedan savez mogu biti registrirani za novi savez samo pod 

uvjetom da je novi savez primio međunarodnu dozvolu o transferu (u daljnjem tekstu: 

ITC) od bivšeg saveza. ITC se izdaje besplatno, bez ikakvih uvjeta ili vremenskih 

ograničenja. Sve odredbe suprotne ovoj odredbi bit će ništavne. Savez koji izdaje ITC 

dostavlja kopiju FIFA-i. Administrativni postupci za izdavanje ITC-a sadržani su u Dodatku 

3, članku 8 te u Dodatku 3a ovog Pravilnika.  

 

2.  

Savezima je zabranjeno zahtijevati izdavanje ITC-a kako bi se igraču dozvolilo da 

sudjeluje na probnim utakmicama.  

 

3. 

Nakon primitka ITC-a novi savez treba pisanim putem obavijestiti savez(e) kluba(ova) 

koji su trenirali i obrazovali igrača između njegove 12. i 23. godine života (vidi članak 7), 

o registraciji igrača u statusu profesionalca. 

  

4. 

Za igrače mlađe od deset (10) godina nije potreban ITC. 

 

 

Članak 10  Ustupanje profesionalaca 

 

1.  

Profesionalac može biti ustupljen drugom klubu na osnovu pisanog sporazuma koji su 

zaključili igrač i odnosni klubovi. Svako takvo ustupanje podliježe istim pravilima koja se 

primjenjuju na transfere igrača, uključujući odredbe o naknadi za treniranje i mehanizmu 

solidarnosti.  

 

2.  

Podložno članku 5, stavku 3, najkraće razdoblje ustupanja je vrijeme između dva 

registracijska razdoblja.  

 

3.  

Klub koji je primio igrača na osnovu ustupanja nema ga pravo transferirati u treći klub 

bez pisane dozvole kluba koji je igrača ustupio i odnosnog igrača.  
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Članak 11   Neregistrirani igrači 

  

Nastup svakog igrača koji nije registriran pri savezu, a koji nastupi za klub na bilo kojoj 

službenoj utakmici, smatrat će se protupropisnim. Bez prejudiciranja bilo koje mjere 

potrebne za donošenje odluke o sportskim posljedicama takvog nastupa, kazne se također 

mogu izreći igraču i/ili klubu. Pravo izricanja takvih kazni, u načelu, pripada savezu ili 

organizatoru odnosnog natjecanja.  

 

 

Članak 12  Provođenje disciplinskih kazni  

  

1.  

Svaku disciplinsku kaznu do četiri utakmice ili do tri mjeseca, koju je igraču izrekao bivši 

savez, ali koju igrač još nije (u cijelosti) izdržao do trenutka transfera, mora primijeniti 

novi savez u kojem se igrač registrira, a kako bi kaznu izdržao na nacionalnoj razini. 

Prilikom izdavanja ITC-a, bivši savez obvezan je putem TMS-a obavijestiti novi savez o 

svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još mora biti (u cijelosti) izdržana. 

 

2.  

Svaku disciplinsku kaznu veću od četiri utakmice ili dužu od tri mjeseca koju igrač još nije 

(u cijelosti) izdržao, mora provesti novi savez za koji se igrač registrira samo ako je 

Disciplinska komisija FIFA-e proširila primjenu disciplinske kazne na područje cijelog 

svijeta. Pored toga, prilikom izdavanja ITC-a, bivši savez mora obavijestiti novi savez 

putem TMS-a o svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još nije izdržana.  

 

 

Članak 12bis Dospjele obveze 

 

1.  

Od klubova se traži da ispunjavaju svoje financijske obveze prema igračima i drugim 

klubovima, sukladno uvjetima koji su utvrđeni ugovorima potpisanima s njihovim 

profesionalnim igračima i ugovorima o transferima.  

 

2.  

Svaki klub za kojeg se utvrdi da je zakasnio s plaćanjem dospjele obveze više od 30 dana 

bez prima facie ugovorne osnove, može biti kažnjen u skladu sa stavkom 4 u nastavku.  

 

3.  

Da bi se smatralo da klub ima dospjelih obveza u smislu ovog članka, vjerovnik (igrač ili 

klub), mora pisanim putem upozoriti dužnika (klub) o neplaćanju i dati mu rok od 

najmanje deset dana u kojem klub dužnik treba ispuniti svoju(e) financijsku(e) obvezu(e).  

 

4. 

U okviru svoje odgovarajuće nadležnosti (vidi članak 22 u vezi s člancima 23 i 24), 

Komisija za status igrača, Komora za rješavanje sporova (KRS), sudac pojedinac ili sudac 

KRS-a mogu izreći sljedeće kazne:  
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a)  opomenu; 

b)  ukor; 

c)  novčanu kaznu;  

d)  zabranu registracije svih novih igrača, bilo iz tuzemstva ili inozemstva, tijekom 

jednog ili dva cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja.  

5. 

Kazne navedene u prethodnom stavku 4 mogu se primjenjivati kumulativno.  

 

6. 

Ponovljeni prekršaj smatrat će se otežavajućom okolnošću i dovodi do još strože kazne.  

 

7. 

Izvršenje zabrane registracija u skladu s prethodnim stavkom 4 d) može se odgoditi. 

Odgodom izvršenja zabrane registracija tijelo koje donosi odluku izriče kažnjenom klubu 

rok kušnje u rasponu od šest mjeseci do dvije godine.  

 

8. 

Ako klub koji ima koristi od odgođene zabrane registracija počini drugi prekršaj tijekom 

roka kušnje, odgoda se automatski opoziva i izvršava se zabrana registracija; dodaje se 

kazni izrečenoj za novi prekršaj.  

 

9. 

Uvjeti ovog članka ne prejudiciraju primjenu daljnjih mjera u skladu s člankom 17 u 

slučaju jednostranog raskida ugovornog odnosa.  
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IV.   ODRŽAVANJE UGOVORNE STABILNOSTI IZMEĐU PROFESIONALACA I 

   KLUBOVA 

   

 

Članak 13  Poštovanje ugovora  

  

Ugovor između profesionalca i kluba može prestati samo po isteku trajanja ugovora ili 

međusobnim sporazumom. 

 

 

Članak 14  Raskid ugovora zbog opravdanog razloga 

  

1. 

Kada postoji opravdani razlog, svaka strana može raskinuti ugovor bez posljedica bilo 

koje vrste (ili plaćanje naknade, ili izricanje sportskih kazni).  

 

2. 

Svako ponašanje jedne ugovorne strane s ciljem prisiljavanja druge ugovorne strane na 

raskid ugovora ili izmjene odredaba ugovora, daje toj drugoj ugovornoj strani (igraču ili 

klubu), pravo na raskid ugovora zbog opravdanog razloga.  

 

 

Članak 14bis Raskid ugovora zbog opravdanog razloga - neisplaćene plaće 

 

1. 

U slučaju da klub nezakonito propusti isplatiti igraču najmanje dvije mjesečne plaće na 

njihove datume dospijeća, smatrat će se da igrač ima opravdan razlog za raskid svog 

ugovora, pod uvjetom da je dužnika (klub) pisanim putem upozorio o neplaćanju i dao 

mu rok od najmanje 15 dana u kojem je klub dužnik trebao u potpunosti ispuniti svoju(e) 

financijsku(e) obvezu(e). Mogu se razmotriti druge odredbe iz ugovora koje postoje u 

vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

2. 

Za sve plaće igrača čija isplata ne dospijeva po mjesečnoj osnovi, u obzir se uzima 

proporcionalna vrijednost za dva mjeseca. Zakašnjela uplata iznosa koji je jednak iznosu 

za najmanje dva mjeseca također se smatra opravdanim razlogom da igrač raskine svoj 

ugovor, pod uvjetom da on postupi sukladno obavijesti o raskidu iz ranije navedenog 

stavka 1.  

 

3. 

Kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonom, mogu odstupati od 

načela utvrđenih u ranije navedenim stavcima 1 i 2. Odredbe takvog ugovora 

prevladavaju.  
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Članak 15   Raskid ugovora zbog sportski opravdanog razloga  

 

Dokazani profesionalac koji je tijekom natjecateljske godine nastupio u manje od deset 

posto službenih utakmica u kojima je njegov klub sudjelovao, može raskinuti svoj ugovor 

zbog sportski opravdanog razloga. Pri vrednovanju takvih slučajeva posvetit će se dužna 

pažnja okolnostima u kojima je igrač bio. Postojanje sportski opravdanog razloga utvrđuje 

se od slučaja do slučaja. U svakom takvom slučaju ne izriču se sportske kazne, ali naknada 

može biti plativa. Po ovoj osnovi profesionalac može raskinuti svoj ugovor jedino u roku 

od 15 dana nakon posljednje službene utakmice natjecateljske godine kluba za koji je 

registriran.  

 

 

Članak 16 Ograničenje raskida ugovora tijekom natjecateljske godine 

  

Ugovor ne može biti jednostrano raskinut tijekom trajanja natjecateljske godine.  

 

 

Članak 17 Posljedice raskida ugovora bez opravdanog razloga  

  

Ako je ugovor raskinut bez opravdanog razloga, primjenjuju se sljedeće odredbe: 

  

1. 

U svim slučajevima, strana koja raskida ugovor plaća naknadu. U skladu s odredbama 

članka 20 i Dodatka 4 koje se odnose na naknadu za treniranje, i ako drugačije nije 

predviđeno ugovorom, naknada za raskid izračunava se posebno uzimajući u obzir zakon 

odnosne zemlje, posebnosti sporta te sve druge objektivne kriterije. Ti kriteriji posebice 

uključuju naknadu i sve druge pogodnosti koje pripadaju igraču prema postojećem 

ugovoru i/ili novom ugovoru, preostalo vrijeme trajanja postojećeg ugovora do najviše 

pet godina, naknade i troškove koje je platio ili koje je imao bivši klub (koji se amortiziraju 

kroz trajanje ugovora), te je li do raskida ugovora došlo u zaštićenom razdoblju. 

 

Imajući na umu ranije navedena načela, naknada koja pripada igraču izračunava se kako 

slijedi:  

 

i. u slučaju da igrač nije potpisao nikakav novi ugovor nakon raskida svog 

prijašnjeg ugovora, kao opće pravilo, naknada je jednaka preostaloj 

vrijednosti ugovora koji je raskinut;  

 

ii. u slučaju da je igrač potpisao novi ugovor do trenutka donošenja odluke, 

vrijednost novog ugovora za razdoblje koje odgovara vremenu koje je 

preostalo prema raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti 

ugovora koji je raskinut („Umanjena naknada“). Nadalje, i u slučaju raskida 

ugovora zbog dospjelih obveza, pored Umanjene naknade, igrač ima pravo na 

iznos koji odgovara trima mjesečnim plaćama („Dodatna naknada“). U slučaju 

izvanrednih okolnosti, Dodatna naknada može biti povećana do iznosa od 

najviše šest mjesečnih plaća. Sveukupna naknada nikada ne smije prelaziti 

preostalu vrijednost ugovora koji je raskinut.  

 



 
 

05.02.2021.                                                              veljača 2021 FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača                                              Stranica 20 od 86 

 

iii. kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca 

i zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonom, mogu 

odstupati od načela utvrđenih u ranije navedenim točkama i. i ii. Odredbe 

takvog ugovora prevladavaju. 

 

2.  

Pravo na naknadu ne može se prenijeti na treću stranu. Ako profesionalac treba platiti 

naknadu, profesionalac i njegov novi klub solidarno su i pojedinačno odgovorni za plaćanje 

naknade. Iznos može biti propisan ugovorom ili dogovoren između strana. 

 

3.  

Pored obveze plaćanja naknade također se izriču sportske kazne svakom igraču za kojeg 

se utvrdi da raskida ugovor tijekom zaštićenog razdoblja. Ova kazna je zabrana nastupa 

na službenim utakmicama u trajanju od četiri mjeseca. U slučaju otežavajućih okolnosti, 

zabrana traje šest mjeseci. Ove sportske kazne stupaju na snagu odmah nakon što igrač 

primi obavijest o relevantnoj odluci.  

 

Primjena sportskih kazni se odgađa u razdoblju između posljednje službene utakmice 

natjecateljske godine i prve službene utakmice sljedeće natjecateljske godine te u oba 

slučaja uključuje nacionalne kupove i međunarodna prvenstva za klubove. Međutim, ova 

odgoda sportskih kazni ne primjenjuje se u slučaju da je igrač standardni član 

reprezentativne ekipe saveza koji ima pravo predstavljati te odnosni savez sudjeluje u 

završnom natjecanju međunarodnog turnira u razdoblju između posljednje utakmice i 

prve utakmice nove natjecateljske godine. Jednostrani raskid ugovora bez opravdanog 

razloga ili sportski opravdanog razloga nakon zaštićenog razdoblja neće imati za 

posljedicu izricanje sportskih kazni. Međutim, mogu se izreći disciplinske mjere izvan 

zaštićenog razdoblja radi propusta davanja obavijesti o raskidu u roku od 15 dana nakon 

posljednje službene utakmice natjecateljske godine (uključujući nacionalne kupove), 

kluba za koji je igrač registriran. Zaštićeno razdoblje ponovno počinje kad se pri 

obnavljanju ugovora trajanje prethodnog ugovora produžuje. 

 

4.  

Pored obveze plaćanja naknade, sportske kazne izriču se svakom klubu za koji se utvrdi 

da je raskinuo ugovor ili se utvrdi da je poticao na raskid ugovora tijekom zaštićenog 

razdoblja. Osim ako se utvrdi drugačije, pretpostavlja se da je svaki klub koji potpisuje s 

profesionalcem koji je svoj ugovor raskinuo bez opravdanog razloga, potaknuo tog 

profesionalca na raskid ugovora. Tom klubu će u trajanju od dva cjelokupna i uzastopna 

registracijska razdoblja biti zabranjeno registrirati sve nove igrače, bilo iz tuzemstva ili 

inozemstva. Klub će smjeti registrirati nove igrače, bilo iz tuzemstva ili inozemstva, tek 

od sljedećeg registracijskog razdoblja koje će uslijediti nakon što relevantna sportska 

kazna bude u potpunosti izdržana. Posebice, klub ne može iskoristiti iznimku i privremene 

mjere utvrđene člankom 6 stavkom 1 ovog Pravilnika kako bi ranije registrirao igrače. 

  

5.  

Svaka osoba koja podliježe Statutu i pravilnicima FIFA-e i koja djeluje na način kojim 

potiče na raskid ugovora između profesionalca i kluba, a kako bi omogućila transfer igrača, 

bit će kažnjena.   
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Članak 18 Posebne odredbe u vezi ugovora između profesionalaca i klubova 

 

1. 

Ako je posrednik uključen u pregovore u vezi ugovora, njegovo ime treba biti navedeno 

u tom ugovoru.  

 

2. 

Minimalno trajanje ugovora je razdoblje od datuma njegovog stupanja na snagu do kraja 

natjecateljske godine, dok je najduže trajanje ugovora pet godina.  

 

Ugovori čija je dužina trajanja drugačija od navedenog dozvoljeni su samo ako su isti 

sukladni nacionalnim zakonima. Igrači mlađi od 18 godina ne mogu potpisati profesionalni 

ugovor na razdoblje duže od tri godine. Neće biti priznata niti jedna odredba koja se 

odnosi na duže razdoblje.  

 

3. 

Klub koji namjerava zaključiti ugovor s profesionalcem, a prije stupanja u pregovore s tim 

profesionalcem, mora o tome pisanim putem izvijestiti igračev postojeći klub. 

Profesionalac je slobodan zaključiti ugovor s drugim klubom samo ako je njegov ugovor s 

postojećim klubom istekao ili će isteći u razdoblju od šest mjeseci. Za svaku povredu ove 

odredbe izriču se odgovarajuće kazne.  

 

4. 

Valjanost ugovora ne može se uvjetovati pozitivnim medicinskim pregledom i/ili 

dobivanjem radne dozvole. 

 

5. 

Ako profesionalac zaključi više od jednog ugovora za isto razdoblje, primjenjuju se 

odredbe utvrđene Poglavljem IV.  

 

6. 

Ugovorne odredbe kojima se klubu odobrava dodatno vrijeme da profesionalcu plati iznose 

koji su dospjeli prema odredbama ugovora (tzv. „razdoblja počeka“), neće biti priznate. 

Međutim, razdoblja počeka sadržana u kolektivnim ugovorima koji su valjano zaključeni 

između predstavnika poslodavaca i zaposlenika na nacionalnoj razni, u skladu s 

nacionalnim zakonom, pravno su obvezujuća i priznata. Ova zabrana ne utječe na ugovore 

koji postoje u vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

7. 

Tijekom trajanja ugovora igračice imaju pravo na rodiljni dopust koji se plaća u iznosu 

jednakom dvije trećine njihove ugovorene plaće. Kad postoje povoljnije odredbe u 

primjenjivom nacionalnom zakonu zemlje u kojoj njihov klub ima sjedište ili u 

primjenjivom kolektivnom ugovoru, takve povoljnije odredbe prevladavaju.  
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V. UTJECAJ I VLASNIŠTVO TREĆE STRANE NAD EKONOMSKIM 

 PRAVIMA IGRAČA 

  

 

Članak 18bis Utjecaj treće strane na klubove  

  

1. 

Niti jedan klub neće zaključiti ugovor koji bilo kojem drugom klubu/drugim klubovima i 

obratno, ili bilo kojoj trećoj strani, pruža mogućnost da u pitanjima vezanima uz 

zapošljavanje i transfere utječe na njegovu neovisnost, poslovnu politiku ili nastupe 

njegovih ekipa.  

  

2. 

Disciplinska komisija FIFA-e može izreći disciplinske mjere klubovima koji ne poštuju 

obveze utvrđene ovim člankom.  

 

 

Članak 18ter Vlasništvo treće strane nad ekonomskim pravima igrača 

 

1.  

Niti klub niti igrač neće zaključiti ugovor s trećom stranom prema kojem treća strana ima 

pravo sudjelovati, u cijelosti ili djelomično, u naknadi koja se plaća u vezi s budućim 

transferom igrača iz jednog kluba u drugi, ili su joj dodijeljena bilo kakva prava povezana 

s budućim transferom ili naknadom za transfer.  

 

2.  

Zabrana navedena u stavku 1 stupa na snagu 1. svibnja 2015. 

 

3.  

Ugovori obuhvaćeni stavkom 1, koji su zaključeni prije 1. svibnja 2015., mogu ostati na 

snazi do ugovorenog datuma isteka. Međutim, njihovo se trajanje ne može produžiti. 

 

4.  

Valjanost bilo kojeg ugovora obuhvaćenog stavkom 1, koji je zaključen između 1. siječnja 

2015. i 30. travnja 2015., ne smije trajati duže od godine dana od datuma stupanja na 

snagu. 

 

5.  

Do kraja travnja 2015. svi postojeći ugovori obuhvaćeni stavkom 1 moraju biti uneseni u 

Sustav za usklađivanje transfera (TMS). Svi klubovi koji su potpisali takve ugovore moraju 

ih u cijelosti priložiti u TMS, uključujući moguće dodatke ili izmjene i dopune, navodeći 

detalje o odnosnoj trećoj strani, puno ime i prezime igrača, kao i trajanje ugovora.  

 

6.  

Disciplinska komisija FIFA-e može izreći disciplinske mjere klubovima ili igračima koji ne 

poštuju obveze utvrđene ovim člankom.  
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VI. POSEBNE ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA IGRAČICE 

 

 

Članak 18quater  Posebne odredbe koje se odnose na igračice 

 

1. 

Valjanost ugovora ne može ovisiti o tome je li igračica trudna ili će zatrudnjeti, koristi li  

rodiljni dopust ili svoja općenita majčinska prava tijekom trajanja ugovora. 

 

2. 

Ako klub jednostrano raskine ugovor jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, jer koristi 

rodiljni dopust ili svoja općenita majčinska prava, smatrat će se da je klub raskinuo ugovor 

bez opravdanog razloga. 

 

a)  Pretpostavlja se, osim ako se dokaže suprotno, da je do jednostranog raskida 

ugovora od strane kluba tijekom trudnoće ili rodiljnog dopusta došlo jer je igračica 

trudna ili će zatrudnjeti. 

 

3. 

Kad je ugovor raskinut jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, kao iznimka u odnosu na 

članak 17 stavak 1:  

 

a) naknada koja pripada igračici izračunava se kako slijedi: 

  

i. u slučaju da igračica nije potpisala nikakav novi ugovor nakon raskida njenog 

prijašnjeg ugovora, kao opće pravilo, naknada je jednaka preostaloj vrijednosti 

ugovora koji je raskinut;  

 

ii. u slučaju da je igračica potpisala novi ugovor do trenutka donošenja odluke, 

vrijednost novog ugovora za razdoblje koje odgovara vremenu koje je preostalo 

prema raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti ugovora koji je 

raskinut; 

 

iii. u svakom ranije opisanom slučaju, igračica ima pravo na dodatnu naknadu koja 

odgovara plaćama za šest mjeseci prema raskinutom ugovoru; 

 

iv. kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonom, mogu 

odstupati od ranije utvrđenih načela. Odredbe takvog ugovora prevladavaju; 

 

b) pored obveze plaćanja naknade, izriču se sportske kazne svakom klubu za kojeg se 

utvrdi da je jednostrano raskinuo ugovor jer je igračica trudna ili će zatrudnjeti, jer 

koristi rodiljni dopust ili svoja općenita majčinska prava. Klubu će u trajanju od dva 

cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja biti zabranjeno registrirati sve nove 

igračice, bilo iz tuzemstva ili inozemstva. Klub će smjeti registrirati nove igračice, bilo 

iz tuzemstva ili inozemstva, tek od sljedećeg registracijskog razdoblja koje će uslijediti 

nakon što relevantna sportska kazna bude u potpunosti izdržana. Posebice, klub ne 

može koristiti iznimku i privremene mjere utvrđene člankom 6 stavkom 1 a) ovog 

Pravilnika kako bi ranije registrirao igračice;  
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c) kazna iz ranije navedenog stavka b) može se primjenjivati kumulativno s novčanom 

kaznom.  

 

4. 

Kad igračica zatrudni, ona ima pravo na sljedeće tijekom trajanja ugovora: 

 

a)  nastaviti izvršavati sportske usluge prema svom klubu (tj. igranje i treniranje), ako 

njen liječnik i neovisni medicinski stručnjak (kojeg sporazumno izaberu igračica i 

njen klub), potvrde da je to za nju sigurno. U takvom slučaju njen klub je obvezan 

poštovati odluku i izraditi plan za nastavak njenog sportskog sudjelovanja na siguran 

način, dajući prioritet zdravlju igračice i njenog nerođenog djeteta;  

 

b) obavljati druge odgovarajuće poslove za klub ako njen liječnik smatra da za nju nije 

sigurno da nastavi sa sportskim uslugama, ili ako ona izabere ne koristiti svoje pravo 

na nastavak izvršavanja sportskih usluga. U takvim slučajevima njen klub je 

obvezan poštovati odluku te zajedno s igračicom izraditi plan za njene zamjenske  

poslove. Igračica ima pravo primati punu pripadajuću naknadu do vremena 

korištenja rodiljnog dopusta;  

 

c)  samostalno utvrditi datum početka svog rodiljnog dopusta, uzimajući u obzir 

utvrđena minimalna razdoblja (vidi Definicije). Disciplinska komisija FIFA-e kaznit 

će svaki klub koji vrši pritisak na igračicu ili ju prisiljava da koristi rodiljni dopust u 

određenom razdoblju; 

 

d) vratiti se nogometnim aktivnostima nakon završetka rodiljnog dopusta, na osnovu 

potvrde njenog liječnika te neovisnog medicinskog stručnjaka (kojeg sporazumno 

izaberu igračica i njen klub), da je to za nju sigurno. U takvom slučaju njen klub je 

obvezan poštovati odluku, ponovno ju uključiti u nogometne aktivnosti (vidi članak 

6 stavak 1 b)), te osigurati odgovarajuću i kontinuiranu zdravstvenu pomoć. Igračica 

ima pravo primati punu pripadajuću naknadu nakon povratka nogometnim 

aktivnostima. 

 

5. 

Igračici će se pružiti mogućnost za dojenje djeteta i/ili izdajanje za vrijeme izvršavanja 

sportskih usluga prema svom klubu. Klubovi trebaju osigurati prikladnu prostoriju u 

skladu s primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom u zemlji u kojoj klub ima sjedište ili 

kolektivnim ugovorom.  
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VII. MEĐUNARODNI TRANSFERI MALOLJETNIKA 

  

 

Članak 19 Zaštita maloljetnika  

  

1.  

Međunarodni transferi igrača dozvoljeni su samo ako je igrač stariji od 18 godina.  

  

2.  

U odnosu na ovo pravilo, primjenjuje se sljedećih pet iznimaka: 

  

a)  Igračevi roditelji sele se u zemlju u kojoj je sjedište novog kluba iz razloga koji nisu 

povezani s nogometom. 
    

b) Igrač ima između 16 i 18 godina, i: 

 

i.  transfer se obavlja unutar teritorija Europske Unije (EU) ili Europskog 

ekonomskog područja (EEA); ili  

 

ii. transfer se obavlja između dva saveza unutar iste zemlje. 

 

Novi klub mora ispunjavati sljedeće minimalne obveze:  

 

iii. mora igraču osigurati adekvatno nogometno obrazovanje i/ili treniranje u 

skladu s najvišim nacionalnim standardima (vidi Dodatak 4, članak 4). 

  

       iv. mora igraču jamčiti akademsko i/ili školsko i/ili stručno obrazovanje i/ili 

treniranje, pored njegovog nogometnog obrazovanja i/ili treniranja, što će 

igraču omogućiti da ostvari karijeru izvan nogometa, ako bi prestao igrati 

profesionalni nogomet.  

  

v.  poduzet će sve potrebno kako bi osigurao da je igrač zbrinut na najbolji mogući 

način (optimalni životni standardi s obitelji u kojoj boravi ili u klupskom 

smještaju, imenovanje mentora u klubu itd.) 
  

vi. po registraciji takvog igrača, dostaviti relevantnom savezu dokaze o 

ispunjavanju prije navedenih obveza. 
  

c)     Igrač živi na udaljenosti od najviše 50 km od državne granice i klub za koji se igrač 

želi registrirati u susjednom savezu također se nalazi na udaljenosti od 50 km od te 

granice. Najveća udaljenost između mjesta stanovanja igrača i klupskih prostorija 

iznosi 100 km. U takvim slučajevima igrač mora nastaviti živjeti kod kuće, a dva 

odnosna saveza moraju dati svoj izričit pristanak.  

 

d) Igrač bez svojih roditelja pobjegne iz zemlje svog podrijetla zbog humanitarnih 

razloga, posebice vezanih uz ugrožavanje njegovog života ili slobode na račun rase, 

religije, nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj skupini, ili političkog 

uvjerenja, te mu je stoga  barem privremeno dopušteno boraviti u državi ulaska. 
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e) Igrač je student i bez svojih roditelja privremeno se seli u drugu državu zbog 

akademskih razloga da bi sudjelovao u programu razmjene. Trajanje igračeve 

registracije za novi klub  dok on navrši 18 godina, ili do kraja akademskog ili 

školskog programa, ne može trajati duže od jedne godine. Igračev novi klub može 

biti isključivo amaterski klub bez profesionalne ekipe, ili bez pravne, financijske ili 

de facto veze s profesionalnim klubom.  

  

3.  

Odredbe ovog članka također se primjenjuju na svakog igrača koji nikada ranije nije bio 

registriran za klub, koji nije državljanin zemlje u kojoj želi biti registriran po prvi puta i 

koji ne živi u spomenutoj zemlji u kontinuiranom razdoblju od najmanje pet posljednjih 

godina. 

 

4. 

Primjenjuju se sljedeća opća načela postupka: 

  

a) Svaki međunarodni transfer sukladno stavku 2 i svaka prva registracija sukladno 

stavku 3, kao i svaka prva registracija stranog maloljetnog igrača koji u zemlji u 

kojoj se želi registrirati živi u kontinuiranom razdoblju od najmanje pet posljednjih 

godina, podliježu odobrenju potkomisije imenovane u tu svrhu od Komisije za status 

igrača, ako odnosni maloljetnik ima najmanje deset (10) godina. Zahtjev za 

odobrenje podnosi savez koji želi registrirati igrača na zahtjev svog pridruženog 

kluba. Bivšem savezu daje se mogućnost da dostavi svoje očitovanje. Odobrenje 

potkomisije treba biti dobiveno prije podnošenja svakog zahtjeva od strane saveza 

za izdavanje ITC-a i/ili prvu registraciju.  

 

b) Ako je odnosni maloljetnik  mlađi  od deset (10) godina,  odgovornost  je  saveza  

koji namjerava  registrirati  takvog  igrača  –  na zahtjev svog pridruženog kluba  –  

da utvrdi  i osigura da igračeve   okolnosti, bez ikakve sumnje, spadaju pod jednu od 

iznimaka iz prethodnog stavka 2 ili da se radi o pravilu o pet godina (vidi stavke 3 

i 4 a)). Takva verifikacija treba biti obavljena prije bilo kakve registracije. 

 

c) U posebnim okolnostima savez član  može  potkomisiji  podnijeti  pisani  zahtjev  

putem  Sustava za usklađivanje transfera (TMS) te zatražiti odluku kojom se 

odobrava ograničeno  izuzeće za maloljetnike („LME“). LME, ako je odobreno, pod 

posebnim uvjetima i  isključivo  za  amaterske  maloljetne  igrače  koji  se  

registriraju  za  isključivo  amaterske  klubove,  oslobađa savez član obveze 

podnošenja formalne molbe potkomisiji za odobrenje putem TMS-a u  skladu  s  

prethodnim  stavkom  4 a)  i Dodatkom  2  ovog  Pravilnika.  U   takvom  slučaju, 

prije bilo kakvog zahtjeva za izdavanje ITC-a i/ili prvu registraciju, odnosni savez 

treba utvrditi i  osigurati  da  igračeve  okolnosti,  bez  ikakve  sumnje,  spadaju  

pod  jednu  od  primjenjivih  iznimki iz prethodnog stavka 2 ili da se radi o pravilu 

o pet godina (vidi stavke 3 i 4 a)). 

 

d) Disciplinska komisija, u skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e, izreći će kazne za 

svako  kršenje ove odredbe. Pored toga, kazne također mogu biti izrečene bivšem 

savezu za izdavanje, kad je to primjenjivo, ITC-a bez prethodnog odobrenja 

potkomisije, kao i klubovima koji su sudjelovali u transferu maloljetnika.  
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5. 

Postupci za podnošenje zahtjeva potkomisiji za prvu registraciju i međunarodni transfer 

maloljetnika opisani su u Dodatku 2 ovog Pravilnika. 

  

 

Članak 19bis Registracija i izvještavanje o maloljetnicima u akademijama 

 

1.   

Klubovi koji upravljaju akademijom s pravnim, financijskim ili de facto vezama s klubom, 

obvezni su prijaviti savezu na čijem teritoriju akademija posluje sve maloljetnike koji 

sudjeluju u akademiji. 

 

2.  

Svaki savez obvezan je osigurati da sve akademije bez pravnih, financijskih ili de facto 

veza s klubom: 

 

a) vode klub koji sudjeluje u relevantnim nacionalnim prvenstvima; da svi igrači budu 

prijavljeni savezu na čijem teritoriju akademija posluje, ili da su registrirani za sam 

klub; ili 

 

b) prijave savezu na čijem teritoriju akademija posluje sve maloljetnike koji u svrhu 

treniranja pohađaju akademiju. 

 

3. 

Svaki savez mora voditi registar koji sadrži imena i datume rođenja maloljetnika koje su 

mu prijavili klubovi ili akademije. 

 

4.  

Putem postupka prijave, akademije i igrači obvezuju se igrati nogomet sukladno Statutu 

FIFA-e te poštovati i promicati etička načela organiziranog nogometa. 

  

5.  

Svaku povredu ove odredbe kaznit će Disciplinska komisija FIFA-e sukladno Disciplinskom 

kodeksu FIFA-e. 

  

6.  

Članak 19 također se primjenjuje i na prijavu svih maloljetnih igrača koji nemaju 

državljanstvo zemlje u kojoj se žele prijaviti. 
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VIII.  NAKNADA ZA TRENIRANJE I MEHANIZAM SOLIDARNOSTI 

  

 

Članak 20 Naknada za treniranje 

  

Naknada za treniranje plaća se klubu/klubovima koji su trenirali igrača: (1) kad je igrač 

po prvi put registriran kao profesionalac, i (2) prilikom svakog transfera profesionalca do 

kraja kalendarske godine u kojoj je navršio 23 godine. Obveza plaćanja naknade za 

treniranje nastaje bez obzira je li transfer obavljen tijekom ili na kraju igračevog ugovora. 

Odredbe u vezi naknade za treniranje utvrđene su Dodatkom 4 ovog Pravilnika. Načela u 

vezi naknade za treniranje ne primjenjuju se na ženski nogomet.  

 

 

Članak 21 Mehanizam solidarnosti 

  

Ako je profesionalac transferiran prije isteka svog ugovora, svaki klub koji je dao doprinos 

njegovom obrazovanju i treniranju prima dio naknade koja je plaćena njegovom bivšem 

klubu (solidarni doprinos). Odredbe u vezi solidarnih doprinosa utvrđene su Dodatkom 5 

ovog Pravilnika.  
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IX. NADLEŽNOST 

  

 

Članak 22 Nadležnost FIFA-e 

  

Bez prejudiciranja prava bilo kojeg igrača, trenera, saveza ili kluba da traži pravnu zaštitu 

pred građanskim sudom u sporovima vezanima uz radni odnos, FIFA je nadležna za 

rješavanje sljedećih sporova: 

 

a) sporovi između klubova i igrača vezani uz održavanje ugovorne stabilnosti (članci 

13-18), ako je zahtjev za izdavanje ITC-a upućen i ako postoji zahtjev zainteresirane 

strane u odnosu na takav zahtjev za ITC, posebice u vezi njegovog izdavanja, 

sportskih kazni ili naknade za raskid ugovora;  

 

b) sporovi vezani uz radni odnos između kluba i igrača koji imaju međunarodne 

razmjere; međutim, prije spomenute strane mogu izričito izabrati u pisanom obliku 

da o takvim sporovima odlučuje neovisan arbitražni sud koji je osnovan na 

nacionalnoj razini u sklopu saveza i/ili kolektivnog ugovora. Svaka takva arbitražna 

klauzula mora biti ugrađena ili izravno u ugovor ili u kolektivni ugovor koji se 

primjenjuje na strane. Neovisni nacionalni arbitražni sud mora jamčiti pravedne 

postupke i poštovati načelo jednake zastupljenosti igrača i klubova;  

 

c) sporovi vezani uz radni odnos između kluba ili saveza i trenera, koji imaju 

međunarodne razmjere; međutim, prije spomenute strane mogu izričito izabrati u 

pisanom obliku da o takvim sporovima odlučuje neovisan arbitražni sud koji je 

osnovan na nacionalnoj razini u sklopu saveza i/ili kolektivnog ugovora. Svaka takva 

arbitražna klauzula mora biti ugrađena ili izravno u ugovor ili u kolektivni ugovor 

koji se primjenjuje na strane. Neovisni nacionalni arbitražni sud mora jamčiti 

pravedne postupke i poštovati načelo jednake zastupljenosti trenera i klubova;  

 

d) sporovi vezani uz naknadu za treniranje (članak 20), i mehanizam solidarnosti 

(članak 21), između klubova koji pripadaju različitim savezima; 

 

e) sporovi vezani uz naknadu za treniranje (članak 20) i mehanizam solidarnosti 

(članak 21), između klubova koji pripadaju istom savezu, pod uvjetom da se transfer 

igrača koji predstavlja osnovu spora obavlja između klubova koji pripadaju različitim 

savezima; 

 

f) sporovi između klubova koji pripadaju različitim savezima koji ne spadaju u 

slučajeve opisane u točkama a), d) i e).  

 

 

Članak 23 Komisija za status igrača 

  

1.  

Komisija za status igrača donosi odluke o svim slučajevima opisanima u članku 22 c) i f), 

kao i u svim drugim sporovima koji nastanu uslijed primjene ovog Pravilnika, podložno 

članku 24.  
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2.  

Komisija za status igrača nije nadležna rješavati ugovorne sporove koji uključuju 

posrednike.  

 

3.  

U slučaju nesigurnosti u odnosu na nadležnost Komisije za status igrača ili Komore za 

rješavanje sporova, predsjedatelj Komisije za status igrača odlučuje koje je tijelo 

nadležno.  

 

4. 

Komisija za status igrača odlučuje uz prisutnost najmanje tri člana, uključujući 

predsjedatelja ili zamjenika predsjedatelja, osim ako je slučaj takve prirode da ga može 

riješiti sudac pojedinac. U hitnim slučajevima ili u slučajevima koji nisu obilježeni nikakvim 

teškim činjeničnim ili pravnim pitanjima te u odlukama o privremenoj registraciji igrača u 

vezi s ITC-om u skladu s Dodatkom 3, člankom 8, i Dodatkom 3a, predsjedatelj ili osoba 

koju je on imenovao, a koja mora biti član komisije, može donijeti odluku kao sudac 

pojedinac. Tijekom postupka svaka se strana jednom saslušava. U slučaju međunarodne 

dozvole o transferu igrača bivši savez će biti saslušan po primitku zahtjeva za izdavanje 

ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2, stavke 3 i 4). Protiv odluka koje donese sudac pojedinac 

ili Komisija za status igrača može se uložiti žalba pri Arbitražnom sudu za sport (CAS).  

 

 

Članak 24 Komora za rješavanje sporova  

  

1.  

Komora za rješavanje sporova (KRS) donosi odluke o svim slučajevima opisanima u 

članku 22 a), b), d) i e), uz iznimku sporova koji se odnose na izdavanje ITC-a.  

 

2.  

KRS donosi odluke u prisutnosti najmanje tri člana, uključujući predsjedatelja ili zamjenika 

predsjedatelja, osim ako se radi o slučaju koji je takve prirode da ga može riješiti sudac 

KRS-a. Iz redova svojih članova, članovi KRS-a određuju jednog suca KRS-a za klubove i 

jednog suca za igrače. Sudac KRS-a može donijeti odluku u sljedećim slučajevima: 

i. svi sporovi u vrijednosti do 200.000 CHF; 

ii. sporovi vezani uz naknadu za treniranje u slučajevima koji nisu obilježeni složenim 

činjeničnim ili pravnim pitanjima, ili u kojima KRS već ima jasno utvrđenu sudsku 

praksu; 

iii. sporovi vezani uz solidarne doprinose koji nisu obilježeni složenim činjeničnim ili 

pravnim pitanjima, ili u kojima KRS već ima jasno utvrđenu sudsku praksu.  

U sporovima iz točaka ii. i iii. ovog stavka također može odlučivati predsjedatelj ili 

zamjenik predsjedatelja kao sudac pojedinac. 

 

Sudac KRS-a, kao i predsjedatelj ili zamjenik predsjedatelja KRS-a (ovisno o slučaju), 

obvezan je Komori podnijeti slučajeve koji se odnose na temeljna pitanja. Komora se 

sastoji od jednakog broja predstavnika klubova i predstavnika igrača, osim u onim 

slučajevima koje može riješiti sudac KRS-a.  
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Tijekom postupka svaka se strana jednom saslušava. Protiv odluka koje je donijela 

Komora za rješavanje sporova ili sudac KRS-a može se uložiti žalba pri Arbitražnom sudu 

za sport (CAS).  

 

3.  

O zahtjevima za naknadu za treniranje i mehanizam solidarnosti koji se obrađuju putem 

TMS-a (vidi Dodatak 6), odlučuje potkomisija KRS-a. 

 

 

Članak 24bis Posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa  

 

1. 

Kad: 

 

a)  tijelo FIFA-e koje donosi odluku naloži jednoj strani (klubu ili igraču), da plati drugoj 

strani (klubu ili igraču), posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih 

iznosa uključuju se u odluku; 

 

b) strane u sporu prihvate (ili ne odbiju), prijedlog Glavnog tajništva FIFA-e u skladu s 

Pravilnikom o postupcima Komisije za status igrača i Komore za rješavanje sporova, 

posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa uključuju se u pismo 

potvrde. 

 

2. 

Takve posljedice su sljedeće: 

 

a)  Protiv kluba: zabrana registracije svakog novog igrača, bilo iz tuzemstva ili  

inozemstva, sve dok se dospjeli iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje zabrane 

registracija igrača iznosi do tri cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja, 

podložno niže navedenom stavku 7; 

 

b)  Protiv igrača: ograničenje nastupa na službenim utakmicama sve dok se dospjeli 

iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje ograničenja nastupa na službenim 

utakmicama iznosi do šest mjeseci, podložno niže navedenom stavku 7.  

 

3. 

Takve posljedice mogu biti izostavljene u slučaju kad je tijelo FIFA-e koje donosi odluku: 

 

a)  izreklo sportsku kaznu u istom slučaju na osnovu članka 12bis, 17 ili 18quater; ili 

 

b)  obaviješteno da su u slučaju kluba dužnika u skladu s relevantnim nacionalnim 

zakonom nastupili događaji povezani s insolventnošću te pravno nije u mogućnosti 

postupiti u skladu s nalogom. 

 

4. 

Kad se takve posljedice primjenjuju, dužnik mora vjerovniku platiti cjelokupni dospjeli 

iznos (uključujući sve primjenjive kamate), u roku od 45 dana od obavijesti o odluci.  
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5.   

Vremenski rok od 45 dana počinje od obavijesti o odluci ili izdavanja pisma potvrde. 

 

a)  Vremenski rok se obustavlja po primitku valjanog zahtjeva za obrazloženje odluke. 

Vremenski rok ponovno počinje nakon primitka obrazložene odluke. 

 

b) Vremenski rok također se obustavlja ulaganjem žalbe Arbitražnom sudu za sport. 

 

6. 

Dužnik obavlja plaćanje cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive kamate), na 

bankovni račun koji je dostavio vjerovnik, kako je utvrđeno u odluci ili u pismu potvrde. 

 

7. 

Kad dužnik u utvrđenom roku propusti platiti cjelokupni iznos (uključujući sve primjenjive 

kamate), te je odluka postala konačna i obvezujuća: 

 

a)  vjerovnik može zatražiti da FIFA primijeni posljedice; 

 

b)  po primitku takvog zahtjeva FIFA izvješćuje dužnika da će se posljedice primijeniti; 

 

c)  posljedice se primjenjuju odmah po obavijesti FIFA-e, uključujući, radi izbjegavanja 

sumnje, ako do njihove primjene dođe tijekom otvorenog registracijskog razdoblja. 

U takvim slučajevima preostalo vrijeme tog registracijskog razdoblja smatra se 

prvim „cjelokupnim“ registracijskim razdobljem u svrhe stavka 2 a);  

 

d) posljedice mogu biti ukinute samo u skladu s niže navedenim stavkom 8.  

 

8. 

U slučaju primjene posljedica, dužnik FIFA-i mora dostaviti dokaz o plaćanju cjelokupnog 

iznosa (uključujući sve primjenjive kamate), kako bi posljedice bile ukinute. 

 

a)  Po primitku dokaza o plaćanju, FIFA od vjerovnika odmah traži da u roku od pet 

dana potvrdi primitak uplate cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive 

kamate). 

 

b) Po primitku potvrde vjerovnika, ili nakon isteka vremenskog roka u slučaju da ne 

primi nikakav odgovor, FIFA obavještava strane o ukidanju posljedica. 

 

c) Posljedice se ukidaju odmah po obavijesti FIFA-e. 

 

d) Bez obzira na ranije navedeno, u slučaju neplaćanja cjelokupnog iznosa (uključujući 

sve primjenjive kamate), posljedice ostaju na snazi do njihovog potpunog 

provođenja.  
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Članak 24ter Primjena odluka i pisma potvrda 

 

1. 

Sportski nasljednik dužnika smatra se dužnikom te podliježe svim odlukama ili pismima 

potvrda koje se izdaju prema ovom članku. Kriteriji za ocjenjivanje je li pravni subjekt 

sportski nasljednik drugog pravnog subjekta uključuju, između ostalog, njegovo sjedište, 

naziv, pravni oblik, boje ekipe, igrače, dioničare ili dionike, ili vlasništvo te kategoriju 

odnosnog natjecanja. 

 

2. 

Kad relevantno tijelo koje donosi odluku naloži dužniku da plati vjerovniku novčani iznos 

(neisplaćeni iznosi ili naknada): 

 

a)  plaćanje se smatra izvršenim kad dužnik plati vjerovniku cjelokupni iznos 

(uključujući sve primjenjive kamate); 

 

b) plaćanje se ne smatra izvršenim kad dužnik izvrši bilo kakvo jednostrano umanjenje 

cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive kamate). 

 

3. 

Sljedeći slučajevi nisu u suprotnosti sa zabranom registracija opisanom u članku 12bis, 

17, 18quater ili 24 bis:  

 

a)  povratak profesionalca sa ustupanja, isključivo u slučaju isteka sporazuma o 

ustupanju; 

 

b)  produženje ustupanja profesionalca za razdoblje nakon isteka sporazuma o 

ustupanju;  

 

c)  stalni angažman profesionalca koji je bio privremeno registriran za klub neposredno 

prije izricanja zabrane registracija; 

 

d) registracija profesionalca koji je već bio registriran za klub u statusu amatera 

neposredno prije izricanja zabrane registracija. 

 

 

Članak 25 Upute za postupanje 

  

1.  

Kao pravilo, sudac pojedinac i sudac KRS-a donose odluke u roku od 30 dana od primitka 

valjanog zahtjeva, a Komisija za status igrača ili Komora za rješavanje sporova donosi 

odluku u roku od 60 dana. Postupci se vode sukladno Pravilniku o postupcima Komisije za 

status igrača i Komore za rješavanje sporova. 

 

2.  

Najveći trošak za postupke pred Komisijom za status igrača, uključujući suca pojedinca, 

kao i pred KRS-om, uključujući suca KRS-a, u vezi sporova o naknadi za treniranje i 

mehanizmu solidarnosti utvrđuje se u iznosu od 25.000 CHF te ga uobičajeno plaća strana 

koja je izgubila spor. Raspodjela troškova bit će obrazložena u odluci.  
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Postupci pred KRS-om i sucem KRS-a u sporovima između klubova i igrača u odnosu na 

održavanje ugovorne stabilnosti, kao i sporovi vezani uz radni odnos između kluba i igrača, 

a koji sporovi su međunarodnog karaktera – besplatni su.  

 

3.  

Disciplinski postupci zbog povrede ovog Pravilnika vode se, ako ovdje nije drugačije 

propisano, u skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e.  

 

4.  

Ako postoji razlog zbog kojeg se može vjerovati da slučaj predstavlja disciplinsko pitanje, 

Komisija za status igrača, Komora za rješavanje sporova, sudac pojedinac ili sudac KRS-

a (ovisno o slučaju), predat će spis Disciplinskoj komisiji zajedno sa zahtjevom za 

pokretanje disciplinskog postupka, sukladno Disciplinskom kodeksu FIFA-e.  

  

5.  

Relevantno tijelo FIFA-e koje donosi odluku ne razmatra niti jedan slučaj koji podliježe 

ovom Pravilniku ako su prošle više od dvije godine od događaja koji je doveo do spora. 

Primjena ovog vremenskog ograničenja ispituje se po službenoj dužnosti u svakom 

pojedinom slučaju.  

  

6.  

Relevantno tijelo FIFA-e koje donosi odluku primjenjuje ovaj Pravilnik prilikom donošenja 

svoje odluke, uzimajući u obzir sve relevantne sporazume, zakone i/ili kolektivne ugovore 

koji postoje na nacionalnoj razini, kao i posebnost sporta.  

  

7.  

Detaljni postupak za rješavanje sporova koji nastanu u primjeni ovog Pravilnika dalje se 

opisuje u Pravilniku o postupcima Komisije za status igrača i Komore za rješavanje 

sporova FIFA-e. 

 

 

X.   ZAVRŠNE ODREDBE  

  

Članak 26 Prijelazne mjere 

  

1.  

Svaki slučaj dostavljen FIFA-i prije no što ovaj Pravilnik stupi na snagu, procjenjuje se 

sukladno prethodnom Pravilniku.  

 

2.  

Kao opće pravilo, drugi slučajevi procjenjuju se u skladu s ovim Pravilnikom, uz sljedeće 

iznimke: 

  

a)  sporovi o naknadi za treniranje; 

b)  sporovi o mehanizmu solidarnosti;  

c)  radni sporovi u vezi ugovora potpisanih prije 1. rujna 2001. 
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Svi slučajevi koji ne podliježu ovom općem pravilu procjenjuju se u skladu s Pravilnikom 

koji je bio na snazi kad je ugovor o kojem postoji spor potpisan, ili kad su nastale sporne 

činjenice. 

 

3. 

Savezi članovi obavljaju izmjene i dopune svojih pravilnika u skladu s člankom 1, kako bi 

osigurali postupanje u skladu s ovim Pravilnikom te svoj pravilnik dostavljaju FIFA-i na 

odobrenje. Međutim, svaki savez mora primijeniti članak 1, stavak 3 a). 

 

 

Članak 27 Pitanja koja nisu obuhvaćena 

  

O pitanjima koja nisu obuhvaćena ovim Pravilnikom i u slučajevima više sile odlučuje 

Vijeće FIFA-e, čije odluke su konačne. 

 

 

Članak 28 Službeni jezici 

  

U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju engleske, francuske, španjolske ili njemačke 

verzije teksta ovog Pravilnika, mjerodavan je engleski tekst.  

 

 

Članak 29  Provođenje 

 

Vijeće FIFA-e odobrilo je ovaj Pravilnik 31. siječnja 2021. i on stupa na snagu 5. veljače 

2021.  

 

Privremene izmjene i dopune koje je odobrilo Vijeće FIFA-e kao rezultat pandemije 

COVID-19, periodično će biti revidirane te prema tome i uklonjene. 

 

 

 

Zurich, 31. siječnja 2021.  

 

 

Za Vijeće FIFA-e 

 

 

Predsjednik:        Glavna tajnica:  

Gianni Infantino       Fatma Samoura 
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DODATAK 1    

 

USTUPANJE IGRAČA NACIONALNIM EKIPAMA SAVEZA 

 

 

Privremene izmjene i dopune 

 

 

1.  

Ove privremene izmjene i dopune primjenjuju se na sva razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti za muški nogomet, ženski nogomet te futsal, koja su zakazana 

do kraja travnja 2021.  

 

 

2. 

Na sve međunarodne utakmice koje se igraju u tim razdobljima reprezentativnih 

aktivnosti obvezno se primjenjuje FIFA-in dokument: Povratak nogometu – Međunarodni 

protokol za utakmice (FIFA's Return to Football – International Match Protocol), ili 

istovjetni protokol relevantne konfederacije koji je u skladu s ranije navedenim 

Protokolom. 

 

 

3. 

Pravila koja se odnose na ustupanje igrača reprezentativnim ekipama saveza, kao što je 

utvrđeno Dodatkom 1, uobičajeno se primjenjuju, osim kad: 

 

i. postoji obvezno razdoblje karantene ili samoizolacije od najmanje pet (5) dana po 

dolasku na: 

 

 a. lokaciju kluba koji ima obvezu ustupiti igrača reprezentativnoj ekipi  saveza; ili 

 

 b. lokaciju na kojoj je zakazana reprezentativna utakmica; ili 

 

ii. postoji ograničenje putovanja do ili iz bilo koje lokacije (ranije navedene pod točkom 

a. ili b.); i 

 

iii. relevantne vlasti igračima reprezentativne ekipe nisu odobrile posebno izuzeće u 

odnosu na ranije navedene odluke.  
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Članak 1 Načela za muški nogomet 

  

1.  

Klubovi su obvezni ustupiti svoje registrirane igrače reprezentativnim ekipama zemalja za 

koje igrači imaju pravo nastupa osnovom svog državljanstva, ako ih je pozvao odnosni 

savez. Zabranjen je svaki sporazum između igrača i kluba koji je suprotan ovoj odredbi.  

  

2.  

Ustupanje igrača sukladno uvjetima stavka 1 ovog članka obvezno je za sva razdoblja 

reprezentativnih aktivnosti navedena u međunarodnom kalendaru utakmica (vidi stavke 

3 i 4 u nastavku), kao i za završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva, FIFA-inog 

Kupa konfederacija i prvenstva za „A“ reprezentativne ekipe konfederacija, ako je odnosni 

savez član konfederacije koja organizira natjecanje. 

 

3.   

Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima, FIFA objavljuje međunarodni kalendar 

utakmica za razdoblje od četiri ili osam godina. Kalendar će uključivati sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti za odnosno razdoblje (vidi stavak 4 u 

nastavku). Nakon objave međunarodnog kalendara utakmica dodat će se samo završna 

natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva, FIFA-inog Kupa konfederacija i prvenstva za 

„A“ reprezentativne ekipe konfederacija. 

 

4.   

Razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti definirano je kao razdoblje od devet 

dana koje počinje u ponedjeljak ujutro i završava u utorak navečer sljedećeg tjedna 

(podložno niže navedenim privremenim iznimkama), a koje razdoblje je rezervirano za 

aktivnosti reprezentativnih ekipa. Tijekom bilo kojeg razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti svaka reprezentativna ekipa može odigrati najviše dvije 

utakmice (podložno niže navedenim privremenim iznimkama), neovisno o tome jesu li te 

utakmice kvalifikacijske utakmice za međunarodni turnir ili prijateljske utakmice. Odnosne 

utakmice mogu se zakazati bilo kojeg dana počevši od srijede tijekom razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti, pod uvjetom da su najmanje dva puna 

kalendarska dana ostavljena između dvije utakmice (npr. četvrtak/nedjelja ili 

subota/utorak). 

 

i. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti zakazanih za ožujak i 

rujan 2021. za saveze pridružene UEFA-i: 

 

a) razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti produžuju se za jedan dan; i  

 

b) svaka reprezentativna ekipa može odigrati najviše tri utakmice. 

 

ii. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti zakazanih za lipanj 2021., 

za saveze pridružene AFC-u, CAF-u, Concacafu i OFC-u: 

 

a) razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti produžuje se za sedam dana; i 

 

b) svaka reprezentativna ekipa može odigrati najviše četiri utakmice.  

5.  
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Reprezentativne ekipe igraju dvije utakmice (podložno privremenim iznimkama 

utvrđenima stavkom 4 ovog članka) unutar razdoblja međunarodnih reprezentativnih 

aktivnosti na teritoriju iste konfederacije, uz jedinu iznimku interkontinentalnih utakmica 

doigravanja. Ako je najmanje jedna od dviju utakmica prijateljska, one se mogu igrati u 

dvije različite konfederacije samo ako udaljenost između mjesta odigravanja ne prelazi 

ukupno pet sati leta, prema službenom rasporedu letenja, i dvije vremenske zone. 

 

6.   

Nije obvezno ustupanje igrača izvan razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

ili izvan završnih natjecanja koja su prema ranije navedenom stavku 2 uključena u 

međunarodni kalendar utakmica. Nije obvezno ustupanje istog igrača za više od jednog 

završnog natjecanja za “A“ reprezentativne ekipe po godini. Iznimke u odnosu na ovo 

pravilo može utvrditi Vijeće FIFA-e samo za FIFA-in Kup konfederacija.  

 

7.   

Za razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti igrači moraju biti ustupljeni i 

započeti putovanje, kako bi se priključili svojim reprezentativnim ekipama, najkasnije u 

ponedjeljak ujutro te moraju krenuti nazad u svoje klubove najkasnije sljedeće srijede 

ujutro, nakon završetka razdoblja reprezentativnih aktivnosti, podložno privremenoj 

iznimci u nastavku. Za završno natjecanje u smislu prije navedenih stavaka 2 i 3, igrači 

moraju biti ustupljeni i započeti putovanje do svojih reprezentativnih ekipa najkasnije u 

ponedjeljak ujutro u tjednu koji prethodi tjednu u kojem počinje odnosno završno 

natjecanje, a savez ih mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon posljednje utakmice 

njihove ekipe na turniru. 

 

i. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti koja su produljena u 

skladu sa stavkom 4(i)., igrači moraju krenuti nazad u svoje klubove najkasnije ujutro 

nakon završetka razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti.  

 

8.  

Odnosni klubovi i savezi mogu dogovoriti duže razdoblje ustupanja ili drugačije uvjete u 

vezi s prije navedenim stavkom 7. 

  

9.  

Igrači koji se odazovu pozivu svog saveza prema uvjetima ovog članka nastavljaju s 

obvezama u svojim klubovima najkasnije 24 sata nakon završetka razdoblja u kojem su 

morali biti ustupljeni. Ovo razdoblje se produžuje do 48 sati ako su se aktivnosti odnosnih 

reprezentativnih ekipa održale na području konfederacije različite od one u kojoj je igračev 

klub registriran. Klubove se mora pisanim putem obavijestiti o rasporedu igračevog 

polaska i povratka deset dana prije početka razdoblja ustupanja. Savezi osiguravaju 

pravovremeni povratak igrača u njihove klubove nakon utakmice.  

 

 

 

 

 

 

 

10.  
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Ako igrač ne nastavi sa svojim obvezama u klubu do roka navedenog u ovom članku, 

Komisija za status igrača FIFA-e, na izričit zahtjev, odlučuje da se razdoblje njegovog 

sljedećeg ustupanja savezu skraćuje kako slijedi:  

 

a) razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: za dva dana 

b) završno natjecanje međunarodnog turnira: za pet dana 

 

11. 

Ako savez opetovano krši ove odredbe, Komisija za status igrača FIFA-e može odlučiti:   

  

a) dodatno skratiti razdoblje ustupanja; 

b) zabraniti savezu pozivanje igrača za sljedeće aktivnosti reprezentativnih ekipa. 

 

 

Članak 1bis  Načela za ženski nogomet 

 

1.  

Klubovi su obvezni ustupiti svoje registrirane igračice reprezentativnim ekipama zemalja 

za koje igračice imaju pravo nastupa osnovom svog državljanstva, ako ih je pozvao 

odnosni savez. Zabranjen je svaki sporazum između igračice i kuba koji je suprotan ovoj 

odredbi.  

 

2.  

Ustupanje igračica sukladno uvjetima stavka 1 ovog članka obvezno je za sva razdoblja 

reprezentativnih aktivnosti navedena u ženskom međunarodnom kalendaru utakmica (vidi 

stavke 3 i 4 u nastavku), kao i za završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva za 

žene, ženskog Olimpijskog nogometnog turnira, prvenstva „A“ reprezentativnih ekipa 

konfederacija, ako je odnosni savez član konfederacije koja organizira natjecanje, te za 

kvalifikacijske turnire konfederacija za završno kolo ženskog Olimpijskog nogometnog 

turnira.   

 

3.  

Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima, FIFA objavljuje ženski međunarodni 

kalendar utakmica za razdoblje od četiri godine. Kalendar će uključivati sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti za relevantno razdoblje (vidi stavak 4 u 

nastavku), kao i završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva za žene, ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira i blokirana razdoblja za prvenstva „A“ reprezentativnih 

ekipa konfederacija kao i za kvalifikacijske turnire konfederacija za završno kolo ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira. Nakon objave ženskog međunarodnog kalendara 

utakmica, u relevantna blokirana razdoblja dodat će se samo utvrđeni datumi za 

prvenstva „A“ reprezentativnih ekipa konfederacija i za kvalifikacijske turnire 

konfederacija za završno kolo ženskog Olimpijskog nogometnog turnira. Prvenstva „A“ 

reprezentativnih ekipa konfederacija i kvalifikacijski turniri za završno kolo ženskog 

Olimpijskog nogometnog turnira moraju biti odigrani u okviru relevantnih utvrđenih 

blokiranih razdoblja te se od konfederacija traži da pisanim putem obavijeste FIFA-u o 

datumima, i to najkasnije dvije godine prije relevantnih prvenstava za „A“ reprezentativne 

ekipe ili turnira završnog kola.  

 

4.  
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Postoje tri kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: 
 

a)  I. kategorija definirana je kao razdoblje od devet dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u utorak navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za aktivnosti 

reprezentativnih ekipa. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

I. kategorije svaka reprezentativna ekipa može igrati najviše dvije utakmice, 

neovisno o tome radi li se o kvalifikacijskim utakmicama za međunarodni turnir ili o 

prijateljskim utakmicama. Odnosne utakmice mogu biti zakazane počevši od srijede 

na bilo koji dan tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti, pod 

uvjetom da su najmanje dva puna kalendarska dana ostavljena između dvije 

utakmice (npr. četvrtak/nedjelja ili subota/utorak).  

 

b)  II. kategorija definirana je kao razdoblje od deset dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u srijedu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za prijateljske 

turnire reprezentativnih ekipa i kvalifikacijske utakmice. Tijekom razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti II. kategorije svaka reprezentativna ekipa 

može igrati najviše tri utakmice. Odnosne utakmice mogu biti zakazane počevši od 

četvrtka na bilo koji dan tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih 

aktivnosti, pod uvjetom da su najmanje dva puna kalendarska dana ostavljena 

između dvije utakmice (npr. četvrtak/nedjelja/srijeda). 

 

c) III. kategorija definirana je kao razdoblje od 13 dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u subotu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je isključivo za 

kvalifikacijske utakmice za prvenstva „A“ reprezentativnih ekipa konfederacija. 

Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti III. kategorije svaka 

reprezentativna ekipa može igrati najviše četiri utakmice. Odnosne utakmice mogu 

biti zakazane počevši od četvrtka na bilo koji dan tijekom razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti, pod uvjetom da su najmanje dva puna kalendarska dana 

ostavljena između utakmica (npr. četvrtak/nedjelja/srijeda/subota).  
 

5.  

Nije obvezno ustupanje igračica izvan razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

ili izvan natjecanja koja su prema ranije navedenom stavku 2 uključena u ženski 

međunarodni kalendar utakmica.  
 

6.  

Za sve tri kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti, igračice moraju 

biti ustupljene i započeti putovanje, kako bi se priključile svojim reprezentativnim 

ekipama, najkasnije u ponedjeljak ujutro te moraju krenuti nazad u svoje klubove 

najkasnije sljedeće srijede ujutro (I. kategorija), sljedećeg četvrtka ujutro (II. kategorija) 

ili sljedeće nedjelje ujutro (III. kategorija), nakon završetka razdoblja međunarodnih 

reprezentativnih aktivnosti. Za kvalifikacijske turnire konfederacija za završno kolo 

ženskog Olimpijskog nogometnog turnira, igračice moraju biti ustupljene i započeti 

putovanje, kako bi se priključile svojim reprezentativnim ekipama, najkasnije u 

ponedjeljak ujutro prije utakmice otvaranja kvalifikacijskog turnira te ih savez mora 

osloboditi obveza ujutro na dan nakon posljednje utakmice njihove ekipe na turniru. Za 

potonje kvalifikacijske turnire najduže ukupno razdoblje ustupanja (između odlaska u 

ponedjeljak ujutro i dana kad savez oslobodi igračicu obveza radi povratka u klub) iznosi 

16 dana.   

Za druga završna natjecanja u smislu ranije navedenih stavaka 2 i 3, igračice moraju biti 
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ustupljene i započeti putovanje, kako bi se priključile svojim reprezentativnim ekipama, 

najkasnije u ponedjeljak ujutro u tjednu koji prethodi tjednu kad relevantno završno 

natjecanje počinje te ih savez mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon posljednje 

utakmice njihove ekipe na turniru.    

 

7.  

Odnosni klubovi i savezi mogu dogovoriti duže razdoblje ustupanja ili drugačije uvjete u 

vezi s prije navedenim stavkom 6. 

  

8.  

Igračice koje se odazovu pozivu svog saveza prema uvjetima ovog članka nastavljaju s 

obvezama u svojim klubovima najkasnije 24 sata nakon završetka razdoblja u kojem su 

morale biti ustupljene. Ovo razdoblje produžuje se do 48 sati ako su se aktivnosti odnosnih 

reprezentativnih ekipa održale na području konfederacije različite od one u kojoj je 

registriran klub igračice. Klubove se mora pisanim putem obavijestiti o rasporedu polaska 

i povratka igračica deset dana prije početka razdoblja ustupanja. Savezi osiguravaju 

pravovremeni povratak igračica u njihove klubove nakon utakmice.  

 

9.  

Ako igračica ne nastavi sa svojim obvezama u klubu do roka navedenog u ovom članku, 

Komisija za status igrača FIFA-e, na izričit zahtjev, odlučuje da se razdoblje njenog 

sljedećeg ustupanja savezu skraćuje kako slijedi:  

 

a) razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: za dva dana 

 

b) završno natjecanje međunarodnog turnira: za pet dana 

 

10. 

Ako savez opetovano krši ove odredbe, Komisija za status igrača FIFA-e može izreći 

odgovarajuće kazne, koje mogu uključivati, ali nisu ograničene na sljedeće:  

  

a)  novčane kazne; 

 

b)  skraćenje razdoblja ustupanja; 

 

c)  zabrana pozivanja igračice(a) za sljedeće aktivnosti reprezentativnih ekipa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Članak 1ter   Načela za futsal  
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1. 

Klubovi su obvezni ustupiti svoje registrirane igrače reprezentativnim ekipama zemalja za 

koje igrači imaju pravo nastupa osnovom svog državljanstva, ako ih je pozvao odnosni 

savez. Zabranjen je svaki sporazum između igrača i kluba koji je suprotan ovoj odredbi.  

  

2.  

Ustupanje igrača sukladno uvjetima stavka 1 ovog članka obvezno je za sva razdoblja 

reprezentativnih aktivnosti navedena u međunarodnom kalendaru utakmica futsala (vidi 

stavke 3 i 4 u nastavku), kao i za završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva u 

futsalu i prvenstva za „A“ reprezentativne ekipe  konfederacija, ako je odnosni savez član 

konfederacije koja organizira natjecanje. 

 

3. 

Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima, FIFA objavljuje međunarodni kalendar 

utakmica futsala za razdoblje od pet godina. Kalendar će uključivati sva razdoblja 

međunarodnih reprezentativnih aktivnosti za odnosno razdoblje (vidi stavak 4 u 

nastavku). Nakon objave međunarodnog kalendara utakmica futsala dodat će se samo 

završna natjecanja FIFA-inog Svjetskog prvenstva u futsalu i prvenstva za „A“ 

reprezentativne ekipe konfederacija.  

 

4.  

Postoje dvije kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: 

 

a) I. kategorija definirana je kao razdoblje od deset dana koje počinje u ponedjeljak 

ujutro i završava u srijedu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za aktivnosti 

reprezentativnih ekipa. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

I. kategorije, svaka reprezentativna ekipa može igrati najviše četiri utakmice, 

neovisno o tome radi li se o kvalifikacijskim utakmicama za međunarodni turnir ili o 

prijateljskim utakmicama. Reprezentativne ekipe mogu igrati najviše četiri utakmice 

tijekom razdoblja reprezentativnih aktivnosti I. kategorije u najviše dvije 

konfederacije. 

 

b) II. kategorija definirana je kao razdoblje od četiri dana koje počinje u nedjelju ujutro 

i završava u srijedu navečer sljedećeg tjedna, a rezervirano je za aktivnosti 

reprezentativnih ekipa. Tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

II. kategorije, svaka reprezentativna ekipa može igrati najviše dvije utakmice, 

neovisno o tome jesu li te utakmice kvalifikacijske utakmice za međunarodni turnir 

ili prijateljske utakmice. Reprezentativne ekipe mogu igrati najviše dvije utakmice 

tijekom razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti II. kategorije na 

teritoriju iste konfederacije.  

 

5.  

Nije obvezno ustupanje igrača izvan razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti 

ili izvan završnih natjecanja koja su prema ranije navedenom stavku 2 uključena u 

međunarodni kalendar utakmica futsala.   

6.  

Za obje kategorije razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti igrači moraju biti 

ustupljeni i započeti putovanje, kako bi se priključili svojim reprezentativnim ekipama, 



 
 

05.02.2021.                                                              veljača 2021 FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača                                              Stranica 43 od 86 

 

najkasnije ujutro prvog dana reprezentativnog razdoblja (tj. nedjelja ili ponedjeljak), te 

moraju krenuti nazad u svoje klubove najkasnije u četvrtak ujutro nakon završetka 

razdoblja reprezentativnih aktivnosti. Za završno natjecanje prvenstava za „A“ 

reprezentativne ekipe konfederacija, igrači moraju biti ustupljeni i započeti putovanje, 

kako bi se priključili svojim reprezentativnim ekipama, ujutro 12 dana prije početka 

relevantnog završnog natjecanja te ih savez mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon 

posljednje utakmice njihove ekipe na turniru. Za FIFA-ino Svjetsko prvenstvo u futsalu 

igrači moraju biti ustupljeni i započeti putovanje, kako bi se priključili svojim 

reprezentativnim ekipama, ujutro 14 dana prije početka Svjetskog prvenstva te ih savez 

mora osloboditi obveza ujutro na dan nakon posljednje utakmice njihove ekipe na turniru.  

 

7.  

Odnosni klubovi i savezi mogu dogovoriti duže razdoblje ustupanja ili drugačije uvjete u 

vezi s prije navedenim stavkom 6. 

  

8.  

Igrači koji se odazovu pozivu svog saveza prema uvjetima ovog članka nastavljaju s 

obvezama u svojim klubovima najkasnije 24 sata nakon završetka razdoblja u kojem su 

morali biti ustupljeni. Ovo razdoblje se produžuje do 48 sati ako su se aktivnosti odnosnih 

reprezentativnih ekipa održale na području konfederacije različite od one u kojoj je 

registriran klub igrača. Klubove se mora pisanim putem obavijestiti o rasporedu polaska i 

povratka igrača deset dana prije početka razdoblja ustupanja. Savezi osiguravaju 

pravovremeni povratak igrača u njihove klubove nakon utakmice.  

 

9.  

Ako igrač ne nastavi sa svojim obvezama u klubu do roka navedenog u ovom članku, 

Komisija za status igrača FIFA-e, na izričit zahtjev, odlučuje da se razdoblje njegovog 

sljedećeg ustupanja savezu skraćuje kako slijedi:  

 

a)  razdoblje međunarodnih reprezentativnih aktivnosti: za dva dana 

 

b) završno natjecanje međunarodnog turnira: za pet dana 

 

10.  

Ako savez opetovano krši ove odredbe, Komisija za status igrača FIFA-e može izreći 

odgovarajuće kazne, koje mogu uključivati, ali nisu ograničene na sljedeće:  

  

a) novčane kazne; 

 

b) skraćenje razdoblja ustupanja; 

 

c) zabrana pozivanja igrača za sljedeće aktivnosti reprezentativnih ekipa. 

 

 

Članak 2 Financijske odredbe i osiguranje 

  

1.  

Klubovi koji ustupaju igrača u skladu s odredbama ovog Dodatka nemaju pravo na 

novčanu naknadu.  
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2.  

Savez koji poziva igrača snosi putne troškove igrača nastale kao rezultat poziva.  

  

3.  

Klub za koji je odnosni igrač registriran odgovoran je za njegovo osiguranje u slučajevima 

bolesti i nezgoda tijekom cjelokupnog trajanja razdoblja njegovog ustupanja. Ovo 

osiguranje također mora obuhvaćati sve ozljede koje je igrač pretrpio tijekom 

međunarodne(ih) utakmice(a) za koju(e) je bio ustupljen.  

 

4.  

Ako profesionalni igrač koji sudjeluje u nogometu (11 igrača), tijekom razdoblja svog 

ustupanja za međunarodnu „A“ utakmicu pretrpi tjelesnu ozljedu uzrokovanu nezgodom 

te, kao posljedica takve ozljede, bude privremeno potpuno nesposoban za rad, klub za 

koji je odnosni igrač registriran dobit će od FIFA-e naknadu. Uvjeti takve naknade, 

uključujući i postupke za utvrđivanje štete, utvrđeni su Tehničkim biltenom – Programom 

zaštite klubova.  

 

 

Članak 3 Pozivanje igrača  

  

1.  

Kao opće pravilo, svaki igrač registriran za klub obvezan je pozitivno odgovoriti na poziv 

saveza koji ima pravo predstavljati osnovom svog državljanstva i igrati za jednu od 

njegovih reprezentativnih ekipa.  

 

2.  

Savezi koji žele pozvati igrača moraju ga o tome pisanim putem obavijestiti najmanje 15 

dana prije prvog dana razdoblja međunarodnih reprezentativnih aktivnosti (vidi Dodatak 

1, članak 1, stavak 4), u kojem će se održavati aktivnosti reprezentativnih ekipa za koje 

ga se poziva. Savezi koji žele pozvati igrača za završno natjecanje međunarodnog turnira 

moraju o tome pisanim putem obavijestiti igrača najmanje 15 dana prije početka 

relevantnog razdoblja ustupanja. U isto vrijeme potrebno je pisanim putem obavijestiti i 

igračev klub. Također, savezima se savjetuje da uključe savez odnosnog kluba u kopiju 

poziva. Klub mora potvrditi ustupanje igrača u razdoblju od sljedećih šest dana. 

 

3.  

Savezi koji zatraže pomoć FIFA-e da bi ostvarili ustupanje igrača koji igra u inozemstvu, 

mogu to učiniti samo pod sljedeća dva uvjeta:  

  

a)   Od saveza pri kojem je igrač registriran zatražena je intervencija, ali bez uspjeha.  

  

b)   Slučaj je dostavljen FIFA-i najmanje pet dana prije datuma utakmice za koju je igrač 

potreban.  

Članak 4 Ozlijeđeni igrači  

  

Igrač koji zbog ozljede ili bolesti nije u mogućnosti odazvati se pozivu saveza koji ima 

pravo predstavljati osnovom svog državljanstva, i ako to savez traži, suglasan je 

podvrgnuti se medicinskom pregledu koji će obaviti liječnik po izboru tog saveza. Ako to 
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igrač želi, takav medicinski pregled obavit će se na teritoriju saveza pri kojem je 

registriran.  

 

 

Članak 5 Ograničenje igranja 

  

Igrač kojeg je pozvao njegov savez za jednu od svojih reprezentativnih ekipa nema pravo, 

ako relevantni savez nije dao drugačiju suglasnost, nastupiti za klub za koji je registriran 

tijekom razdoblja u kojem je bio ustupljen ili je trebao biti ustupljen sukladno odredbama 

ovog Dodatka, plus tijekom dodatnog razdoblja od pet dana. 

 

 

Članak 6 Disciplinske mjere 

  

Povrede bilo koje odredbe utvrđene ovim Dodatkom imat će za posljedicu izricanje 

disciplinskih mjera o kojima će odlučiti Disciplinska komisija FIFA-e na osnovu 

Disciplinskog kodeksa FIFA-e.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DODATAK 2  

 

POSTUPAK PODNOŠENJA ZAHTJEVA ZA PRVU REGISTRACIJU I MEĐUNARODNI 

TRANSFER MALOLJETNIKA (članak 19, stavak 4) 

 

 



 
 

05.02.2021.                                                              veljača 2021 FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača                                              Stranica 46 od 86 

 

Članak 1  Načela 

  

1.  

Postupak podnošenja zahtjeva za prvu registraciju maloljetnika u skladu s člankom 19, 

stavkom 3, ili međunarodni transfer maloljetnika u skladu s člankom 19, stavkom 2, mora 

se provoditi putem TMS sustava. 

 

2.  

Osim ako je drugačije utvrđeno niže navedenim odredbama, u postupku podnošenja 

zahtjeva primjenjuje se Pravilnik o postupcima Komisije za status igrača i Komore za 

rješavanje sporova, što podliježe neznatnim odstupanjima koja mogu nastati iz 

informatičkog postupka. 

 

 

Članak 2 Odgovornost saveza članova 

 

1.  

Svi savezi članovi trebaju redovito, najmanje svaka tri dana, provjeravati modul 

„Maloljetnici“ u TMS sustavu te obratiti posebnu pažnju na sve upite ili zahtjeve za 

očitovanje. 

 

2.  

Savezi članovi bit će u cijelosti odgovorni za sve proceduralne nedostatke koji mogu 

nastati zbog propusta u postupanju prema ranije navedenom stavku 1. 

 

 

Članak 3 Sastav Potkomisije 

 

1.  

Potkomisija koju je imenovala Komisija za status igrača sastavljena je od predsjedatelja i 

zamjenika predsjedatelja Komisije za status igrača te devet članova. 

 

2.  

Zbog hitne prirode podnesenih zahtjeva, kao opće pravilo, svi članovi Potkomisije donose 

odluke kao suci pojedinci. Međutim, Potkomisija također može donositi odluke uz tri ili 

više članova. 

 

 

Članak 4 Ponašanje tijekom postupaka 

 

1.  

Sve strane uključene u postupke postupaju u dobroj vjeri. 

 

 

2.  

Sve strane uključene u postupke obvezne su govoriti istinu Potkomisiji. Savezu ili klubu 

za koji se utvrdi da je dostavio netočne ili neistinite podatke Potkomisiji, ili da je 

zlouporabio postupke za podnošenje zahtjeva putem TMS-a u nezakonite svrhe, mogu biti 
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izrečene kazne. Sve povrede, kao što su npr. krivotvoreni dokumenti, kaznit će 

Disciplinska komisija FIFA-e u skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e. 

 

3.   

Potkomisija može koristiti sva raspoloživa sredstva kako bi se osiguralo da se poštuju ova 

načela ponašanja.  

 

4.   

Relevantni Odjel TMS-a istražuje sva pitanja u vezi obveza strana koje su utvrđene ovim 

Dodatkom. Sve strane obvezne su surađivati kako bi se utvrdile činjenice. Posebice, one 

će odgovoriti, slijedom razumne obavijesti, na sve zahtjeve za dostavu dokumenata, 

podataka ili bilo kojeg drugog materijala bile koje vrste kojima te strane raspolažu. Pored 

toga, strane će odgovoriti zahtjevima za pribavljanje i dostavu dokumenata, podataka ili 

bilo kojeg drugog materijala bilo koje vrste kojima ne raspolažu, ali koje one imaju pravo 

pribaviti. Neispunjavanje ovakvih zahtjeva relevantnog Odjela TMS-a može dovesti do 

kazni koje izriče Disciplinska komisija FIFA-e.  

 

 

Članak 5  Pokretanje postupaka, dostava dokumenata 

  

1.  

Zahtjev za odobrenje prve registracije (članak 19, stavak 3) ili međunarodnog transfera 

(članak 19, stavak 2), odnosni savez unosi u TMS. Zahtjevi prema gore navedenim 

odredbama podneseni na bilo koji drugi način neće biti razmatrani.  

  

2.  

Ovisno o detaljima odnosnog slučaja, savez koji podnosi zahtjev također putem TMS 

sustava obvezno mora unijeti sljedeće specifične dokumente sadržane na sljedećem 

popisu:  

  

- Dokaz o identitetu i državljanstvu – igrač 

- Dokazi o identitetu i državljanstvu – igračevi roditelji 

- Dokaz o datumu rođenja (izvod iz matice rođenih) – igrač 

- Ugovor o zapošljavanju – igrač 

- Ugovori o zapošljavanju – igračevi roditelji/drugi dokumenti kojima se  

  potkrjepljuje razlog na koji se poziva 

- Radna dozvola – igrač 

- Radne dozvole – igračevi roditelji 

- Dokaz o prebivalištu – igrač 

- Dokazi o prebivalištu – igračevi roditelji 

- Dokumentacija o redovnom školovanju  

- Dokumentacija o nogometnom obrazovanju 

- Dokumentacija o smještaju/skrbi 

- Suglasnost igračevih roditelja 

- Dokaz o udaljenosti za pravilo u vezi udaljenosti od 50 km 

- Dokaz o suglasnosti bivšeg saveza 

- Zahtjev za odobrenje prve registracije/međunarodnog transfera 

 

3. 
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Ako obvezni dokument nije dostavljen, ili ako prijevod ili službena potvrda nije dostavljen 

u skladu s niže navedenim člankom 7, podnositelj zahtjeva će o tome biti obaviješten kroz 

TMS sustav. Zahtjev će biti uzet u razmatranje samo ako svi obvezni dokumenti budu 

dostavljeni ili ako svi neophodni prijevodi i službene potvrde budu propisno dostavljeni u 

skladu s niže navedenim člankom 7. 

 

4.  

Podnositelj zahtjeva također uz zahtjev može dostaviti i sve druge dokumente koje smatra 

potrebnima. Potkomisija od podnositelja zahtjeva u bilo koje vrijeme može zatražiti 

dodatne dokumente. 

 

 

Članak 6 Očitovanje, nedostavljanje očitovanja 

  

1.  

U slučaju zahtjeva za odobrenje međunarodnog transfera, bivši savez igrača dobit će 

pristup svim dokumentima u TMS-u koji nisu povjerljive prirode te će biti pozvan da 

dostavi svoje očitovanje putem TMS-a u roku od sedam dana. 

  

2.  

Bivši savez igrača također može putem TMS-a dostaviti sve dokumente koje smatra 

relevantnima. 

  

3.  

Ako očitovanje ne bude dostavljeno, Potkomisija će odlučiti na osnovu dostupnih 

dokumenata. 

 

 

Članak 7 Jezici 

  

Ako dokument nije dostupan na jednom od četiri službena jezika FIFA-e, savez također 

treba dostaviti ili prijevod dokumenta na jedan od četiri službena jezika FIFA-e, ili 

službenu potvrdu odnosnog saveza sa sažetkom relevantnih činjenica o svakom 

dokumentu na jednom od četiri službena jezika FIFA-e. Ako to ne bude učinjeno, podložno 

gornjem članku 5, stavku 3, Potkomisija može zanemariti odnosni dokument. 

 

 

Članak 8 Rokovi 

  

1.  

Rokovi će biti službeno utvrđeni putem TMS-a. 

  

2.  

Svi podnesci moraju biti uneseni u TMS do roka u vremenskoj zoni odnosnog saveza.  

 

Članak 9 Obavijesti o odlukama, pravni lijek 

  

1.  
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Odnosni savez(i) bit će službeno obaviješten(i) o odluci Potkomisije putem TMS-a. 

Obavijest će se smatrati dovršenom kad odluka bude objavljena u TMS-u. Takva obavijest 

o odlukama je pravno obvezujuća. 

  

2.   

Odnosni savez(i) bit će obaviješten(i) o odluci. U isto vrijeme savez(i) će biti obaviješten(i) 

da ima(ju) deset dana od obavijesti u kojem roku može(mogu) zatražiti, pisanim putem 

kroz TMS, obrazloženje odluke te da će, ako to propuste učiniti, odluka postati konačna i 

obvezujuća. Ako savez zatraži obrazloženje odluke, obrazložena odluka bit će u cijelosti 

dostavljena savezu(ima) u pisanom obliku kroz TMS. Vremenski rok za podnošenje žalbe 

započinje po takvoj obavijesti o obrazloženoj odluci. 
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DODATAK 3  

 

SUSTAV ZA USKLAĐIVANJE TRANSFERA - TMS 

 

 

Članak 1  Opseg primjene  

 

1.  

Sustav za usklađivanje transfera (TMS; vidi točku 13 Definicija) osmišljen je kako bi se 

osiguralo da relevantna nogometna tijela imaju na raspolaganju više detalja o 

međunarodnim transferima igrača. Time će se povećati transparentnost pojedinačnih 

transakcija, što će zauzvrat povećati vjerodostojnost i ugled cjelokupnog sustava 

transfera.  

  

2.  

TMS je osmišljen s namjerom jasnog razlikovanja različitih uplata povezanih s 

međunarodnim transferima igrača. Sve takve uplate moraju biti unesene u sustav jer je 

to jedini način da praćenje tijeka novca u vezi s tim transferima bude transparentno. U 

isto vrijeme, savezi će kroz sustav također trebati osigurati da se uistinu radi o stvarnom 

igraču koji se transferira, a ne tek o fiktivnom igraču koji se koristi za nezakonite aktivnosti 

kao što je pranje novca.  

  

3.  

TMS pomaže očuvanju zaštite maloljetnika. Ako se radi o prvoj registraciji maloljetnika u 

drugoj zemlji od one čije on ima državljanstvo, ili se radi o međunarodnom transferu 

maloljetnika, Potkomisija koju je imenovala Komisija za status igrača u tu svrhu (vidi 

članak 19 stavak 4), mora u takvim slučajevima dati odobrenje. Zahtjev za odobrenje 

saveza koji želi registrirati maloljetnika na osnovu članka 19, stavaka 2 i 3 te naknadni 

postupak donošenja odluke mora se provoditi putem TMS sustava (vidi Dodatak 2). 

  

4.  

U okviru opsega primjene ovog Dodatka (vidi posebice članak 1, stavak 5), TMS je 

sredstvo putem kojeg se ITC-i zahtijevaju i dostavljaju.  

  

5.  

Korištenje TMS-a obvezno je za sve međunarodne transfere profesionalnih i amaterskih 

igrača i igračica nogometa (s 11 igrača), te će se svaka registracija takvog igrača bez 

korištenja TMS-a smatrati nevažećom. U sljedećim člancima ovog Dodatka pojam „igrač“ 

odnosi se i na igrače i na igračice koji igraju nogomet. Pojam „međunarodni transfer“ u 

okviru ovog Dodatka isključivo se odnosi na transfere takvih igrača između saveza.  

  

6.  

Svaki međunarodni transfer igrača i igračica nogometa (s 11 igrača), mora biti unesen u 

TMS. Ako će igrač biti registriran kao amater u novom savezu, transfernu instrukciju u 

TMS sustav unosi klub koji ima korisnički račun za TMS, ili, u slučaju kluba koji nema 

korisnički račun za TMS, odnosni savez.  
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Članak 2 Sustav 

  

1.  

TMS pruža savezima i klubovima internetski informacijski sustav namijenjen za 

administraciju i nadzor međunarodnih transfera. 

  

2.  

Ovisno o vrsti instrukcije, u sustav moraju biti unesene razne informacije. 

 

3.  

U slučaju međunarodnog transfera u vezi kojeg ne postoji ugovor o transferu, novi klub 

mora u TMS sustav unijeti tražene informacije i priložiti određene dokumente u vezi 

transfera. Nakon toga postupak nastavljaju savezi radi izdavanja elektroničkog ITC-a (vidi 

točku 8 u nastavku). 

  

4.   

U slučaju međunarodnog transfera u vezi kojeg postoji ugovor o transferu, oba uključena 

kluba moraju, čim se ugovor potpiše i neovisno jedan od drugog, u TMS sustav unijeti 

informacije te, kad je primjenjivo, priložiti određene dokumente u TMS koji se odnose na 

transfer. 

 

5.  

U slučaju koji je opisan u prethodnom stavku ovog članka, tek nakon što se usklade 

informacije koje su unijeli odnosni klubovi, postupak nastavljaju savezi radi izdavanja 

elektroničkog ITC-a (vidi točku 8 u nastavku). 

 

 

Članak 3 Korisnici 

  

1.  

Svi korisnici postupaju u dobroj vjeri. 

  

2.  

Svi korisnici trebaju svakodnevno, i u redovitim vremenskim razmacima, provjeravati 

stanje u TMS-u te obratiti posebnu pažnju na sve upite ili zahtjeve za očitovanje. 

  

3.  

Korisnici su odgovorni osigurati da imaju svu potrebnu opremu kako bi ispunjavali svoje 

obveze. 

  

 

Članak 3.1 Klubovi 

  

1.  

Klubovi su odgovorni za unošenje i potvrđivanje transfernih instrukcija u TMS-u te, kad 

je primjenjivo, trebaju osigurati da se tražene informacije usklade. To također uključuje 

prilaganje potrebnih dokumenata. 
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2.  

Klubovi moraju osigurati da imaju razinu potrebne osposobljenosti i znanje kako bi mogli 

ispunjavati svoje obveze. U tom smislu, klubovi imenuju TMS menadžere koji su 

osposobljeni za rad u TMS-u te su odgovorni za osposobljavanje zamjenskog TMS 

menadžera ako to bude potrebno, kako bi klubovi uvijek mogli ispunjavati svoje obveze 

u TMS-u. FIFA-in Odjel za provođenje propisa i posebna telefonska linija u slučaju hitnosti 

pomoći će im oko svih pitanja tehničke prirode, ako to bude potrebno. Nadalje, u vezi 

ovog primjenjuje se članak 5.3 ovog Dodatka. 

 

 

Članak 3.2 Savezi 

  

1.  

Savezi su odgovorni ažurirati podatke o svojim natjecateljskim godinama i registracijskim 

razdobljima, ako je primjenjivo odvojeno za igrače i igračice, kao i podatke o svojim 

klubovima (uključujući, posebice, kategorizaciju klubova u vezi naknade za treniranje). 

Pored toga, oni su odgovorni provoditi postupke za izdavanje elektroničkih ITC-a (vidi 

točku 8 u nastavku), i, gdje je primjenjivo, potvrđivati igrače koji se brišu iz registra 

njihovog saveza. 

  

2.  

Savezi su odgovorni osigurati da imaju razinu potrebne osposobljenosti i znanje kako bi 

mogli ispunjavati svoje obveze. U tom smislu, svaki savez imenuje TMS menadžera i 

najmanje jednog dodatnog korisnika koji su osposobljeni za rad u TMS-u. Savezi su 

odgovorni za osposobljavanje zamjenskog TMS menadžera, ako to bude potrebno, kako 

bi ti savezi uvijek mogli ispunjavati svoje obveze u TMS-u. FIFA-in Odjel za provođenje 

propisa i posebna telefonska linija u slučaju hitnosti pomoći će im oko svih pitanja tehničke 

prirode, ako to bude potrebno.  

 

 

Članak 3.3 Glavno tajništvo FIFA-e 

  

Razni nadležni odjeli u okviru Glavnog tajništva FIFA-e odgovorni su za:  

  

a)  unos relevantnih sportskih kazni i postupanje u vezi mogućih prigovora radi 

prekršaja odredbi; 

 

b)  unos relevantnih disciplinskih kazni; 

 

c)  unos suspenzija izrečenih savezima. 

 

 

Članak 3.4 Povjerljivost i pristup 

 

1.  

Savezi i klubovi će sve podatke koje su dobili na osnovu pristupa TMS-u čuvati strogo 

povjerljivima te će poduzeti sve razumne mjere i posvetiti najveću moguću pažnju kako 

bi uvijek jamčili potpunu povjerljivost. Nadalje, savezi i klubovi će povjerljive informacije 

koristiti isključivo u svrhu dovršenja postupaka u vezi transfera igrača u koje su izravno 

uključeni.  
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2.  

Savezi i klubovi osigurat će da samo ovlašteni korisnici imaju pristup TMS-u. Nadalje, 

savezi i klubovi će izabrati, osposobiti i kontrolirati ovlaštene korisnike s najvećom 

mogućom pažnjom.  

 

 

Članak 4 Obveze klubova 

  

1.  

Vezano uz komunikaciju sa stranama, kako je utvrđeno člankom 9bis Pravilnika o 

postupcima Komisije za status igrača i Komore za rješavanje sporova, klubovi moraju 

osigurati da su njihovi kontaktni detalji (tj. adresa, broj telefona i email adresa) te 

bankovni detalji valjani i ažurirani u svako vrijeme. 

 

2.  

Za međunarodne transfere igrača klubovi moraju koristiti TMS. 

  

3.  

Pri unosu instrukcija klubovi i, ako je primjenjivo, savezi (vidi Dodatak 3, članak 1 stavak 

6 i članak 5) moraju unijeti sljedeće obvezne podatke, ovisno što je primjenjivo:  

 

- Vrsta instrukcije (angažman igrača ili odlazak igrača) 

- Naznaka o tome radi li se o transferu po stalnoj osnovi ili o ustupanju 

- Naznaka o tome postoji li ugovor o transferu s bivšim klubom 

- Naznaka o tome odnosi li se transfer na razmjenu igrača 

- Ako se odnosi na raniju instrukciju za ustupanje, naznaka o sljedećem: 

 radi li se o povratku sa ustupanja; ili 

 radi li se o produženju ustupanja; ili 

 ustupanje se promijenilo u stalan transfer 

- Igračevo ime i prezime, državljanstvo(a) i datum rođenja 

- Igračev bivši klub 

- Igračev bivši savez 

- Datum ugovora o transferu 

- Datumi početka i završetka sporazuma o ustupanju 

- Ime i prezime klupskog posrednika i provizija 

- Datumi početka i završetka igračevog ugovora s bivšim klubom 

- Razlog prestanka igračevog ugovora s bivšim klubom 

- Datumi početka i završetka igračevog ugovora s novim klubom 

- Igračeva fiksna primanja, kako je utvrđeno igračevim ugovorom s novim klubom 

- Ime i prezime igračevog posrednika 

- Naznaka o tome je li transfer obavljen za bilo koju od sljedećih uplata: 

 Fiksna naknada za transfer, uključujući detalje o obrocima, ako postoje 

 Svaka plaćena naknada radi izvršenja odredbe igračevog ugovora s njegovim 

bivšim klubom koja propisuje naknadu za raskid relevantnog ugovora 

 Uvjetna naknada za transfer, uključujući detalje o uvjetima 

 Naknade za daljnju prodaju 

 Solidarni doprinos 

 Naknada za treniranje 
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- Valuta plaćanja 

- Iznos(i), datum(i) uplata(e) i primatelj(i) za svaku od prije navedenih vrsta uplata 

- Vlastiti bankovni detalji (naziv banke ili kod banke; broj računa ili IBAN; 

  adresa banke; vlasnik računa) 

- Izjava o uplatama trećim stranama i utjecaju 

- Izjava o vlasništvu treće strane nad ekonomskim pravima igrača 

- Status igrača (amater ili profesionalac) u bivšem klubu 

- Status igrača (amater ili profesionalac) u novom klubu. 

 

4.  

Klubovi su također obvezni priložiti minimalno sve obvezne dokumente kako bi potkrijepili 

informacije koje su unijeli u TMS (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1), te potvrditi 

relevantnu instrukciju.  

  

5.  

Jednako tako, ako je primjenjivo, klubovi međusobno moraju razriješiti 

neusklađenosti koje su nastale uslijed nepodudarnosti podataka. 

 

6.  

Postupak u vezi upućivanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 

1), može započeti samo kad klub(klubovi) ispuni(e) svoje obveze u vezi transfera, 

sukladno prethodnim stavcima ovog članka. 

 

7.  

Klubovi u TMS-u moraju potvrditi sve obavljene uplate. Ovo se također primjenjuje na 

uplate koje je obavio igračev novi klub igračevom bivšem klubu na osnovu ugovornih 

odredbi sadržanih u igračevom ugovoru s njegovim bivšim klubom, čak i ako nije bio 

zaključen ugovor o transferu. Kad potvrđuje obavljenu uplatu, klub koji je uplatu obavio 

mora u TMS priložiti dokaz o transferu novca u roku od trideset (30) dana od datuma 

uplate. 

 

Ako se uplate obavljaju u obrocima, dokaz o uplati svakog obroka mora biti priložen u 

roku od 30 dana od datuma svake uplate. 

 

Kad se obveza plaćanja koja su navedena u TMS-u više ne primjenjuje (npr. posljedicom 

ugovornih izmjena ili u slučaju da uvjetno plaćanje ne dospije), klubovi uključeni u 

transfer moraju bez odgode zatražiti zaključenje transfera. 

 

 

Članak 5 Obveze saveza 

  

Savezi moraju koristiti TMS za međunarodne transfere igrača. 
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Članak 5.1 Glavni podaci  

 

1.  

Datumi početka i završetka oba registracijska razdoblja i natjecateljske godine, ako je 

primjenjivo odvojeno za igrače i igračice, kao i mogućih registracijskih razdoblja za 

natjecanja u kojima sudjeluju isključivo amateri (vidi članak 6, stavak 4 ovog Pravilnika), 

moraju biti uneseni u TMS najkasnije 12 mjeseci prije njihovog stupanja na snagu, 

podložno privremenim iznimkama u daljnjem tekstu. U iznimnim okolnostima savezi mogu 

izmijeniti datume svojih registracijskih razdoblja do njihovog početka. Kad registracijsko 

razdoblje započne više nisu moguće nikakve izmjene datuma. Registracijska razdoblja 

uvijek moraju biti u skladu s odredbama članka 6, stavka 2.  

 

a) Savezi mogu u bilo koje vrijeme:  

 

i. zatražiti produženje ili izmjene datuma početka i datuma završetka 

svojih natjecateljskih godina;  

 

ii. zatražiti produženje ili izmjene svojih registracijskih razdoblja koja 

su već započela, pod uvjetom da njihovo trajanje bude u skladu s 

najdužim mogućim trajanjem (tj. 16 tjedana), kako je utvrđeno 

člankom 6, stavkom 2;  

 

iii. zatražiti izmjene ili odgodu njihovih registracijskih razdoblja koja još 

nisu započela, pod uvjetom da njihovo trajanje bude u skladu s 

najdužim mogućim trajanjem (tj. 16 tjedana), kako je utvrđeno 

člankom 6, stavkom 2. 

 

b) Svaki takav zahtjev ocijenit će Administracija FIFA-e te je podložan smjernicama 

utvrđenima u dokumentu: COVID-19: Pitanja nogometne regulative (Često 

postavljana pitanja).   

 

2.  

Savezi moraju osigurati da informacije o adresi kluba, broju telefona, email adresi, 

bankovnim detaljima i kategoriji kluba prema troškovima treniranja (vidi Dodatak 4, 

članak 4), budu valjane i ažurirane u svako vrijeme.  

 

3. 

Savezi moraju osiguravati da svi pridruženi klubovi i svaki igrač koji je trenutno registriran 

u savezu imaju FIFA-inu identifikacijsku oznaku.  

 

4. 

Ako FIFA Connect ID Service utvrdi kako je igrač registriran ili izgleda da je registriran u 

jednom ili više elektroničkih sustava za registracije igrača, uključeni savez(i) član(ovi) to 

pitanje odmah rješavaju te bez odgađanja potvrđuju ažurirane informacije prema FIFA   

Connect ID Service. 

 

Svaki drugi savez koji u ovom pogledu može biti kontaktiran radi pomoći, obvezan je 

surađivati. 
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Članak 5.2 Informacije o transferima 

  

1.  

Prilikom unosa transfernih instrukcija, klubovi trebaju imenovati odnosnog igrača (vidi 

Dodatak 3, članak 4 stavak 2). TMS sadrži detalje o mnogo igrača koji su sudjelovali na 

turnirima FIFA-e. Ako detalji odnosnog igrača već ne postoje u TMS-u, klubovi ih moraju 

unijeti u okviru transferne instrukcije. Postupak u vezi upućivanja zahtjeva za izdavanje 

ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1), može započeti samo kad bivši savez igrača 

ovjeri, ispravi podatke ako je potrebno te potvrdi ove detalje o igraču. Bivši savez će odbiti 

potvrditi igrača ako se detalji o njegovom identitetu ne mogu u potpunosti potvrditi prema 

njegovim vlastitim registracijskim podacima. Ovjera detalja o igraču mora biti učinjena 

bez odgode.   

  

2.  

Postupak u vezi upućivanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 

2), obavlja novi savez u odgovarajuće vrijeme. 

 

3.  

Postupak u vezi odgovora na zahtjev za izdavanje ITC-a i brisanje igrača iz registra (vidi 

Dodatak 3, članak 8.2 stavak 3 i 4), obavlja bivši savez u odgovarajuće vrijeme. 

  

4.  

U slučaju primitka ITC-a, novi savez mora upisati i potvrditi datum registracije igrača (vidi 

Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1). 

  

5.  

U slučaju odbijanja zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 7), 

novi savez mora, ovisno o slučaju, prihvatiti ili osporiti odbijanje. 

 

6.  

U slučaju privremene registracije (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 6), ili u slučaju 

odobrenja privremene registracije od strane suca pojedinca nakon što je novi savez 

osporio odbijanje (vidi članak 23, stavak 3), novi savez obvezan je upisati i potvrditi 

informacije o registraciji. 

 

 

Članak 5.3 Osposobljavanje klubova 

  

Kako bi se osiguralo da su svi pridruženi klubovi u mogućnosti ispunjavati svoje obveze u 

vezi ovog Dodatka, relevantni savez odgovoran je za stalno osposobljavanje klubova. 

 

 

Članak 6 Uloga Glavnog tajništva FIFA-e 

  

1.  

Relevantni odjel će na zahtjev odnosnog saveza putem TMS-a, rješavati sve predmete u 

kojima postoje odstupanja i, ako je potrebno, predati predmet nadležnom tijelu koje 

donosi odluke, tj. Komisiji za status igrača, njenom sucu pojedincu, ili KRS-u ili sucu KRS-

a, ovisno o slučaju, radi donošenja odluke, osim za tzv. „potvrde igrača“, što treba riješiti 
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odnosni savez (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 1).  

2. 

Odnosni savez(i) bit će putem TMS-a pravovaljano obaviješteni o relevantnoj ocjeni odjela 

ili  odluci tijela nadležnog za donošenje odluka. Obavijest se smatra obavljenom kad je 

ocjena ili odluka priložena u TMS-u. Takva obavijest o ocjeni ili odluci je pravno 

obvezujuća. 

 

3.  

Relevantni odjel će, na zahtjev, rješavati sva upozorenja u slučaju odstupanja i, ako je 

potrebno, predati predmet nadležnom tijelu koje donosi odluku, radi donošenja odluke. 

 

4.  

U okviru postupaka koji se odnose na primjenu ovog Pravilnika, FIFA, da bi odgovarajuće 

ocijenila predmetni slučaj, može koristiti svu dokumentaciju ili dokaze iz TMS sustava, ili 

koju je dobio FIFA-in Odjel za provođenje propisa na osnovu svojih istražnih ovlasti (vidi 

Dodatak 3, članak 7 stavak 3). 

  

5.  

Sportske kazne koje su relevantne za TMS u TMS unosi nadležni odjel. 

  

6.  

Disciplinske kazne koje su relevantne za TMS u TMS unosi nadležni odjel. 

  

7.  

Kazne izrečene savezima koje su relevantne za TMS u TMS unosi nadležni odjel. 

 

 

Članak 7 Uloga FIFA-e 

  

1.  

FIFA je odgovorna osigurati dostupnost i pristup sustavu. Pored toga, FIFA i FIFA-in Odjel 

za provođenje propisa dodatno su odgovorni za upravljanje pristupom korisnika te za 

utvrđivanje kriterija za stjecanje statusa ovlaštenog korisnika.  

 

2.  

Kako bi se osiguralo da svi savezi mogu ispunjavati svoje obveze u vezi ovog Dodatka, 

FIFA-in Odjel za provođenje propisa odgovoran je za stalno osposobljavanje i potporu 

savezima članovima. 

  

3.  

Kako bi se osiguralo da klubovi i savezi ispunjavaju svoje obveze u vezi ovog Dodatka, 

FIFA-in Odjel za provođenje propisa istražuje slučajeve u vezi međunarodnih transfera. 

Sve uključene strane obvezne su surađivati u utvrđivanju činjenica. Posebice, one će 

odgovoriti, slijedom razumne obavijesti, na sve zahtjeve za dostavu dokumenata, 

podataka ili bilo kojeg drugog materijala bilo koje vrste kojima te strane raspolažu. Pored 

toga, strane trebaju pribaviti dokumente, podatke ili bilo kakve druge materijale bilo koje 

vrste s kojima ne raspolažu, ali ih imaju pravo pribaviti. Nepostupanje prema ovim 

zahtjevima relevantnog FIFA-inog Odjela za provođenje propisa može dovesti do kazni 

koje izriče Disciplinska komisija FIFA-e.  
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Članak 8  Administrativni postupci koji uređuju transfere igrača 

 između saveza 

  

 

Članak 8.1 Načela 

  

1.  

Svaki igrač koji je registriran za klub pridružen jednom savezu može biti registriran za 

klub pridružen drugom savezu samo ako je bivši savez izdao, a novi savez potvrdio 

primitak ITC-a. Postupak izdavanja ITC-a mora biti obavljen isključivo putem TMS-a. 

Svaki drugi oblik ITC-a, osim onog koji je izdan putem TMS-a, ne priznaje se. 

  

2.  

Zahtjev za izdavanje ITC-a novi savez mora podnijeti putem TMS-a najkasnije posljednjeg 

dana relevantnog registracijskog razdoblja novog saveza. 

 

3.  

Bivši savez prilikom izdavanja ITC-a novom savezu mora priložiti kopiju igračke putovnice 

(vidi članak 7). 

 

4.  

Kad izdaje ITC novom savezu, i u slučaju disciplinskih kazni izrečenih igraču, bivši savez 

mora priložiti kopiju relevantne dokumentacije o disciplinskim kaznama izrečenima igraču 

te, ako je primjenjivo, o proširenju njihovog učinka na područje cijelog svijeta (vidi članak 

12).  

 

 

Članak 8.2 Izdavanje ITC-a za igrača  

  

1.  

Svi podaci koji novom savezu omogućuju da uputi zahtjev za izdavanje ITC-a moraju biti 

uneseni u TMS te ovjereni i usklađeni od strane kluba koji želi registrirati igrača tijekom 

jednog od registracijskih razdoblja koje je utvrdio taj savez (vidi Dodatak 3, članak 4 

stavak 4). Prilikom unosa relevantnih podataka, ovisno o izabranoj vrsti instrukcije, novi 

klub treba priložiti u TMS-u minimalno sljedeće dokumente: 

  

- kopiju ugovora između novog kluba i profesionalnog igrača, ako je primjenjivo; 

- kopiju ugovora o transferu ili sporazuma o ustupanju, zaključenog između novog kluba  

   i bivšeg kluba, ako je primjenjivo; 

- kopiju dokaza o identitetu igrača, državljanstvu(ima) i datumu rođenja, kao što je  

  putovnica ili osobna iskaznica; 

- dokaz o datumu prestanka bivšeg igračevog ugovora i razlogu za prestanak, ako  

  je primjenjivo; 

- dokaz potpisan od strane igrača i njegovog bivšeg kluba da nema vlasništva treće 

  strane nad ekonomskim pravima igrača, ako je primjenjivo.  
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U slučaju potvrde o postojanju vlasništva treće strane nad ekonomskim pravima igrača 

(vidi Dodatak 3, članak 4 stavak 2), bivši klub treba priložiti kopiju relevantnog ugovora 

s trećom stranom. 

 

Dokumenti moraju biti priloženi u obliku u kojem to zatraži relevantni Odjel FIFA-e. 

 

Ako bude izričito zatraženo, dokument koji nije dostavljen na jednom od četiri službena 

jezika FIFA-e (engleski, francuski, njemački i španjolski), ili nije dostavljen posebno 

određeni izvadak takvog dokumenta, mora biti priložen u TMS-u zajedno s prijevodom 

dokumenta na jedan od četiri službena jezika. Propust da se to učini može imati za 

posljedicu da se odnosni dokument zanemari. 

 

2.  

Po obavijesti u sustavu da je transferna instrukcija u statusu čekanja zahtjeva za ITC, 

novi savez putem TMS-a odmah upućuje zahtjev bivšem savezu za izdavanje ITC-a za 

igrača. 

 

3.  

U slučaju međunarodnog transfera igrača koji je imao profesionalni status u svom bivšem 

klubu, po primitku zahtjeva za izdavanje ITC-a bivši savez odmah treba zatražiti od bivšeg 

kluba i profesionalnog igrača da potvrde je li profesionalni igračev ugovor istekao, je li 

postignut sporazum o raskidu ugovora, ili postoji li ugovorni spor. 

  

4. 

U roku od sedam dana od primitka zahtjeva za izdavanje ITC-a, bivši savez treba odabrati 

jednu od sljedećih opcija u TMS-u: 

  

a) izdati ITC u korist novog saveza i unijeti datum brisanja igrača iz registra; ili 
  

b) odbiti zahtjev za izdavanje ITC-a i u TMS-u navesti razlog za odbijanje, koji može biti 

ili da ugovor između bivšeg kluba i profesionalnog igrača nije istekao, ili da nema 

sporazuma o raskidu ugovora.  

 

Istovremeno, bivši savez priložit će u TMS-u valjano potpisanu izjavu na jednom od četiri  

službena jezika FIFA-e (engleski, francuski, njemački i španjolski), kao potporu svojim 

argumentima za odbijanje izdavanja ITC-a. 

 

Potonja mogućnost primjenjuje se samo na međunarodne transfere igrača koji su imali 

profesionalni status u svom bivšem klubu. 

 

5.  

Po primitku ITC-a novi savez treba potvrditi primitak i unijeti u TMS preostale relevantne 

informacije o igračevoj registraciji. 

  

6.  

Ako novi savez ne primi odgovor na zahtjev za izdavanje ITC-a u roku od sedam dana od 

datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a, on će odmah registrirati igrača za novi klub na 

privremenoj osnovi („privremena registracija“). Novi savez će dovršiti unos relevantnih 

informacija o igračevoj registraciji u TMS-u (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 6).  
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7.  

Bivši savez neće izdati ITC za profesionalnog igrača ako postoji ugovorni spor na osnovu 

okolnosti opisanih u Dodatku 3, članku 8.2 stavku 4 b), koje su nastale između bivšeg 

kluba i profesionalnog igrača. U takvom slučaju, na zahtjev novog saveza FIFA može izreći 

privremene mjere u iznimnim okolnostima. U tom smislu, uzet će u obzir argumente 

koje je iznio bivši  savez kojim opravdava odbijanje zahtjeva za izdavanje ITC-a (vidi 

Dodatak 3, članak 8.2 stavke 3 i 4). Ako nadležno tijelo odobri privremenu registraciju 

(vidi članak 23 stavak 4), novi savez će dovršiti unos relevantnih informacija o igračevoj 

registraciji u TMS-u (vidi Dodatak 3, članak 5.2 stavak 6). Nadalje, profesionalni igrač, 

bivši klub i/ili novi klub imaju pravo podnijeti tužbu FIFA-i u skladu s člankom 22. Odluka 

o  privremenoj  registraciji  igrača ne  prejudicira meritum takvog mogućeg ugovornog 

spora.  

 

8. 

 Igrač nema pravo nastupa na službenim utakmicama svog novog kluba dok novi savez:  
 

a) ne unese i potvrdi datum igračeve registracije u TMS-u po primitku ITC-a za igrača 

(vidi Dodatak 3,  čl. 5.2 stavak 4); ili 

 

b) u TMS ne unese informacije o igračevoj registraciji nakon što u roku od sedam 

dana od  zahtjeva za izdavanje ITC-a za igrača ne primi nikakav odgovor, ili nakon 

odobrenja FIFA-e da privremeno registrira  igrača (vidi Dodatak 3, članak 5.2 

stavak 6). 

 

 

Članak 8.3 Ustupanje profesionalnih igrača 

  

1.  

Gore utvrđena pravila također se primjenjuju na ustupanje profesionalnog igrača iz kluba 

pridruženog jednom savezu u klub pridružen drugom savezu te, ako je primjenjivo, na 

njegov povratak sa ustupanja klubu koji ga je ustupio. 

  

2.  

Prilikom prijave za registraciju profesionalnog igrača na osnovu ustupanja, novi klub 

prilaže u TMS kopiju relevantnog sporazuma o ustupanju, zaključenog s bivšim klubom, 

koji je, po mogućnosti, također potpisao igrač (vidi Dodatak 3, članak 8.2 stavak 1). Uvjeti 

sporazuma o ustupanju unose se u TMS. 

  

3.  

Produljenja razdoblja ustupanja i stalni transferi koji proistječu iz ustupanja također se u 

odgovarajuće vrijeme unose u TMS.  
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Članak 9  Kazne 

 

 

Članak 9.1 Opće odredbe 

  

1.  

Kazne mogu biti izrečene svakom savezu ili klubu koji prekrši bilo koju odredbu ovog 

Dodatka. 

  

2.  

Kazne također mogu biti izrečene svakom savezu ili klubu za koji se utvrdi da je u sustav 

unio netočne ili lažne podatke, ili koji je zloupotrijebio TMS u nezakonite svrhe. 

  

3.  

Savezi i klubovi odgovorni su za postupke i informacije koje unose njihovi TMS menadžeri. 

  

 

Članak 9.2 Nadležnost 

  

1.  

Disciplinska komisija FIFA-e odgovorna je za izricanje kazni u skladu s Disciplinskim 

kodeksom FIFA-e. 

  

2.  

Postupke za izricanje kazni može pokrenuti FIFA na svoju inicijativu ili na zahtjev bilo koje 

zainteresirane strane. 
 

3.  

Relevantni Odjel FIFA-e također može pokrenuti postupke za izricanje kazni na svoju 

inicijativu u slučaju neispunjenja obveza iz svoje nadležnosti (posebice u odnosu na 

utvrđeni Administrativni postupak izricanja kazni (vidi FIFA-ina cirkularna pisma br. 1478 

i 1609)), te kad ga za to ovlasti Disciplinska komisija FIFA-e za izričito definirane 

prekršaje. 

 

 

Članak 9.3 Kazne savezima 

  

Posebice, za prekršaje odredbi ovog Dodatka savezima se mogu izreći sljedeće kazne u 

skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e: 

  

- ukor ili opomena; 

- novčana kazna;  

- isključenje iz natjecanja; 

- vraćanje nagrada. 

 

Ove kazne mogu biti izrečene pojedinačno ili kumulativno. 
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Članak 9.4 Kazne klubovima 

  

Posebice, za prekršaje odredbi ovog Dodatka klubovima se mogu izreći sljedeće kazne u 

skladu s Disciplinskim kodeksom FIFA-e: 

 

- ukor ili opomena; 

- novčana kazna; 

- poništenje rezultata utakmice; 

- izgubljena utakmica bez borbe (par forfe); 

- isključenje iz natjecanja; 

- oduzimanje bodova; 

- prelazak u niži stupanj natjecanja; 

- zabrana transfera; 

- vraćanje nagrada. 

 

Ove kazne mogu biti izrečene pojedinačno ili kumulativno.  

 

 

Članak 10    Vremenski rokovi 

 

U vezi s postupcima i istražnim radnjama koje provodi FIFA-in Odjel za provođenje 

propisa, elektroničke obavijesti putem TMS-a, ili putem emaila koje su strane unijele u 

TMS, smatraju se važećim oblicima komunikacije i smatrat će se dovoljnima za 

utvrđivanje vremenskih rokova.   
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DODATAK 3A 

 

ADMINISTRATIVNI POSTUPAK TRANSFERA IGRAČA IZMEĐU SAVEZA IZVAN 

TMS-A 

     

 

Članak 1 Opseg primjene  

  

Ovim Dodatkom uređuje se postupak međunarodnih transfera svih igrača futsala.  

 

 

Članak 2  Načela 

  

1.  

Svaki igrač koji je registriran za klub jednog saveza nema pravo nastupa za klub drugog 

saveza, osim ako je bivši savez izdao ITC i novi savez isti primio u skladu s odredbama 

ovog Dodatka. U tu svrhu koriste se posebni obrasci FIFA-e ili obrasci sa sličnim tekstom.  

  

2.  

Zahtjev za izdavanje ITC-a mora se podnijeti najkasnije posljednjeg dana registracijskog 

razdoblja novog saveza. 

  

3.  

Savez koji izdaje ITC također mu prilaže kopiju igračke putovnice. 

  

  

Članak 3 Izdavanje ITC-a za profesionalca   

  

1.  

Svaki zahtjev za registraciju profesionalca novi klub mora podnijeti novom savezu tijekom 

jednog od registracijskih razdoblja koje je utvrdio taj savez. U prilogu svakog zahtjeva 

prilaže se kopija ugovora između novog kluba i profesionalca. Novom savezu se također 

dostavlja kopija ugovora o transferu zaključenog između novog kluba i bivšeg kluba, ako 

takav ugovor postoji. Profesionalac nema pravo nastupa na službenim utakmicama za 

svoj novi klub dok bivši savez ne izda ITC, a novi savez ga primi.  

  

2.  

Po primitku zahtjeva, novi savez odmah upućuje zahtjev bivšem savezu za izdavanje ITC-

a za profesionalca. Savez koji primi nezatraženi ITC od drugog saveza, nema pravo 

registrirati odnosnog profesionalca za jedan od svojih klubova.  

  

3.  

Po primitku zahtjeva za izdavanje ITC-a, bivši savez odmah treba zatražiti od bivšeg kluba 

i profesionalnog igrača da potvrde je li profesionalni igračev ugovor istekao, je li postignut 

sporazum o raskidu ugovora ili postoji li ugovorni spor.  
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4.  

U roku od sedam dana od primitka zahtjeva za izdavanje ITC-a, bivši savez: 

  

a)   izdaje ITC novom savezu; ili 

 

b)  izvješćuje novi savez da ITC ne može biti izdan jer ugovor između bivšeg kluba i 

profesionalca nije istekao, ili nije postignut sporazum o raskidu ugovora.  

 

5.  

Ako novi savez ne primi odgovor na zahtjev za izdavanje ITC-a u roku od 30 dana od 

datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a, on će odmah registrirati profesionalca za novi klub 

na privremenoj osnovi („Privremena registracija“). Privremena registracija postaje stalna 

godinu dana nakon datuma zahtjeva za izdavanje ITC-a. Komisija za status igrača može 

opozvati privremenu registraciju ako, tijekom ovog jednogodišnjeg razdoblja, bivši savez 

iznese valjane razloge kojima objašnjava zašto nije odgovorio na zahtjev za izdavanje 

ITC-a.    

  

6.  

Bivši savez neće izdati ITC ako je došlo do ugovornog spora između bivšeg kluba i 

profesionalca. U takvom slučaju, profesionalac, bivši klub i/ili novi klub imaju pravo 

podnijeti tužbu FIFA-i u skladu s člankom 22. FIFA tada u roku od 60 dana odlučuje o 

izdavanju ITC-a i o sportskim kaznama. U svakom slučaju, odluka o sportskim kaznama 

donosi se prije izdavanja ITC-a. Izdavanje ITC-a ne prejudicira naknadu za raskid 

ugovora. FIFA u iznimnim okolnostima može izreći privremene mjere. 
  

7.  

Na temelju ITC-a koji je poslan telefaksom novi savez može odobriti igraču privremeno 

pravo nastupa do kraja natjecateljske godine koja je u tijeku. Ako original ITC-a ne bude 

primljen do tog vremena, igračevo pravo nastupa smatrat će se konačnim.  
  

8.  

Prije navedena pravila i postupci također se primjenjuju na profesionalce koji, nakon 

prelaska u svoj novi klub, stječu amaterski status.  

 

 

Članak 4  Izdavanje ITC-a za amatera 

  

1.  

Svaki zahtjev za registraciju amatera mora podnijeti novi klub novom savezu tijekom 

jednog od registracijskih razdoblja koje je utvrdio taj savez. 

  

2.  

Po primitku zahtjeva, novi savez odmah upućuje bivšem savezu zahtjev za izdavanje ITC-

a za igrača. 

  

3.  

Bivši savez izdaje ITC novom savezu u roku od sedam dana od dana primitka zahtjeva za 

izdavanje ITC-a.  
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4.  

Ako novi savez ne primi odgovor na zahtjev za izdavanje ITC-a u roku od 30 dana, on će 

odmah registrirati amatera za novi klub na privremenoj osnovi («Privremena 

registracija»). Privremena registracija postaje stalna godinu dana nakon datuma zahtjeva 

za izdavanje ITC-a. Komisija za status igrača može opozvati privremenu registraciju ako, 

tijekom ovog jednogodišnjeg razdoblja, bivši savez iznese valjane razloge kojima 

objašnjava zašto nije odgovorio na zahtjev za izdavanje ITC-a. 

  

5.  

Prije navedena pravila i postupci također se primjenjuju na amatere koji, nakon prelaska 

u svoj novi klub, stječu profesionalni status. 

 

 

Članak 5 Ustupanje igrača  

  

1.  

Prije navedena pravila također se primjenjuju na ustupanje profesionalca iz kluba jednog 

saveza u klub drugog saveza. 

  

2.  

Uvjeti sporazuma o ustupanju prilažu se zahtjevu za ITC. 

  

3.  

Nakon isteka razdoblja ustupanja, ITC se, po zahtjevu, vraća savezu kluba koji je ustupio 

igrača.  
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DODATAK 4  

 

NAKNADA ZA TRENIRANJE 

 

 

Članak 1 Ciljevi 

  

1.  

Treniranje i obrazovanje igrača obavlja se između 12. i 23. godine života. Naknada za 

treniranje se, kao opće pravilo, plaća do 23. godine života za treniranje koje je obavljeno 

do 21. godine života, osim ako je očito da je igrač prije 21. godine života već prekinuo 

svoje razdoblje treniranja. U potonjem slučaju naknada za treniranje plaća se do kraja 

kalendarske godine u kojoj je igrač navršio 23 godine, ali obračunavanje plativog iznosa 

temelji se na godinama između 12. godine i godine života kad je utvrđeno da je igrač 

stvarno završio svoje treniranje.  

  

2.  

Obveza plaćanja naknade za treniranje ne prejudicira bilo koju obvezu plaćanja naknade 

za raskid ugovora. 

 

 

Članak 2  Plaćanje naknade za treniranje 

  

1.  

Naknada za treniranje plaća se kad:  

  

i.   se igrač po prvi puta registrira kao profesionalac; 
  

    Ili 
  

ii.  se profesionalac transferira između klubova dva različita saveza  

         (bilo tijekom ili na kraju njegovog ugovora)  

 

prije kraja kalendarske godine u kojoj on navršava 23 godine. 

  

2.  

Naknada za treniranje ne plaća se ako:  

  

i.  bivši klub raskine ugovor igrača bez opravdanog razloga  

        (bez prejudiciranja prava prethodnih klubova);  
  

    ili 
  

ii.  je igrač transferiran u klub 4. kategorije;  
  

    ili 
  

iii. profesionalac nakon transfera ponovno stječe amaterski status. 
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Članak 3  Obveza plaćanja naknade za treniranje 

  

1.  

Kad se igrač po prvi put registrira kao profesionalac, klub za koji se igrač registrira 

odgovoran je platiti naknadu za treniranje u roku od 30 dana od dana registracije svakom 

klubu za koji je igrač prethodno bio registriran (u skladu s dotadašnjom karijerom igrača, 

kako je navedeno u igračkoj putovnici), i koji je dao doprinos njegovom treniranju, počevši 

od kalendarske godine u kojoj je on navršio 12 godina. Plativi iznos izračunava se 

proporcionalno s razdobljem treniranja koje je igrač proveo u svakom od klubova. U 

slučaju narednih transfera profesionalca, naknada za treniranje duguje se samo njegovom 

bivšem klubu za stvarno razdoblje treniranja igrača u tom klubu.    

  

2.  

U oba gore navedena slučaja, rok za plaćanje naknade za treniranje je 30 dana od datuma 

registracije profesionalca u novom savezu.  

  

3. 

Savez ima pravo primiti naknadu za treniranje koja bi, u načelu, trebala biti plaćena 

jednom od njegovih pridruženih klubova, a ako on može dokazati da je odnosni klub - za 

koji je profesionalac bio registriran i koji je istog trenirao - u međuvremenu prestao 

sudjelovati u organiziranom nogometu i/ili više ne postoji zbog, posebice, stečaja, 

likvidacije, raspuštanja ili gubitka članstva. Ova je naknada namijenjena programima 

razvoja nogometa mlađih dobnih uzrasta u odnosnom savezu(savezima).   

 

 

Članak 4 Troškovi treniranja 

 

1.  

U svrhu izračunavanja troškova naknade za treniranje i obrazovanje, saveze se upućuje 

da svrstaju svoje klubove u maksimalno četiri kategorije, u skladu s financijskim 

ulaganjima klubova u treniranje igrača. Troškovi treniranja utvrđeni su za svaku 

kategoriju i odgovaraju iznosu koji je potreban za treniranje jednog igrača tijekom jedne 

godine, pomnoženo s prosječnim „igračkim faktorom“, koji je omjer između broja igrača 

koje je potrebno trenirati kako bi se „proizveo“ jedan profesionalni igrač. 

 

2.  

Troškovi treniranja, koji su utvrđeni za svaku kategoriju kluba po svakoj konfederaciji, 

kao i kategorizacija klubova za svaki savez, objavljuju se na internet stranicama FIFA-e 

(www.FIFA.com). Ti se podaci ažuriraju na kraju svake kalendarske godine. Savezi su 

obvezni redovito ažurirati podatke u vezi kategorija svojih klubova prema troškovima 

treniranja u TMS sustavu (vidi Dodatak 3, članak 5.1 stavak 2). 

 

 

Članak 5  Izračunavanje naknade za treniranje 

  

1.  

Kao opće pravilo, pri izračunavanju naknade za treniranje koja se ima platiti igračevom 

bivšem klubu (klubovima), potrebno je uzeti u obzir troškove koje bi imao taj novi klub 

http://www.fifa.com/
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da je on sam trenirao igrača.    

2.  

Prema tome, prvi put kad se igrač registrira kao profesionalac, naknada za treniranje koja 

se ima platiti izračunava se na način da se troškovi treniranja novog kluba pomnože s 

brojem godina treniranja, u načelu od kalendarske godine u kojoj je igrač navršio 12 

godina do kalendarske godine u kojoj je navršio 21 godinu. U slučaju narednih transfera, 

naknada za treniranje se izračunava na temelju troškova treniranja novog kluba 

pomnoženih s brojem godina treniranja u bivšem klubu.  

 

3.  

Kako bi se osiguralo da naknada za treniranje za vrlo mlade igrače ne bude utvrđena na 

nerazumno visokoj razini, troškovi treniranja za igrače u kalendarskim godinama između 

njihove 12. i 15. godine života (tj. četiri natjecateljske godine), temelje se na troškovima 

treniranja i obrazovanja utvrđenih za klubove 4. kategorije.  

 

4.  

Komora za rješavanje sporova može razmatrati sporove u vezi plativog iznosa naknade 

za treniranje te u tom smislu ima diskrecijsko pravo prilagoditi ovaj iznos ako je on očito 

neproporcionalan u slučaju koji se razmatra.  

 

 

Članak 6 Posebne odredbe za EU/EEA 

 

  

1.  

Za igrače koji prelaze iz jednog saveza u drugi savez unutar teritorija EU/EEA, iznos 

plative naknade za treniranje utvrđuje se na temelju  sljedećeg:  

  

a)   Ako igrač prelazi iz niže u višu kategoriju kluba, izračunavanje se temelji na 

prosječnim troškovima treniranja dva kluba. 

  

b)   Ako igrač prelazi iz više u nižu kategoriju kluba, izračunavanje se temelji na 

troškovima treniranja kluba niže kategorije.  

  

2. 

Unutar EU/EEA posljednja natjecateljska godina treniranja može se dogoditi prije 

kalendarske godine u kojoj je igrač navršio 21 godinu, ako je utvrđeno da je igrač završio 

svoje treniranje prije tog vremena.  

 

3.  

Ako bivši klub igraču ne ponudi ugovor, naknada za treniranje se ne plaća, osim ako bivši 

klub igrača može opravdati svoje pravo na takvu naknadu. Bivši klub mora igraču ponuditi 

ugovor u pisanom obliku i dostaviti mu ga preporučenom poštom najkasnije 60 dana prije 

isteka njegovog postojećeg ugovora, podložno niže navedenoj privremenoj iznimci.  

 

Takva ponuda treba sadržavati najmanje jednaku vrijednost u odnosu na postojeći 

ugovor. Ova odredba ne prejudicira pravo igračevog(ih) prethodnog(ih) kluba(klubova) 

na naknadu za treniranje.  
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i. Ponuda ugovora može biti poslana putem elektroničke pošte, pod uvjetom da bivši 

klub dobije potvrdu igrača da je primio primjerak spomenute ponude te da može 

osigurati takvu potvrdu u slučaju bilo kakvog spora. 

 

 

Članak 7 Disciplinske mjere 

 

Disciplinska komisija FIFA-e može izreći disciplinske mjere klubovima ili igračima koji se 

ne pridržavaju obveza utvrđenih ovim Dodatkom. 
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DODATAK 5  

 

MEHANIZAM SOLIDARNOSTI 

  

 

Članak 1 Solidarni doprinos 

  

1. 

Ako profesionalac prijeđe u novi klub tijekom trajanja ugovora, 5% svake naknade koja 

se plaća u okviru tog transfera, ne uključujući naknadu za treniranje koja je plaćena 

njegovom bivšem klubu, oduzima se od ukupnog iznosa te naknade i novi klub ju 

raspodjeljuje kao solidarni doprinos klubu(klubovima) koji su sudjelovali u njegovom 

treniranju i obrazovanju tijekom godina. Ovaj solidarni doprinos predstavlja broj godina 

(izračunatih proporcionalno ako se radi o razdoblju manjem od godine dana), tijekom 

kojih je on bio registriran za relevantni(e) klub(klubove) između kalendarskih godina u 

kojima je on navršio 12 i 23 godine, kako slijedi:  

  

 

a) Kalendarska godina u kojoj je navršio 12 godina života:   5% od 5% svake naknade 

    

b) Kalendarska godina u kojoj je navršio 13 godina života:   5% od 5% svake naknade 

  

c) Kalendarska godina u kojoj je navršio 14 godina života:   5% od 5% svake naknade 

 

d) Kalendarska godina u kojoj je navršio 15 godina života:   5% od 5% svake naknade 

    

e) Kalendarska godina u kojoj je navršio 16 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

f) Kalendarska godina u kojoj je navršio 17 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

g) Kalendarska godina u kojoj je navršio 18 godina života: 10% od 5% svake naknade 

   

h) Kalendarska godina u kojoj je navršio 19 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

i) Kalendarska godina u kojoj je navršio 20 godina života: 10% od 5% svake naknade 

    

j) Kalendarska godina u kojoj je navršio 21 godinu života: 10% od 5% svake naknade 

    

k) Kalendarska godina u kojoj je navršio 22 godine života: 10% od 5% svake naknade 

    

l) Kalendarska godina u kojoj je navršio 23 godine života: 10% od 5% svake naknade 

   

2. 

Klub koji je igrača trenirao ima pravo primiti (dio od) 5% solidarnog doprinosa u sljedećim 

slučajevima:  

 

a) kad je profesionalni igrač transferiran, ili na trajnoj osnovi, ili na osnovu ustupanja, 

između klubova koji su pridruženi različitim savezima;  

 

b)  kad je profesionalni igrač transferiran, ili na trajnoj osnovi, ili na osnovu ustupanja, 

između  klubova koji su pridruženi istom savezu, pod uvjetom da je klub koji je igrača 

trenirao  pridruženom različitom savezu.  
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Članak 2 Postupak plaćanja 

  

1.  

Novi klub plaća solidarni doprinos klubu(klubovima) koji su trenirali igrača u skladu s 

prethodnim odredbama i to najkasnije 30 dana od igračeve registracije ili, u slučaju 

obročnih uplata, 30 dana nakon datuma svake od obročnih uplata. 

  

2.  

Novi klub je odgovoran izračunati iznos solidarnog doprinosa i raspodijeliti taj iznos u 

skladu s dotadašnjom karijerom igrača koja je navedena u igračkoj putovnici. Ako je 

potrebno, igrač pomaže novom klubu u izvršavanju ove obveze.  

 

3.  

Savez ima pravo primiti dio solidarnog doprinosa koji bi u načelu trebao biti plaćen jednom 

od njegovih pridruženih klubova, ako on može dokazati da je odnosni klub - koji je 

sudjelovao u treniranju i obrazovanju profesionalca - u međuvremenu prestao sudjelovati 

u organiziranom nogometu i/ili više ne postoji zbog, posebice, stečaja, likvidacije, 

raspuštanja ili gubitka članstva. Ovaj solidarni doprinos namijenjen je programima razvoja 

nogometa mlađih dobnih uzrasta u odnosnom savezu(savezima).   

  

4.  

Disciplinska komisija može izreći disciplinske mjere klubovima koji se ne pridržavaju 

obveza utvrđenih ovim Dodatkom.  
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DODATAK 6  

 

POSTUPAK U VEZI ZAHTJEVA ZA NAKNADU ZA TRENIRANJE (ČLANAK 20)  

I MEHANIZAM SOLIDARNOSTI (ČLANAK 21) 

  

 

Članak 1 Načela  

 

1.  

Svi zahtjevi za naknadu za treniranje sukladno članku 20 i mehanizam solidarnosti 

sukladno članku 21 moraju se podnositi i obrađivati putem TMS-a. Klub koji ima korisnički 

račun za TMS unosi zahtjev u TMS ili, u slučaju kluba koji nema korisnički račun za TMS, 

zahtjev unosi odnosni savez. 

 

2.  

Osim ako je drugačije predviđeno odredbama u nastavku, na postupak u vezi zahtjeva 

primjenjuje se Pravilnik o postupcima Komisije za status igrača i Komore za rješavanje 

sporova, što je podložno neznatnim odstupanjima koja mogu biti rezultat postupka koji 

se elektronički obrađuje.  

 

 

Članak 2 Odgovornost klubova i saveza članova   

 

1.  

Svi klubovi i svi savezi članovi trebaju redovito, i to najmanje svaka tri dana, provjeravati 

modul „Claims“ u TMS-u te posebnu pažnju posvetiti svim podnescima ili zahtjevima za 

očitovanja.  

 

2. 

Profesionalni klubovi i savezi članovi u potpunosti su odgovorni za sve proceduralne 

nedostatke do kojih može doći zbog propusta postupanja prema prethodnom stavku 1.  

 

 

Članak 3 Sastav Potkomisije 

 

Potkomisiju imenuje Komora za rješavanje sporova koja je sastavljena od članova Komore 

za rješavanje sporova te, kao opće pravilo, svaki član potkomisije odluke može donositi 

kao sudac pojedinac.  

 

 

Članak 4 Ponašanje tijekom postupaka 

 

1.  

Sve strane koje sudjeluju u postupcima postupaju u dobroj vjeri. 

 

2.  

Sve strane koje sudjeluju u postupcima obvezne su Potkomisiji govoriti istinu. Svakom 

savezu ili klubu za koji se utvrdi da je Potkomisiji dao neistinite ili netočne podatke, ili da 

je zloporabio postupak u TMS-u u nezakonite svrhe, mogu se izreći kazne.  
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Svaki prekršaj, kao što su krivotvoreni dokumenti, Disciplinska komisija FIFA-e kaznit će 

sukladno Disciplinskom kodeksu FIFA-e. 

 

3.  

Potkomisija može koristiti sva sredstva koja su joj na raspolaganju da bi se osiguralo da 

se ova načela ponašanja poštuju. 

 

4.  

Relevantni Odjel TMS-a istražuje sva pitanja u vezi obveza strana koje su utvrđene ovim 

Dodatkom. Sve strane obvezne su surađivati kako bi se utvrdile činjenice. Posebice, one 

će odgovoriti, slijedom razumne obavijesti, na sve zahtjeve za dostavu dokumenata, 

podataka ili bilo kojeg drugog materijala bilo koje vrste kojima te strane raspolažu. Pored 

toga, strane će odgovoriti zahtjevima za pribavljanje i dostavu dokumenata, podataka ili 

bilo kojeg drugog materijala bilo koje vrste kojima ne raspolažu, ali koje one imaju pravo 

pribaviti. Neispunjavanje ovakvih zahtjeva relevantnog Odjela TMS-a može dovesti do 

kazni koje izriče Disciplinska komisija FIFA-e.  

 

 

Članak 5 Pokretanje postupaka i dostava dokumenata koji se odnose na 

 zahtjeve za naknadu za treniranje 

 

1.  

Zahtjev za naknadu za treniranje (članak 20 i Dodatak 4) u TMS unosi odgovarajuća 

strana u skladu s prethodnim člankom 1.1. Svi podnesci koji su dostavljeni na bilo koji 

drugi način neće biti uzeti u obzir.  

 

2.  

Ovisno o detaljima odnosnog zahtjeva, podnositelj zahtjeva treba ili osobno ili putem svog 

saveza (ako nema korisnički račun za TMS), obvezno unijeti u TMS obvezne dokumente 

sa sljedećeg popisa: 

 

- Nazive/imena strana; 

- Detaljan opis slučaja kao i osnove za zahtjev; 

- Iznos koji se zahtijeva; 

- Kategoriju (I., II., III., ili IV.) tuženika; 

- Službenu potvrdu tužiteljevog saveza člana o datumima početka i završetka 

njegovih natjecateljskih godina (npr. od 1. srpnja do 30. lipnja sljedeće godine), 

tijekom razdoblja u kojem je igrač bio registriran za klub – tužitelj; 

- Kompletnu povijest karijere (sve igračke putovnice vidi članak 7 uključenih 

relevantnih saveza), uključujući igračev datum rođenja i sve klubove za koje je igrač 

bio registriran od natjecateljske godine igračevog 12. rođendana do datuma njegove 

registracije za tuženi klub, uzimajući u obzir sve moguće prekide, kao i naznaku 

statusa igrača (amater ili profesionalac) za sve klubove;  

- Informaciju o točnom datumu (dan/mjesec/godina) prve registracije igrača kao 

profesionalca (ako je primjenjivo); 

- Informaciju o točnom datumu (dan/mjesec/godina) transfera na kojem se zahtjev 

temelji (ako se zahtjev temelji na narednom transferu profesionalnog igrača); 

- Dokaz o uplati avansnih troškova ili da se avansni troškovi ne trebaju platiti;  

 



 
 

05.02.2021.                                                              veljača 2021 FIFA Pravilnik o statusu i transferima igrača                                              Stranica 74 od 86 

 

- Službenu potvrdu tužiteljevog saveza člana o kategoriji kluba tužitelja (ako igrač 

prelazi unutar teritorija EU/EEA, vidi Dodatak 4, članak 6); 

- Dokumentirani dokaz u vezi s Dodatkom 4, člankom 6 stavkom 3  

(ako igrač prelazi unutar teritorija EU/EEA, vidi Dodatak 4, članak 6); 

- Dokumentirani dokaz u vezi s Dodatkom 4, člankom 3 stavkom 3  

(ako je tužitelj savez); 

- Punomoć (ako je primjenjivo). 

 

3.  

Ako obvezni dokument nije priložen, ili nije priložen prijevod sukladno članku 8 u 

nastavku, tužitelj će o tome biti obaviješten putem TMS-a. Zahtjev će biti uzet u postupak 

samo ako su priloženi svi obvezni dokumenti, ili su svi potrebni prijevodi pravilno 

dostavljeni u skladu s člankom 8 u nastavku. 

 

4.  

Tužitelj također može uz zahtjev priložiti sve druge dokumente koje smatra potrebnima. 

Potkomisija može u bilo koje vrijeme od tužitelja zatražiti dodatne dokumente. 

 

5.  

Zahtjeve amaterskih klubova koji nemaju korisnički račun za TMS podnosi odnosni savez.  

 

 

Članak 6 Pokretanje postupaka i dostava dokumenata koji se odnose na 

 zahtjeve za mehanizam solidarnosti 

 

1.  

Zahtjev za solidarni doprinos (članak 21 i Dodatak 5) u TMS unosi odgovarajuća strana u 

skladu s prethodnim člankom 1.1. Svi podnesci koji su dostavljeni na bilo koji drugi način 

neće biti uzeti u obzir. 

 

2. 

Podnošenje zahtjeva putem TMS-a od strane saveza člana u ime njegovog pridruženog 

kluba: 

 

a) ne podliježe ispunjenju bilo kakvih uvjeta od strane njegovog pridruženog kluba; 

 

b) obavlja se bez odgađanja nakon primitka zahtjeva njegovog pridruženog kluba, 

neovisno o tome slaže li se savez član o osnovanosti zahtjeva. 

 

3.  

Ovisno o detaljima odnosnog zahtjeva, podnositelj zahtjeva treba ili osobno ili putem svog 

saveza (ako nema korisnički račun za TMS), obvezno unijeti u TMS obvezne dokumente 

sa sljedećeg popisa: 

 

- Nazive/imena strana 

- Detaljan opis slučaja i osnove za zahtjev 

- Informacije o točnom datumu (dan/mjesec/godina) transfera na kojem se zahtjev 

temelji 
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- Informacije o klubovima uključenima u transfer na kojem se zahtjev temelji 

- Postotak zahtijevanog solidarnog doprinosa 

- Službenu potvrdu tužiteljevog saveza člana o datumima početka i završetka 

njegovih natjecateljskih godina (npr. od 1. srpnja do 30. lipnja sljedeće godine), 

tijekom razdoblja kad je igrač bio registriran za klub – tužitelj 

- Pisanu potvrdu relevantnog saveza u vezi točnih datuma igračeve registracije za 

klub–tužitelj, tj. od kojeg datuma (dan/mjesec/godina) do kojeg datuma 

(dan/mjesec/godina), uzimajući u obzir sve moguće prekide, uključujući datum 

igračevog rođenja, kao i njegov status (amater ili profesionalac) za klub-tužitelj 

- Navodni iznos za koji izgleda da je igrač transferiran u svoj novi klub, ako je to 

poznato, ili izjavu da taj iznos trenutno nije poznat 

- Dokaz o uplati avansnih troškova ili da se avansni troškovi ne trebaju platiti; 

- Dokumentirani dokaz u vezi s Dodatkom 5, člankom 2 stavkom 3  

(ako je savez tužitelj) 

- Punomoć (ako je primjenjivo) 

 

4. 

Ako obvezni dokument nije priložen, ili nije priložen prijevod sukladno članku 8 u 

nastavku, tužitelj će o tome biti obaviješten putem TMS-a. Zahtjev će biti uzet u postupak 

samo ako su priloženi svi obvezni dokumenti, ili su svi potrebni prijevodi pravilno 

dostavljeni u skladu s člankom 8 u nastavku. 

 

5. 

Tužitelj također može uz zahtjev priložiti sve druge dokumente koje smatra potrebnima. 

Potkomisija može u bilo koje vrijeme od tužitelja zatražiti dodatne dokumente  

 

6. 

Zahtjeve amaterskih klubova koji nemaju korisnički račun za TMS podnosi odnosni savez.  

 

 

Članak 7 Obavještavanje tuženika o zahtjevu  

 

1.  

Ako su dostavljeni svi obvezni dokumenti (vidi prethodne članke 5 i 6), i ako ne postoji 

razlog da se zahtjev ne rješava, zahtjev se (uključujući sve dokumente), šalje tuženiku 

putem TMS-a. Tuženik ima 20 dana od datuma kad je zahtjev poslan putem TMS-a u 

kojem treba unijeti svoje očitovanje (uključujući sve dokaze, ako postoje). Tuženiku će 

se također dati pristup svim dokumentima u spisu u TMS-u. Dokumenti i njihov sadržaj 

moraju se tretirati s potrebnom povjerljivošću te se mogu koristiti samo u okviru 

relevantnog postupka. Potkomisija može u bilo koje vrijeme od tuženika zahtijevati 

dodatne dokumente. 

 

2.  

Druga razmjena prepiske bit će obavljena samo u posebnim slučajevima. Ako je 

primjenjivo, takva druga razmjena prepiske bit će također obavljena putem TMS-a.  

 

3.  

Ako u roku od 20 dana ne bude primljeno nikakvo očitovanje tuženika, odluka će biti 

donesena na osnovu dokumenata koji se već nalaze u spisu. 
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Članak 8 Jezici dokumenata 

 

Svi dokumenti dostavljaju se u originalnoj verziji te, ako je primjenjivo, prevedeni na 

jedan od četiri službena jezika FIFA-e. Propust u odnosu na prije navedeno može imati za 

posljedicu da Potkomisija ne uvaži odnosni dokument. 

 

 

Članak 9 Rokovi 

 

1.  

Važeći rokovi se određuju putem TMS-a.  
 

2.  

Svi podnesci moraju biti uneseni u TMS do roka u vremenskoj zoni odnosnog saveza. 

 

 

Članak 10 Obavještavanje o odlukama, pravni lijekovi  

 

1.  

Sve odnosne strane bit će putem TMS-a valjano obaviještene o odluci Potkomisije, ili 

izravno, ili putem svog saveza. Obavještavanje se smatra dovršenim onda kad je odluka 

priložena u TMS. Takvo obavještavanje o odlukama pravno je obvezujuće. 

 

2.  

Odnosne strane bit će obaviještene o obrazloženoj odluci, ili izravno, ili putem svog 

saveza. Istovremeno će strane biti obaviještene da od obavijesti imaju deset dana u kojem 

roku mogu pisanim putem kroz TMS zahtijevati obrazloženje odluke te da će propust da 

to učine za posljedicu imati pravomoćnost odluke, koja će postati konačna i obvezujuća, 

kao i da će se smatrati da su strane odustale od svog prava na žalbu. Ako strana zahtijeva 

obrazloženje odluke, obrazložena odluka bit će u cijelosti i pisanom obliku putem TMS-a 

dostavljena stranama, ili izravno, ili putem njihovog saveza. Rok za žalbu počinje teći od 

takve obavijesti o obrazloženoj odluci.  
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DODATAK 7  

 

PRAVILA O STATUSU I TRANSFERIMA IGRAČA FUTSALA 

 

 

Članak 1  Načela 

 

Ova pravila sastavni su dio FIFA-inog Pravilnika o statusu i transferima igrača.  

 

 

Članak 2 Opseg primjene 

 

1. 

Pravila o statusu i transferima igrača futsala utvrđuju globalna i obvezujuća pravila u vezi 

statusa igrača futsala, njihovog prava sudjelovanja u organiziranom nogometu te njihovog 

transfera između klubova koji pripadaju različitim savezima.  

 

2. 

Pravilnik o statusu i transferima igrača primjenjuje se bez izmjena na igrače futsala, osim 

ako različita odredba u ovom Dodatku 7 izričito propisuje drugačije pravilo koje se 

primjenjuje na futsal.  

 

3. 

Transferi igrača futsala između klubova koji pripadaju istom savezu uređuju se posebnim 

propisima koje je donio odnosni savez sukladno članku 1 ovog Pravilnika. 

 

4. 

Sljedeće su odredbe ovog Pravilnika obvezujuće za futsal na nacionalnoj razini i moraju 

bez izmjena biti sadržane u pravilniku(pravilnicima) saveza: članci 2-8, 10, 11, 12bis, 18, 

18bis, 18ter, 19 i 19bis.  

 

5. 

Svaki savez će u svoj(e) pravilnik(pravilnike) uključiti prikladne načine za zaštitu 

ugovorne stabilnosti, poštujući obvezni nacionalni zakon i kolektivne ugovore. Posebno se 

u obzir moraju uzeti načela iz članka 1, stavka 3 (b) ovog Pravilnika.  

 

 

Članak 3  Ustupanje i pravo nastupa igrača za nacionalne ekipe saveza 

 

1. 

Odredbe Dodatka 1 ovog Pravilnika obvezujuće su.  

 

2.  

Igrač može predstavljati samo jedan savez, i u futsalu i u nogometu. Igrač koji je već 

predstavljao jedan savez (bilo u cijelosti ili djelomično), u službenom nogometnom 

natjecanju ili u natjecanju futsala bilo koje kategorije, ne može igrati međunarodnu 

utakmicu za ekipu drugog saveza. Ova odredba podliježe izuzeću iz članka 5 stavka 2 te 

članka 8 Pravilnika o primjeni Statuta FIFA-e. 
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Članak 4  Registracije 

 

1. 

Igrač futsala mora biti registriran za savez da bi igrao za klub, ili kao profesionalac ili kao 

amater, sukladno odredbama članka 2 ovog Pravilnika. Samo registrirani igrači imaju 

pravo sudjelovanja u organiziranom nogometu. Činom registracije igrač je suglasan 

postupati u skladu sa Statutom i pravilnicima FIFA-e, konfederacija i Saveza. 

 

2.  

Igrač može biti registriran samo za jedan klub futsala istovremeno. Igrač, međutim, 

također može biti registriran i za jedan nogometni klub tijekom istog vremenskog 

razdoblja. Nije potrebno da klub futsala i nogometni klub pripadaju istom savezu.  

 

3.  

Igrači mogu biti registrirani za najviše tri kluba futsala tijekom jedne natjecateljske 

godine. Tijekom ovog razdoblja, igrač ima pravo nastupa na službenim utakmicama samo 

za dva kluba futsala. Kao iznimka u odnosu na ovo pravilo, igrač koji prelazi iz jednog u 

drugi klub futsala koji pripadaju savezima čije se natjecateljske godine preklapaju (tj. 

početak natjecateljske godine u ljetu/jeseni u odnosu na početak natjecateljske godine u 

zimi/proljeću), može imati pravo nastupa na službenim utakmicama za treći klub futsala 

tijekom relevantne natjecateljske godine, pod uvjetom da je u potpunosti izvršio svoje 

ugovorne obveze prema svojim prethodnim klubovima. Jednako tako, moraju se poštovati 

odredbe u vezi registracijskih razdoblja (članak 6 ovog Pravilnika), kao i minimalnog 

trajanja ugovora (članak 18 stavak 2 ovog Pravilnika). Broj nogometnih klubova za koje 

isti igrač također može biti registriran tijekom jedne natjecateljske godine utvrđen je 

člankom 5 stavkom 3 ovog Pravilnika. 

 

 

Članak 5 Međunarodna dozvola o transferu igrača futsala (IFTC) 

 

1.  

Igrač futsala registriran u jednom savezu može biti registriran za klub futsala novog 

saveza samo kad je ovaj primio međunarodnu dozvolu o transferu igrača futsala (u 

daljnjem tekstu: IFTC) od bivšeg saveza. IFTC se izdaje besplatno i bez bilo kakvih uvjeta 

ili vremenskog ograničenja. Bilo koja protivna odredba smatrat će se ništavnom. Savez 

koji izdaje IFTC dostavlja kopiju FIFA-i. Administrativni postupci za izdavanje 

međunarodne dozvole o transferu (ITC) za nogometni klub jednako se primjenjuju na 

izdavanje IFTC-a. Ovi postupci opisani su u Dodatku 3a ovog Pravilnika. IFTC se mora 

razlikovati od ITC-a koji se koristi za nogomet. 

 

2.  

IFTC nije potreban za igrača mlađeg od deset (10) godina. 
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Članak 6 Provođenje disciplinskih kazni  

 

1.  

Suspenzija koja je igraču izrečena u smislu utakmica (vidi članak 20, stavak 1 i 2 

Disciplinskog kodeksa FIFA-e), radi prekršaja počinjenog za vrijeme igranja futsala ili u 

vezi s utakmicom futsala, imat će učinka samo na igračevo sudjelovanje za njegov klub 

futsala. Slično tome, suspenzija izrečena igraču u vezi nogometnih utakmica primjenjuje 

se samo na igračevo sudjelovanje za njegov nogometni klub.  

 

2.  

Suspenzija izrečena u smislu dana i mjeseci ima učinka na igračevo sudjelovanje i u 

njegovom klubu futsala i u nogometnom klubu, bez obzira je li prekršaj počinjen u 

nogometu ili futsalu. 

 

3.  

Ako je igrač registriran za klub futsala i za nogometni klub koji pripadaju dvama različitim 

nacionalnim savezima, savez za koji je igrač registriran obavijestit će drugi savez za koji 

igrač može biti registriran o suspenziji izrečenoj igraču u smislu dana i mjeseci. 

 

4.  

Svaku disciplinsku kaznu do četiri utakmice ili do tri mjeseca koju je igraču izrekao bivši 

savez, ali koju igrač još nije (u cijelosti) izdržao do trenutka transfera, mora primijeniti 

novi savez u kojem se igrač registrira, a kako bi kaznu izdržao na nacionalnoj razini. 

Prilikom izdavanja IFTC-a, bivši savez obvezan je pisanim putem obavijestiti novi savez o 

svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još mora biti (u cijelosti) izdržana. 

 

5.  

Svaku disciplinsku kaznu veću od četiri utakmice ili dužu od tri mjeseca koju igrač još nije 

(u cijelosti) izdržao, mora provesti novi savez za koji se igrač registrira samo ako je 

Disciplinska komisija FIFA-e proširila primjenu disciplinske kazne na područje cijelog 

svijeta. Pored toga, prilikom izdavanja IFTC-a, bivši savez mora pisanim putem 

obavijestiti novi savez o svakoj takvoj disciplinskoj kazni koja još nije izdržana.  

 

 

Članak 7 Poštovanje ugovora 

 

1.  

Profesionalac pod ugovorom s nogometnim klubom može potpisati drugi profesionalni 

ugovor s klubom futsala samo ako dobije pisano odobrenje nogometnog kluba koji ga 

zapošljava. Profesionalac pod ugovorom s klubom futsala može potpisati drugi 

profesionalni ugovor s nogometnim klubom samo ako dobije pisano odobrenje kluba 

futsala koji ga zapošljava. 

 

2.  

Odredbe koje se primjenjuju na održavanje ugovorne stabilnosti sadržane su u člancima 

13 – 18 ovog Pravilnika. 
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Članak 8 Zaštita maloljetnika 

 

Međunarodni transferi igrača dozvoljeni su samo ako je igrač navršio 18 godina. Iznimke 

u odnosu na ovo pravilo sadržane su u članku 19 ovog Pravilnika.  

 

 

Članak 9  Naknada za treniranje 

 

Odredbe o naknadi za treniranje utvrđene člankom 20 i Dodatkom 4 ovog Pravilnika ne 

primjenjuju se na transfere igrača u i iz klubova futsala. 

 

 

Članak 10  Mehanizam solidarnosti 

 

Odredbe o mehanizmu solidarnosti utvrđene člankom 21 i Dodatkom 5 ovog Pravilnika ne 

primjenjuju se na transfere igrača u i iz klubova futsala. 

 

 

Članak 11  Nadležnost FIFA-e 

 

1.  

Bez prejudiciranja prava bilo kojeg igrača futsala ili kluba da traži pravnu zaštitu pred 

građanskim sudom u sporovima vezanima uz radni odnos, FIFA je nadležna rješavati 

sporove kako je propisano člankom 22 ovog Pravilnika. 

 

2.  

Komisija za status igrača ili sudac pojedinac rješavaju sve sporove kako je propisano 

člankom 23 ovog Pravilnika. 

 

3.  

Komora za rješavanje sporova ili sudac KRS-a rješavaju sve sporove kako je propisano 

člankom 24 ovog Pravilnika. 

 

4.  

Protiv odluka gore navedenih tijela može se podnijeti žalba Arbitražnom sudu za sport  

(CAS).  

 

 

Članak 12 Pitanja koja nisu obuhvaćena 

 

Pitanja koja nisu obuhvaćena ovim Dodatkom uređena su ovim Pravilnikom.  

 

 

Članak 13  Službeni jezici 

 

U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju engleske, francuske, španjolske ili njemačke 

verzije teksta ovog Pravilnika, mjerodavan je engleski tekst.  
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DODATAK 8  

 

PRAVILA U VEZI ZAPOŠLJAVANJA TRENERA 

 

 

Članak 1  Područje primjene 

 

1. 

Ovim Dodatkom utvrđuju se pravila u vezi ugovora između trenera i profesionalnih 

klubova ili saveza. 

 

2. 

Ovaj Dodatak primjenjuje se na trenere koji su: 

 

a) za svoju trenersku djelatnost plaćeni više nego što iznose troškovi koje su oni 

stvarno imali; i 

 

b)  u radnom odnosu u profesionalnom klubu ili savezu. 

 

3. 

Ovaj Dodatak jednako se primjenjuje na trenere nogometa i futsala. 

 

4. 

Svaki savez će u svoj(e) pravilnik(pravilnike) uključiti prikladne načine za zaštitu 

ugovorne stabilnosti između trenera i klubova ili saveza, poštujući obvezni nacionalni 

zakon i kolektivne ugovore. 

 

 

Članak 2 Ugovor o zapošljavanju 

 

1. 

Trener mora imati pisani ugovor s klubom ili savezom, koji se izvršava po pojedinačnoj 

osnovi. 

 

2.  

Ugovor uključuje bitne elemente ugovora o zapošljavanju, kao što su inter alia predmet 

ugovora, prava i obveze strana, status i zvanje strana, dogovorena naknada, trajanje 

ugovora te potpise svake strane. 

 

3. 

Ako je nogometni posrednik uključen u pregovore u vezi ugovora, njegovo ime treba biti 

navedeno u tom ugovoru.  

 

4. 

Valjanost ugovora ne može se uvjetovati: 

 

a)  dobivanjem radne dozvole ili dozvole boravka; 

 

b)  zahtjevom za posjedovanje određene trenerske licence; ili 

 

c)  drugim zahtjevima administrativne ili regulatorne prirode. 
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5.  

Klubovi i savezi u postupku zapošljavanja moraju postupati uz dužnu pažnju kako bi 

osigurali da trener ispunjava sve potrebne uvjete kako bi bio angažiran (npr. posjeduje 

potrebnu trenersku licencu), te kako bi izvršavao svoje obveze. 

 

6. 

Ugovorne odredbe kojima se klubu ili savez odobrava dodatno vrijeme da treneru plati 

iznose koji su dospjeli prema odredbama ugovora („razdoblja počeka“), neće biti priznate. 

Međutim, razdoblja počeka sadržana u kolektivnim ugovorima koji su valjano zaključeni 

između predstavnika poslodavaca i zaposlenika na nacionalnoj razni, u skladu s 

nacionalnim zakonom, pravno su obvezujuća i priznata. Ova zabrana ne utječe na ugovore 

koji postoje u vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

 

Članak 3 Poštovanje ugovora  

  

Ugovor može prestati samo po isteku njegovog trajanja ili međusobnim sporazumom. 

 

 

Članak 4 Raskid ugovora zbog opravdanog razloga 

  

1. 

Kad postoji opravdani razlog svaka strana može raskinuti ugovor bez plaćanje naknade. 

 

2. 

Svako ponašanje jedne ugovorne strane s ciljem prisiljavanja druge ugovorne strane na 

raskid ugovora ili izmjene odredaba ugovora, daje toj drugoj ugovornoj strani pravo na 

raskid ugovora zbog opravdanog razloga.  

 

 

Članak 4 Raskid ugovora zbog opravdanog razloga - neisplaćene plaće 

 

1. 

U slučaju da klub ili savez nezakonito propusti isplatiti treneru najmanje dvije mjesečne 

plaće na njihove datume dospijeća, smatrat će se da trener ima opravdan razlog za raskid 

svog ugovora, pod uvjetom da je dužnika (klub ili savez) pisanim putem upozorio o 

neplaćanju i dao mu rok od najmanje 15 dana u kojem je klub ili savez dužnik trebao u 

potpunosti ispuniti svoju(e) financijsku(e) obvezu(e). Mogu se razmotriti druge odredbe 

iz ugovora koje postoje u vrijeme stupanja ove odredbe na snagu.  

 

2. 

Za sve plaće trenera čija isplata ne dospijeva po mjesečnoj osnovi, u obzir se uzima 

proporcionalna vrijednost za dva mjeseca. Zakašnjela uplata iznosa koji je jednak iznosu 

za najmanje dva mjeseca također se smatra opravdanim razlogom da trener raskine svoj 

ugovor, pod uvjetom da on postupi sukladno obavijesti o raskidu iz ranije navedenog 

stavka 1.  
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3. 

Kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonom, mogu odstupati od 

načela utvrđenih u ranije navedenim stavcima 1 i 2. Odredbe takvog ugovora 

prevladavaju.  

 

 

Članak 5 Posljedice raskida ugovora bez opravdanog razloga 

 

1. 

U svim slučajevima, strana koja raskida ugovor plaća naknadu.  

 

2. 

Osim ako je drugačije predviđeno ugovorom, naknada za raskid izračunava se kako slijedi:  

 

Naknada koja pripada treneru 

 

a)  U slučaju da trener nije potpisao nikakav novi ugovor nakon raskida svog prijašnjeg 

ugovora, kao opće pravilo, naknada je jednaka preostaloj vrijednosti ugovora koji 

je raskinut. 

 

b) U slučaju da je trener potpisao novi ugovor do trenutka donošenja odluke, vrijednost 

novog ugovora za razdoblje koje odgovara vremenu koje je preostalo prema 

raskinutom ugovoru oduzima se od preostale vrijednosti ugovora koji je raskinut 

(„Umanjena naknada“). Nadalje, i u slučaju raskida ugovora zbog dospjelih obveza, 

pored Umanjene naknade, trener ima pravo na iznos koji odgovara trima mjesečnim 

plaćama („Dodatna naknada“). U slučaju izvanrednih okolnosti, Dodatna naknada 

može biti povećana do iznosa od najviše šest mjesečnih plaća. Sveukupna naknada 

nikada ne smije prelaziti preostalu vrijednost ugovora koji je raskinut.  

 

c)  Kolektivni ugovori koji su valjano zaključeni između predstavnika poslodavaca i 

zaposlenika na nacionalnoj razini, u skladu s nacionalnim zakonom, mogu odstupati 

od ranije utvrđenih načela. Odredbe takvog ugovora prevladavaju. 

 

Naknada koja pripada klubu ili savezu 

 

d) Naknada se izračunava na osnovu štete i troškova koji su nastali klubu ili savezu u 

vezi s raskidom ugovora, posvećujući dužnu pažnju posebice na preostalu naknadu 

i druge pogodnosti koje pripadaju treneru prema raskinutom ugovoru i/ili bilo kojem 

novom ugovoru, naknade i troškove koje je platio i imao bivši klub (koji se 

amortiziraju kroz trajanje ugovora), te načelo posebnosti sporta.  

 

3.   

Pravo na naknadu ne može se prenijeti na treću stranu.  

 

4. 

Svaka osoba koja podliježe Statutu FIFA-e i koja djeluje na način kojim potiče na raskid 

ugovora između trenera i kluba ili saveza, bit će kažnjena.   
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Članak 7  Dospjele obveze 

 

1. 

Od klubova i saveza traži se da ispunjavaju svoje financijske obveze prema trenerima, 

sukladno uvjetima utvrđenima ugovorima koje su potpisali sa svojim trenerima.   

 

4.  

Svaki klub ili savez za kojeg se utvrdi da je zakasnio s plaćanjem dospjele obveze više od 

30 dana bez prima facie ugovorne osnove, može biti kažnjen u skladu sa stavkom 4 u 

nastavku.  

 

5.  

Da bi se smatralo da klub ili savez ima dospjelih obveza u smislu ovog članka, vjerovnik 

(trener), mora pisanim putem upozoriti dužnika (klub ili savez), o neplaćanju i dati mu 

rok od najmanje deset dana u kojem klub ili savez dužnik treba ispuniti svoju(e) 

financijsku(e) obvezu(e).  

 

4. 

U okviru svoje odgovarajuće nadležnosti, Komisija za status igrača ili sudac pojedinac  

mogu izreći sljedeće kazne:  

 

a)  opomenu; 

b)  ukor; 

c)  novčanu kaznu;  

 

5. 

Kazne navedene u prethodnom stavku 4 mogu se primjenjivati kumulativno.  

 

6. 

Ponovljeni prekršaj smatrat će se otežavajućom okolnošću i dovodi do još strože kazne.  

 

7. 

Uvjeti ovog članka ne prejudiciraju plaćanje naknade u skladu s ranije navedenim člankom 

6 stavkom 2 u slučaju jednostranog raskida ugovornog odnosa.  

 

 

Članak 8  Posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa  

 

1. 

Kad: 

 

a)  tijelo FIFA-e koje donosi odluku naloži jednoj strani (klubu, treneru ili savezu), da 

plati drugoj strani (klubu, treneru ili savezu), novčani iznos (neisplaćeni iznosi ili 

naknada), posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa uključuju 

se u odluku; 
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b) strane u sporu prihvate (ili ne odbiju), prijedlog Glavnog tajništva FIFA-e u skladu s 

Pravilnikom o postupcima Komisije za status igrača i Komore za rješavanje sporova, 

posljedice propusta pravovremenog plaćanja relevantnih iznosa uključuju se u pismo 

potvrde. 

 

2. 

Takve posljedice su sljedeće: 

 

a)  Protiv kluba: zabrana registracije svakog novog igrača, bilo iz tuzemstva ili  

inozemstva, sve dok se dospjeli iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje zabrane 

registracija igrača iznosi do tri cjelokupna i uzastopna registracijska razdoblja, 

podložno niže navedenom stavku 7; 

 

b)  Protiv saveza: ograničenje primitka postotka od sredstava za razvoj, dok se dospjeli 

iznosi ne plate, podložno niže navedenom stavku 7.  

 

c) Protiv trenera: ograničenje bilo kakvih aktivnosti povezanih uz nogomet dok se 

dospjeli iznosi ne plate. Sveukupno najduže trajanje ograničenja iznosi do šest 

mjeseci, podložno niže navedenom stavku 7. 

 

3. 

Takve posljedice mogu biti izostavljene u slučaju kad je tijelo FIFA-e koje donosi odluku 

obaviješteno da su u slučaju kluba ili saveza dužnika u skladu s relevantnim nacionalnim 

zakonom nastupili događaji povezani s insolventnošću te pravno nije u mogućnosti 

postupiti u skladu s nalogom. 

 

4. 

Kad se takve posljedice primjenjuju, dužnik mora vjerovniku platiti cjelokupni dospjeli 

iznos (uključujući sve primjenjive kamate), u roku od 45 dana od obavijesti o odluci.  

 

5. 

Vremenski rok od 45 dana počinje od obavijesti o odluci ili izdavanja pisma potvrde. 

 

a)  Vremenski rok se obustavlja po primitku valjanog zahtjeva za obrazloženje odluke. 

Vremenski rok ponovno počinje nakon primitka obrazložene odluke. 

 

b) Vremenski rok također se obustavlja ulaganjem žalbe Arbitražnom sudu za sport. 

 

6. 

Dužnik obavlja plaćanje cjelokupnog iznosa (uključujući sve primjenjive kamate) na 

bankovni račun koji je dostavio vjerovnik, kako je utvrđeno u odluci ili u pismu potvrde. 

 

7. 

Kad dužnik u utvrđenom roku propusti platiti cjelokupni iznos (uključujući sve primjenjive 

kamate), te je odluka postala konačna i obvezujuća: 

 

a)  vjerovnik može zatražiti da FIFA primijeni posljedice; 

 

b)  po primitku takvog zahtjeva FIFA izvješćuje dužnika da će se posljedice primijeniti; 
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c)  posljedice se primjenjuju odmah po obavijesti FIFA-e, uključujući, radi izbjegavanja 

sumnje, ako do njihove primjene dođe tijekom otvorenog registracijskog razdoblja. 

 

 U takvim slučajevima preostalo vrijeme tog registracijskog razdoblja smatra se prvim 

„cjelokupnim“ registracijskim razdobljem u svrhe stavka 2 a);  

 

d) posljedice mogu biti ukinute samo u skladu s niže navedenim stavkom 8.  

 

8. 

U slučaju primjene posljedica, dužnik FIFA-i mora dostaviti dokaz o plaćanju cjelokupnog 

iznosa (uključujući sve primjenjive kamate), kako bi posljedice bile ukinute. 

 

a)  Po primitku dokaza o plaćanju, FIFA od vjerovnika odmah traži da u roku od pet 

dana potvrdi primitak uplate cjelokupnog iznosa.  

 

b) Po primitku potvrde vjerovnika, ili nakon isteka vremenskog roka u slučaju da ne 

primi nikakav odgovor, FIFA obavještava strane o ukidanju posljedica. 

 

c) Posljedice se ukidaju odmah po obavijesti FIFA-e. 

 

d) Bez obzira na ranije navedeno, u slučaju neplaćanja cjelokupnog iznosa (uključujući 

sve primjenjive kamate), posljedice ostaju na snazi do njihovog potpunog 

provođenja.  

 

9. 

Radi izbjegavanja sumnje, odredbe utvrđene u članku 24ter jednako se primjenjuju na 

ovaj Dodatak. 

 

 

 

 

 



R E G I S T R A C I J E
3. 2. 2021. – 9. 2. 2021.

R E G I S T R A C I J E

3. 2. 2021.

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 03.02.2021)

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Stazić Mateo (NK Zagreb,
Zagreb), Zubović Fran (NK Devetka, Zagreb), Kovač
Ivan (NK Lokomotiva (Z), Zagreb), Durdov Ivan (NK
Osijek, Osijek), Pavić Niko (NK Zagreb, Zagreb), Gajski
Luka (NK Inter-Zaprešić, Zaprešić), Maretić Matej (NK
Dubrava Tim Kabel, Zagreb), Leščić Petar (NK
Kustošija, Zagreb), Fučkar Turk Sven (NK Zagreb,
Zagreb), Martinić Jerčić Vito (NK ZET, Zagreb), Bulić
Paolo (NK Zagreb, Zagreb), Fumić Marko (NK Vrapče,
Zagreb), Vukić Ivo (NK GOŠK-Dubrovnik 1919,
Dubrovnik), Ćosić Robert (NK Osijek, Osijek), Bilić Arian
Benjamin (HNK Cibalia, Vinkovci), Čl. 34/2

"MNK USPINJAČA GIMKA", ZAGREB: Papac Antonijo
(MNK Gorica, Velika Gorica), Čl. 34/2
Viher Dominik Antonio (Nacional Zagreb, Zagreb), Čl.
34/1

"MNK ALUMNUS SESVETE", ZAGREB: Tomašević Roko
(MNK Uspinjača Gimka, Zagreb), Tomašević Duje (MNK
Uspinjača Gimka, Zagreb), Čl. 34/2

"NK SESVETE", ZAGREB: Špoljarić Leon (NK Dugo Selo,
Dugo Selo), Perković Mate (NK Dugo Selo, Dugo Selo),
Čl. 24-34/2

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB: Kim Jeong Hyun
(Hanyang University, -), Čl. 34/10

Raskidi ugovora

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Parger Lukas raskinuli
su sporazumno stipendijski ugovor broj 409/20 od
16.06.2020.

Registracija ugovora

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB i igrač Kim Jeong
Hyun zaključili ugovor o profesionalnom igranju do
31.12.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Darojković Karlo ("MNK
Alumnus Sesvete", Zagreb), Otmačić Roman ("NK
Zagreb", Zagreb) jer odlaze na područje drugog
saveza.

NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE

(Sjednica 03.02.2021)

"HNK GORICA", VELIKA GORICA: NIMELY Sylvanus C
(FC Spartak Moskva, -), Čl. 34/10

Registracija ugovora

"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač NIMELY
Sylvanus C zaključili ugovor o profesionalnom igranju

do 31.05.2022.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Papac Antonijo ("MNK
Gorica", Velika Gorica) jer odlaze na područje drugog
saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE ZAPREŠIĆ

(Sjednica 03.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Vlahović Mihael ("NK Inter-
Zaprešić", Zaprešić), Lovrić Mateo ("NK Bistra", Bistra)
jer odlaze na područje drugog saveza, Vego Stjepan
("NK Inter-Zaprešić", Zaprešić) jer odlaze u
inozemstvo.

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE

(Sjednica 03.02.2021)

"NK SOLIN", SOLIN: Radić Luka (NK Adriatic, Split), Čl.
34/2

"HRNK ZMAJ (M)", MAKARSKA: Novak Leo Leopold (NK
Urania, Baška Voda), Čl. 34/2

"MNK OLMISSUM", OMIŠ: Lozić Duje , Šarić Duje ,
Humačkić Duje , Perić Josip , Kružičević Petar ,
Rakuljić Luka , Krcatović Ivan , Čl. 35/1

Radostić Nikola (MNK Olmissum, Omiš), Mekinić
Branimir (MNK Olmissum, Omiš), Čl. 34/1

"NK URANIA", BAŠKA VODA: Sušić Josip (NK Uljanik
(P), Pula), Čl. 34/2

Transferi iz inozemstva

Igrač Kolobarić Mateo Broj iskaznice 2190954 iz kluba
Seljak, Livno (Nogometni savez Bosne i Hercegovine) u
klub MNK Mejaši, Split

NOGOMETNI SAVEZ DUBROVAČKO-NERETVANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 03.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Peko Ivan ("NK Neretva",
Metković) jer odlaze u inozemstvo.

SLAVONSKO PODRUČJE

NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK

(Sjednica 03.02.2021)

Raskidi ugovora

"NK OSIJEK", OSIJEK i igrač Pavičić Kristijan raskinuli
su sporazumno stipendijski ugovor broj 4-20/20 od
09.03.2020.
"NK OSIJEK", OSIJEK i igrač Dago Nadrey Ange
Stephane raskinuli su sporazumno stipendijski ugovor
broj 4-06/19 od 04.02.2019.



Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Caimacov Mihail ("NK Osijek",
Osijek) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE NAŠICE

(Sjednica 03.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Majačić Marko ("NK Vuka",
Razbojište) jer odlaze na područje drugog saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI

(Sjednica 03.02.2021)

"HNK CIBALIA", VINKOVCI: Stanić Patrick (HNK Cibalia,
Vinkovci), Čl. 34/8

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Ivančević Josip ("NK Slavonac
Komletinci", Komletinci), Adžaga Tomislav ("NK
Nosteria", Nuštar) jer odlaze na područje drugog
saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR

(Sjednica 03.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Bošnjaković Andrija ("HNK
Fruškogorac", Ilok) jer odlaze na područje drugog
saveza, Trivyzas Panagiotis Andreas ("NK Vuteks
Sloga", Vukovar) jer odlaze u inozemstvo.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-GORANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 03.02.2021)

"NK OPATIJA", OPATIJA: Kričković Stefan (Olimpija,
Ljubljana), Čl. 34/8

Registracija sporazuma o ustupanju

"HNK RIJEKA (RIJEKA), "FC SPARTAK TRNAVA (-) i igrač
Ristovski Milan zaključili sporazum o ustupanjudo
15.06.2021.

Preregistracije igrača

NK Opatija:
Ivan Vranješ, Čl.16a5-37/1
Zdravko Sulić, Čl.34/11
Mario Alexandre Pinto Correia, Marko Bjelanović,
Čl.34/10
Danijel Lazić, Čl.36/10
Jakov Jurica, Mario Jurković, Baltazar Anton Bogolin,
Filip Žikić, Antonio Pejanović, Romano Tarlač, Dorian
Nižić, Gabriel Škuljević, Loris Rajković, Mateo Furijan,
Tin Sanković, Vanja Malinić, Ivan Kovačević, Teo
Hajdaraj, Jan-Austin Galić, Joakim Dekany, Romano
Kalčić, Ivan Barak,

Manuel Boras Mandić, Čl.36/2
Milan Gojko, David Gulan, Čl.36/1

Dominik Pezelj, Aleks Mrvoš, Filip Rosić, Tin Bubnić,
Niko Lovrić, Leon Čabrijan, Adam Butorac, Marin
Grabar, David Vuković, Ivan Zgrablić, Niko Hrmić, Roko
Viskić, Marko Šušak, Filip Fumić, Dario Kovačić, Hamid
Neziri, Marko Tadić, Denis Babajić, Niko Jerković,
Jurica Seršić, Čl.34/2
Žak Karabaić, Rene Karabaić, Filip Šimić, Lovro Bilajac,
Jan Boršić, Franko Ban, Jurica Juranović, Mateo Šepić,
David Šimunić, Gabriel Lozančić - Bogarušić, Erik
Golubović, Jan Nikolić, Jan Bilen, Nikola Smojver, Roko
Rudenjak, Borna Gregorović, Dante Bujas, Marijan
Jukičić, Sergej Peterko, Andreas Stanković, Patrik
Radoš, Luka Balent, Dominik Puhalj, Fran Jutriša, Luka
Slavić, Andro Dorić, Erik Ljubičić, Paolo Rek, Frano
Ivančić, Ivan Vanja, Vito Bujas, Noa Marijanović, Luka
Lanča, Lukas Jerkić, Čl.35/1
Matej Bolterstein, Čl.34/1
Pino Gršković, Matej Bilić, Ivan Lucić, Siniša Kuzmić,
Čl.37/8
Vanja Iveša, Kristijan Glavaš, Čl.36/8
Matija Matulja, Jakov Pintarić, Čl.34/9
Josip Rudan, Čl.35/8
Mateo Bertoša, Čl.36/8-36/11
Borna Bilobrk, Edin Junuzović, Nino Mohorovičić,
Čl.34/8
Luka Čanković, Čl.36/6
Valentino Bajrami, Lovro Mihalić, Tino Manola, Marino
Marin, Sandro Barbarić, Marko Jukić, Noa Križaj, Mateo
Tancabel, Gabrijela Brajković, Andre Poropat, Loren
Car, Matko Kajfeš, Ivano Pavinčić, David Mulvaj, Alan
Buretić, Marko Demirović, Patrik Perčić, Lukas
Lončarica, Mauro Michelazzi, Jan Mikšić, Mario Gržin,
Dario Toto, Lovro Tutić, Nikola Schweitzer, Vito
Strahija, Antonio Lasić, Ivano Mirković, Moreno Stanić,
Manuel Miketa, Petar Džaja, Lucas Zajc, Vito Sandalj,
Nino Bačić, Leon Tesar, Thomas Milić, Marsel
Škalamera, Josip Iveša, Marko Rebac, Luka Biondić,
Patrik Benić, Andro Belošević, David Florijančić, Bartol
Lovrić, Karlo Justinić, Mateo Josipović, Matija Tadić,
Gabriel Ljubović, Niko Mirković, Toma Šimunić, Patrik
Ljubović, Noa Brica, Adrian Schweitzer, Marko Vukšić,
Dominik Pantelić, Vito Podobnik, Ivano Stanković, Filip
Brubnjak, Kristijan Kurti, David Lukić, Mateo Toto, Filip
Komarac, Luka Ćurić, Karlo Tuljak, Leonardo Boneta,
Mihael Diković, Ivano Pepić, Ivano Varljen, Josip
Tkalčević, Grga Kunić, Erik Drozdek, Patrik Vičević,
Daniel Matković, Čl.37/1
Trojan Maloku, Čl.34/7

NK Vinodol:
Juraj Kunej, Kristian Petrović, Filip Tonković, Jan
Ferenčić, Ronaldo Krha, Mihael Svetić, Duje
Tomljanović, Deni Rubčić, Armando Begić,
Domagoj Vidović, Antonio Miočić, Luka Peričić, Čl.36/2
Šaban Beljulji, Adam Djeke, Mirko Butorac, Dino
Baričević, Martin Miklić, Matija Miklić, Čl.36/1
Roko Kršul, Stipan Krišković, Stipe Martinčić, Teo
Plješa, Domagoj Košuljandić, Ivan Rožman, Matija
Ugrinović, Ivan Uremović, Ivan Kalanj, Marin Mataija,
Ivan Peričić, Matan Pećanić, Nuh Bećirević, Toni
Petrinović, Mauro Pemper, Ante Bilušić, Nikola Jurčić,
Petar Vidović, Tino Grbac, Ivan Butković, Mauro Horvat,
Ivan Krišković, Marino Godinić, Maro Žeravica, Zoran
Lenac, Dominik Galetić, Ivan Tomljanović, Luka Radetić,
Luka Filipović, Marijan Tomić, Dino Tarčin, Emanuel
Petrinić, Gabriel Pavelić, Antonio Peričić, Filip
Baričević, Matan Pušić, Jakov Jovanović, Borna
Tonković, Filip Lekaj, Saša Petrović, Alen Smolčić, Nora
Svetić, Fran Tomljanović, Ivano Rubčić, Ricardo
Žvanović, Josip Krpan, Matko Dugonjić, Ivano
Jovanović, Čl.35/1
Teo Krmpotić, Benjamin Krha, Alen Babajić, Armando
Mance, Mario Bošnjak, Božidar Šmit, Grga Uremović,
Vedran Pećanić, Davor Paić, Marko Bezjak, Franko



Vančina, Rafael Fugošić, Sanjin Grbac, Andrej
Petrinović, Lazer Lekaj, Donato Prijić, Čl.34/2
Fran Krpan, Antonio Mudri, Marko Mataija, Toni Lekaj,
Čl.34/1
Borna Starčević, Marin Ždralović, Fran Ajdarović,
Vladimir Lopac, Vjeko Raguž, Čl.37/8
Željko Tomić, Čl.36/8
Neven Čuturilo, Čl.35/8
Ivano Jovanović, Vito Mlinarić, Filip Butorac, Lukas
Žanić, Ivan Mudrovčić, Luka Smojver, Božidar Lončarić,
Ivan Drakulić, Leonardo Tomić, Ivor Jarkovački, Niko
Prša, Marin Maretić, Noah Ugrinović, Lovro Đuranović,
Filip Paučić, Antonio Sarta, Ivan Miklić, Adriano Šmit,
Deni Tonković, Luka Frković, Leon Brozičević, Leon
Tatalović, Stipan Mataija, Borna Grbac, Erik Trstenjak,
Paulo Pemper, Lovro Frković, Marko Žutić, Adam
Cvitković, Toni Jovanović, Karlo Cvitković, Mauro
Komadina, Matija Uremović, Emanuel Mlinarić, Roko
Toljan Mudrovčić, Leon Buneta, Ivan Bebić, Ramiz
Selimi, Luka Raštegorac, Maro Brčić, Petar Filipović,
Tomislav Krpan, Maro Svetić, Tin Buneta, Luka
Majstorović, Tin Žmikić, Ivano Komadina, Marino
Trstenjak, Paulo Peričić, Marin Rončević, Gabrijel Kolar,
David Butorac, Leon Tepavac, Isa Bećirević, Dario
Furjan, Dominik Jovanović, Niko Daničić, Čl.37/1

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE

(Sjednica 03.02.2021)

"NK JADRAN-POREČ", POREČ: Ivetić Mate (NK Pazinka-
Pazin, Pazin), Čl. 34/2

Preregistracije igrača

NK Istra 1961:
Jure Glavaš, Toni Radović, Antonio Hrvatin, Diego
Frank, Marko Juršić, David Tomić, Benjamin Pajković,
Adrian Rotar, Mateo Gavrić, Elvis Krasniqi, Viktor Puljić,
Arian Moslavac, Marin Žgomba, Deni Radovčić, Franco
Corelli, Enio Ibrišagić, Matej Novak, Aldin Delimehić,
Aleksandar Mašović, Loran Rojnić, Luka Nerlović, Noel
Hasanović, Lorenzo Travaglia, Čl.36/2
Eric Flego, Luka Đuranović, Dominik Celija, Bojan
Gobbo, Matija Šusterajter, Marko Cukon, Carlo Jurak,
Čl.34/2
Danijel Percan, Marko Družetić, Erik Udovičić, Čl.35/1
Mateo Lovrić, Mateo Božac, Antonio Ivanović, David
Šćira, Čl.37/8
Tomislav Glavan, Čl.34/13
Danial Adrović, Davide Tomičić, Noel Kocijančić, Lucas
Vranješ, Čl.35/8

SJEVERNO PODRUČJE

MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 03.02.2021)

"NK MEĐIMURJE", ČAKOVEC: GAJIĆ Nemanja (NK Brda,
Dobrovo), Čl. 34/10
HASANOVIĆ Ahmed (Olimpik, Sarajevo), MERVILLE
Claudio-Anderson (Salon Palloilijat, -), Čl. 34/8

Transferi iz inozemstva

Igrač Ladić Marko Broj iskaznice 4000980 iz kluba ŠD
Gorišnica (Nogometni savez Slovenije) u klub NK
Jedinstvo (GM), Gornji Mihaljevec

Preregistracije igrača

NK Međimurje:

Robin Zanjko, Karlo Kovačević, Čl.36/2
Patrik Mijić, Dorian Jakupak, Stjepan Igrec, Čl.24-35/8
Ivan Radošević, Marko Prenkpalaj, Saša Stojko, Filip
Bacinger, Lovro Panić Levak, Kris Jocopulos, Ivan
Mamić, Karlo Perić, Jan Marcijuš, Jakov Marđetko,
Čl.34/2
Nemanja MITROVIĆ, Čl.34/11
Matija Jesenović, Nino Brcković, Leo Hajdinjak, Josip-
Domagoj Hranilović, Čl.25-36/2
Josip Palić, Čl.34/9

NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 03.02.2021)

"NK GRANIČAR (Đ)", ĐURĐEVAC: Pecollaj Antonio , Čl.
35/1
Fusić Niko (NK Radnik Križevci, Križevci), Čl. 34/1

Registracija ugovora

"NK SLAVEN BELUPO", KOPRIVNICA i igrač Vuković
Ante zaključili stipendijski ugovor do 15.06.2023.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Andrijanić Lucijano ("NK
Tehnika Koprivnica", Koprivnica), Sičaja Stipo ("NK
Tomislav Radnik", Sveti Ivan Žabno) jer odlaze na
područje drugog saveza.

Preregistracije igrača

NK Graničar (Đ):
David Vindić, Borna Grlica, Nino Šehić, Ivan Belobrk,
Ivan Nikšić, Zvonimir Stankir, Tomislav Bušetinčan,
Krešimir Žagi, Eduard Kaić, Leopold Đipalo, Ivan
Slaviček, Igor Sabol, Ivano Ferenčić, Mario Šegrt, Frano
Ban, Nikola Tišljar, Jan Fusić, Ivano Milošević, Stjepan
Lončar, Tin Kovačić, Dorian Šramek, Čl.36/2
Antonio Vlašiček, Čl.34/4
Marko Posavec, Luka Skukan, Stjepan Kranjčev , Jakov
Sokač, Davor Dautanec, Luka Štefanac, Čl.36/1
Daniel Jadanec, Matej Štefanov, Miroslav Dautanec,
Marko Filipčić, Vito Lazar, Ivano Vargić, David Kopas,
Petar Remetović, Petar Suzić, Dani Dergez, Petar
Španiček, Hrvoje Baltić, Marko Milaković, Mario Erdec,
Goran Rončević, Zvonimir Žibreg, Slavko Matkov,
Dalibor Kopričanec, Marin Stanešić, Niko Suzić, Luka
Fuček, Sven Legradi, Ivan Šiptar, Luka Vedriš, Marko
Rožman, Karol Stanešić, Šimun Franković, Ivan Tomica,
Luka Lenardić, Damir Plemenčić, Vito Popović, Fran
Kucel, Patrick Mihaljev, Robert Kaić, Ivo Kutanjac, Dino
Mujić, Tin Šiptar, Niko Megec, Fran Ferderber, Mateo
Popec, Leon Stančec, Ante Ćurić, Jurica Kranjčev,
Dražen Fusić, Rok Jendrašic, Roko Hosi, Marko
Markešić, Dino Bednaić, Viktor Škurdija, Mihael Rep,
Dorijan Mujić, Jakov Đipalo, Erik Fucak, Lovro Stankir,
Božo Kicivoj , Dominik Legradi, Zlatko Lovrak, Dominik
Begić, Krešimir Kapelčan, Erik Milošević, Dominik Paro,
Marko Horvat, Čl.35/1

Marin Ferderber, Dominik Suzić, Marko Lovrak,
Vladimir Lenardić, David Petika, Goran Ređep, David
Kopričanec, Matej Turbelija, Čl.34/2
Igor Budaj, Luka Slamić, Vito Ferenčić, Miroslav
Posavec, Čl.34/1
Ema Čikvar, Niko Brgles, Vlado Lazar, Zvonimir Fusić,
Bruno Đipalo, Martin Piskor, Lovro Štefančić, Dominik
Piskor, Antun Štefanac, Antonio Jančijev, Čl.37/8
David Vlašić, Čl.36/13
Luka Račan, Marko Miklaušić, Boris Miklić, Viktor



Turbelija, Niko Paviša, Luka Plazek, Čl.25-36/2
Ivan Vlašić, Čl.35/10
Sven Brusač, Dario Pecikozić, Marin Milošević, Davor
Kožar, Benedikt Lončar, Luka Kolar, Zlatko Topolčić,
Danijel Martinčić, Vedran Ćurić, Leon Šantek, Marin
Palaić, Čl.35/8
Karlo Carek, Jakov Hodalić, Jakov Jelušić, Teo
Dautanec, Leon Segen, Andrija Ban, Karlo Markešić,
David Mikulić, Tin Bušetinčan, Ivano Pavić, Ivan
Sulimanec, Teo Milošević, Tibor Mikuldaš, Tomislav
Derges, Petar Ferderber, Marin Tomasov, Petar Šiptar,
Lovro Imbriša, Matej Vranić, Niko Vrabec, Dino
Janković, Ivan Špoljar, Toma Ferderber, Dario
Odobašić, David Škurdija, Matija Špoljar, Edi Vukelić,
Lukas Jambrek, Martin Agić, Luka Marijan, Stjepan
Horvat, Josip Mikulić, Benjamin Vinković, Hrvoje Janči,
Blanka Miklić, Dominik Vranić, Fran Jurić, Ivan
Sokolović, Borna Kraljević, Martin Miklić, David
Tomašek, Luka Vokšan, Jan Štefoković, Matko Cik,
Antun Đeveljekaj, Matija Fuček, Dino Klarić, Matej
Belec, Benjamin Levačić, Karlo Burulic, Sebastian Ivan
Pejić, Kan Raknić, Jakov Peršić, Sebastijan Mesarov,
Luka Jozek, Marin Đapa, Nino Segen, Hrvoje Lovrak,
Jakov Pavec, Luka Mađerić, David Magdić, Lovro
Jerbić, Nikola Preradović, Lucian Lacković, Andrej
Bartovčak, Luka Grumerec, Frano Robotić, Josip
Leščić, Dejan Marinić, Jan Raknić, Luka Špoljar, Luka
Horvat, Nikola Petrović, Ivan Grgec, Walter Kožar,
Aleksandar Bartovčak, Martin Kolaric, Čl.37/1

NOGOMETNO SREDIŠTE ORAHOVICA

(Sjednica 03.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Marković Antun ("NK Papuk
(O)", Orahovica) jer odlaze u inozemstvo.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.

----------------------------

R E G I S T R A C I J E

4. 2. 2021.

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 04.02.2021)

"GNK DINAMO", ZAGREB: Špikić Dario (HNK Gorica,
Velika Gorica), Čl. 34/7

"NK HRVATSKI DRAGOVOLJAC (Z)", ZAGREB: Skansi
Ivan (NK Špansko, Zagreb), Čl. 34/2

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Kekez Luka (GNK Dinamo,
Zagreb), Čl. 34/9

"MNK USPINJAČA GIMKA", ZAGREB: Devčić Bruno
(MNK Gorica, Velika Gorica), Čl. 34/2

"NK JARUN", ZAGREB: Ivanagić Ivano (NK Prečko,
Zagreb), Čl. 34/2
Barbarić Tomislav (HŠK Zrinjski, Mostar), Čl. 34/11-
34/8

"NK SESVETE", ZAGREB: Starčić Marijan (GNK Dinamo,
Zagreb), Hlevnjak Filip (NK Slaven Belupo, Koprivnica),
Čl. 34/9

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB: Marin Antonio (GNK
Dinamo, Zagreb), Čl. 34/9

Registracija ugovora

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Špikić Dario zaključili
ugovor o profesionalnom igranju do 30.06.2026.

Registracija sporazuma o ustupanju

"GNK DINAMO (ZAGREB), "NK LOKOMOTIVA (Z)
(ZAGREB) i igrač Marin Antonio zaključili sporazum o
ustupanju do 15.06.2021.
"GNK DINAMO (ZAGREB), "NK SESVETE (ZAGREB) i
igrač Starčić Marijan zaključili sporazum o ustupanju
do 30.06.2021.
"GNK DINAMO (ZAGREB), "NK RUDEŠ (ZAGREB) i igrač
Kekez Luka zaključili sporazum o ustupanju do
14.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK SESVETE
(ZAGREB) i igrač Hlevnjak Filip zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Prijić Igor ("NK Jarun",
Zagreb) jer odlaze na područje drugog saveza, Parger
Lukas ("GNK Dinamo", Zagreb), Goić Mario ("NK
Sesvete", Zagreb) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE JASTREBARSKO

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Stunja Matija ("NK Desinec",
Desinec) jer odlaze na područje drugog saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE SAMOBOR

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Vojvoda Ivan ("NK Samobor",
Samobor) jer odlaze na područje drugog saveza,
Jantoljak Domagoj ("NK Novaki", Novaki) jer odlaze u
inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE

(Sjednica 04.02.2021)

"HNK GORICA", VELIKA GORICA: KEITA Cheick
(Birmingham City FC, -), Čl. 34/10

"NK KURILOVEC", VELIKA GORICA: Adžić Matej (NK
Maksimir, Zagreb), Čl. 34/2

Raskidi ugovora

"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač Špikić Dario
raskinuli su sporazumno ugovor o profesionalnom
igranju broj bb od 27.01.2020.

Registracija ugovora

"HNK GORICA", VELIKA GORICA i igrač KEITA Cheick



zaključili ugovor o profesionalnom igranju do
31.05.2022.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Pavlak Luka ("NK Kurilovec",
Velika Gorica), Špikić Dario ("HNK Gorica", Velika
Gorica) jer odlaze na područje drugog saveza,
Maslowski Michal Adam ("HNK Gorica", Velika Gorica)
jer odlaze u inozemstvo.
NOGOMETNO SREDIŠTE VRBOVEC

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Kranjec Igor ("NK Strmec",
Bedenica) jer odlaze na područje drugog saveza.

Transferi iz inozemstva

Igrač Pajur Patrik Broj iskaznice 6311207 iz kluba TSV
Meitingen (Nogometni savez Njemačke) u klub NK
Rakovec, Rakovec
Igrač PAJUR Erik Broj iskaznice 6314537 iz kluba TSV
Meitingen (Nogometni savez Njemačke) u klub NK
Rakovec, Rakovec

NOGOMETNO SREDIŠTE ZAPREŠIĆ

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Miljan Antonio ("NK Inter-
Zaprešić", Zaprešić) jer odlaze na područje drugog
saveza.

Preregistracije igrača

NK Bistra:
Patrik Vugrin, Danijel Špoljar, Domagoj Mihalinec,
Mislav Banek, Marko Karaula, Karlo Baća, Marko Kliček,
David Filipčić, Ivan Babić, Kristijan Božić, Niko Karaula,
Zvonimir Kožina, Tomislav Kukec, Petar Tadić, Lucas
Vnučec, Patrik Weber, Ivan Škreblin, Marko Vodopijak,
Dorijan Širanović, Mihael Šinko, Marijan Kežman,
Robert Brezak, Antun Grozdek, Luka Bratković, Andrija
Jakopić, Matej Pušelj, Filip Dubravec, Filip Brcko, Filip
Vdović, Noa Borko, Lauro Petrović, Antonio Horvatin,
Luka Jelčić, Leon Kuhar, Leo Prihistal, Josip Janton,
Marijan Pažin, Luka Tucman, Nikola Rihtar, Nenad
Peremin, Petar Novoselac, Čl.36/2
Jurica Toma, Bruno Martinko, Boris Pranjić, Emil
Jakuš, Marko Grgec, Hrvoje Đurkan, Dominik Zorc, Ivan
Katić, Luka Barišić, Julijus Hartman, Bruno Ciglević,
Leon Šimunković, Antonio Pokos, Čl.36/1
Leon Čerimi, Roko Turk, Jurica Kotarski, Ivan Belinić,
Josip Budimir, David Đulić, Roberto Vucić, Josip Juroš,
Marko Coha, Noa Kolman, Jan Kolman-Bokun, Mislav
Špoljar, Željko Maleš, Filip Vrdoljak, Mateo Kovačević,
Marko Kučko, Matthias Tucman, David Hanzir, Franko
Gelo, Zvonimir Županić, Luka Atlija, Vedran Grgec,

Filip Šturlan, Diego Folla, Matteo Moguš, Marko Kunić,
Filip Zorc, Luka Svetec, Fran Lučak, Luka Lešnjak, Petar
Piculek, Lovro Vranić, David Čerimi, Zdenko Grubač,
Karlo Šimunjak, Čl.34/2
Branko Livaković, Luka Brčić, Patrik Lobor, Nikola
Bertak, Luka Šimunković, Jura Jumić, Mihael Lasić, Tin
Brezec, Saša Godec, Robert Brezec, Lovro Minković,
Luka Bertak, Toni Diego Šalković, Stjepan Žagmeštar,
Božo Jedvaj, Tomislav Batina, Karlo Lukanić, Mario

Palorec, Jan Prša, Patrik Prosenjak, Leonardo Tkalec,
Leon Šimrak, Ian Škrlin, Željko Šturlan, Ivan Penezić,
Ilija Pranjić, Tin Šimrak, Mateo Gulić, Ivan Majić, Ivan
Radić, Jan Vdović, Čl.35/1
Ivica Zrinjski, Borna Brezec, Tomislav Prša, Božidar
Lešnjak, Noa Sinjeri, Čl.34/1
Dominik Tolić, Leonardo Bedek, Vilim Poljak, Lovro
Plečko, Kristian Cvijanović,
Mislav Birt, Čl.37/8
Ivan Jolić, Čl.34/10
Vid Seitz, Leon Dropulja, Vito Žiljak, Čl.36/8
Leonardo Matos, Damir Gulić, Filip Hlup, Tomislav
Hursa, Saša Krivači, Vedran Kramarić, Čl.35/8
Mario Rašić, Tomislav Hanžek, Luka Kunštić, Čl.36/10
Matej Škarica, Filip Misimi, Čl.36/6
Roko Jović, Matej Mihalić, Josip Kukolj, Noa Špoljar,
Mateo Lasić, Alan Begović, Marko Borovčak, Stjepan
Špoljar, Mateo Petričević, Fran Tolić, Mihael Franjić,
Marko Metelko, Jakov Šurlan, Ante Škarica, Patrik
Škrlin, Dario Zrinjski, Mihael Lovrić, David Bogović,
Mislav Mihalić, Leon Galeković, Gabriel Franjić, Stjepan
Špoljar, Nikola Grgec, Gabrijel Bilić, Jakov Žiljak,
Gabriel Fremec, Josip Križanec, Ivan Kresek, Leo
Zrinjski, Darijo Gulić, Neven Rožman, Vigo Emanuel
Gulić, Filip Puklin, Teo Bataković, Tin Dubravec, Ivan
Tolić, David Car, Viktor Štrek, Noa Vranaričić, Nikša
Ivanković, Lukas Kalačić Rozić, Tin Škreblin, Sven Đurin,
Tin Zrinjski, Borna Kukec, Mateo Pečnjak, Roberto
Škrlin, Luka Jelovac, Patrik Borovec, Vito Fumić, Ivan
Zajec, Leon Babić, Nikola Golić, Rafael Vicić, Dominik
Galeković, Dorian Klančir, Grga Fabek, Branko Drviš,
Mihael Lozančić, Rok Ljubić, Matija Bedek, Mislav
Rogina, Marcel Prša, Stjepan Šurlan, Roko Jurak, Patrik
Pleša, Ante Ćaćić, Bernard Gulić, Krunoslav Švec, Rayan
El Barq, Mario Bat, David Glavač, Luka Vicić, Matteo
Škreblin, Leon Pismar, Matej Brezak, Petar Jelavić,
Leon Vujčić, Grgur Čeko, Maksim Stančin, Lana
Vodopija, Martin Dutković, Josip Poljak, Čl.37/1

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE

(Sjednica 04.02.2021)

"HNK SLOGA MRAVINCE", MRAVINCE: Romić Marin (NK
OSK, Otok), Čl. 34/2

"NK CROATIA ZMIJAVCI", ZMIJAVCI: Ćapin Vinko (NK
Kamen (P), Podbablje), Čl. 34/1

"HRNK ZMAJ (M)", MAKARSKA: Omerović Eldin (NK
Slaven, Živinice), Čl. 34/10

"MNK OLMISSUM", OMIŠ: Jelovčić Franco (Futsal
Project Halle-Gooik, -), Čl. 34/10

Raskidi ugovora

"HNK HAJDUK", SPLIT i igrač Kosić Filip raskinuli su
sporazumno stipendijski ugovor broj 003-07/19-03/53
od 01.07.2019.

Registracija ugovora

"MNK OLMISSUM", OMIŠ i igrač Jelovčić Franco
zaključili stipendijski ugovor do 30.06.2021.

Preregistracije igrača

NK Dugopolje:
Josip Zebić Matijaš, Čl.37/1



NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 04.02.2021)

"HNK PRIMORAC (BNM)", BIOGRAD NA MORU: Buovac
Duje-Lucijano (HNK Primorac (BNM), Biograd na Moru),
Čl. 34/1

SLAVONSKO PODRUČJE

NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK

(Sjednica 04.02.2021)

Raskidi ugovora

"NK OSIJEK", OSIJEK i igrač Ljubić Juraj raskinuli su
sporazumno stipendijski ugovor broj 4-03/20 od
20.01.2020.
NOGOMETNO SREDIŠTE ĐAKOVO

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Blažević Mile ("NK Slavonac
Preslatinci", Preslatinci) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI

(Sjednica 04.02.2021)

"HNK CIBALIA", VINKOVCI: Slukić Karlo (NK Slaven
Belupo, Koprivnica), Čl. 34/9

Raskidi ugovora

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Šarić Rene raskinuli
su sporazumno stipendijski ugovor broj 1/2019 od
02.01.2019.

Registracija sporazuma o ustupanju

"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "HNK CIBALIA
(VINKOVCI) i igrač Slukić Karlo zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.

NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR

(Sjednica 04.02.2021)

"HNK VUKOVAR 1991", VUKOVAR: Zajac Mihael (HNK
Fruškogorac, Ilok), Čl. 34/2

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ BRODSKO-
POSAVSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Mišković Marko ("NK
Omladinac Gornja Vrba", Gornja Vrba), Bošnjaković
Toni ("NK Oriolik", Oriovac) jer odlaze na područje
drugog saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE NOVA GRADIŠKA

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Ciprić Domagoj ("NK Posavac
(D)", Davor) jer odlaze na područje drugog saveza.
NOGOMETNI SAVEZ POŽEŠKO-SLAVONSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Minovski Nikola ("NK
Kutjevo", Kutjevo) jer odlaze u inozemstvo.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-GORANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 04.02.2021)

"NK VINODOL", NOVI VINODOLSKI:
trener Kraljić Damir (Seniori)

"NK KRK", KRK: Mihajić Nikola (NK Vihor (B), Baška), Čl.
34/2

Registracija ugovora

"NK VINODOL", NOVI VINODOLSKI i trener Kraljić
Damir zaključili ugovor o treniranju do 31.07.2021.

Preregistracije igrača

NK Krk:
Marin Turkalj, Čl.25-36/2
Luka Mijić, Čl.36/10
Patrik Mohorović, Čl.25-36/8
Adnan Husić, Čl.59-37/1
Luka Kuljiš, Karlo Šimunović, Dominik Barbalić, Luka
Drpić, Adrian Zeko, Paolo Gibičar, Marko Opalić, Vid
Šamanić, Izak Hrelja, Mateo Klenovšek, Ivan Dobrinčić,
Josip Zec, Tino Šabalja, Čl.36/2
Patrik Vida, Mateo Drpić, Anto Katinić, Denis
Huseljaković, Marko Sršić, Elvedein Džinić, Čl.36/1
Daniel Lončar, Lovro Sokolić, Roko Bilić - Pavlinović,
Ivan Posel, Marko Bogović, Kristian Burigo, Vid Kirinčić,
Arian Stanić, Domagoj Kožinec, Patrick Mrakovčić,
David Babij, Dominik Hriljac, Tian Dujmović, David
Linardić, Iman Kavazović, Mendi Ejupi, Luka Šušnjar,
Ivan Fugošić, Kawsu Camara, David Kosić, Mihael
Radić, Matija Prendivoj, Noa Miš-Mešić, Marin Dijanić,
Dominik Štefanić, Dominik Novak, David Crnković, Ivan
Mustać, Marko Dukić, Mauro Depikolozvane, Leo Juras,
Mate Brozić, Ivano Pranjić, Čl.35/1
Dino Turčić, Luka Badurina, Mateo Jurešić, Čl.34/2
Matko Zahija, Dario Šutić, Antonio Oroshi, Čl.34/1
Diego Žic, Mateo Moravec, Josip Jelavić, Čl.37/8
Tarik Hodžić, Čl.36/13-37/1
Luka Mikulica, Čl.34/8
Leon Paradinović, Dino Dvorničić, Emanuel Mrakovčić,
Doroteo Dobrinčić, Antonio Đuđaj, Emanuel Dukić,
Antonio Mrakovčić, Dino Bajčić, Matej Brusić, Jakov
Klečina, Filip Juras, Tomi Jakobović, Lukas Prendivoj,
Ivan Sršić, Alin Hadžić, Dino Jukić, Dženan Džaferović,
Patrik Bajčić, Damjan Latinović, Patrik Lleshdedaj,
Lovro Barbalić, Ante Mišetić, Mateo Ćosić, Edi Begaj,
Franko Borjanić, Dado Husić, Lovro Živković, Luka
Petar Bogović, Josip Jurković, Nikola Živković, Tian
Šamanić, Adrijan Polonijo, Filip Prendivoj, Marko
Gajzler, Luka Bajčić, Niko Kosić, David Pole, Josip
Brusić, Jakov Fantov, Emanuel Kranželić, Antonio
Stanić, Vid Gamulin, Danijel Fanuko, Čl.37/1

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE



(Sjednica 04.02.2021)

Preregistracije igrača

NK Pazinka-Pazin:
Ivan Batel, Anel Fejzić, Damir Mogorović, Mauro
Matika, Toni Pinčan, Čl.36/2
Jakov Jurčić, Mate Bratulić, Mate Gržetić, Paolo Drndić,
Lovro Bažon, Lukas Sirotić, Marko Selar, Orlando
Šuran, Čl.36/1
Jan Pauletić, Noa Matijašić, Borna Gregorović, Mate
Mogorović, Noel Buždon, Mihael Rilak, Luka Flegar,
Marin Vidan, Patrick Rabar, Nikola Ivetac, Lukas
Hrastić, Andrea Zgrablić, Goran Šepić, Čl.34/2
Alex Vlašić, Ryan Škrlj, Vanja Krivičić, Jan Ivančić,
Gabriel Mofardin, Petar Paulišić, Lovro Erenda, Petar
Hrvatin, Laris Pauletić, Maksim Milotić, Matija
Brajković, Karlo Ivetić, Matija Hrvatin, Darko Dušić, Jan
Banovac, Matej Rukavina, Entony Pavat, Vedran Dušić,
Raul Marleta, Izabela Modrušan, David Jelenić, Mauro
Jelovac, Matteo Sardot, Jakov Ivetić, Čl.35/1
Marko Dušić, Borna Lakoseljac, Noel Pavat, Čl.34/1
Ivan Macuka, Manuel Rudela, Marko Perčić, Doni
Tanković, Mladen Denić, Čl.37/8
Mateo Ritoša, Čl.24-34/2
Teo Krajcar, Ivan Rojnić, Čl.35/8
Niko Balde, Alex Prenc, Atilio Marečić, Karlo Šaina,
Larry Funčić, Matan Jurčić, Mihael Srdoč, Matej Izak
Guga, Mathias Ćus, Noan Belac, Gabrijel Grabrović, Teo
Bertoša, Leon Jocikj, Deni Bertetić, Martin Erik,
Roberto Kumer, Noa Pamić, Toni Krulčić, Paolo
Družetić, Tino Macan, Natan Vale, Petar Matijašić, Leni
Pauletić, Darin Mejak, Filip Šaina, Martin Mofardin,
Mate Udovičić, Noa Cvijanović, Edi Lakošeljac, Maksim
Mejak, Dino Džinović, Samir Šabani, Leni Mesarić,
Mihael Baćac, Luka Balde, Teo Pilat, Adrian Žgrablić,
Lukas Funčić, Petar Guga, Zvonko Zgrablić, Andrea
Sloković, Jan Jovičić, Simon Lakošeljac, Alen Salihović,
Toma Bakša, Antonio Londero, Nolan Lušetić, Ivan
Družetić, Čl.37/1

NK Rudar (L):
Kevin Dermit, Marko Načinović, Ivano Valković, Alen
Hadžipašić, Toni Smilović, Noel Rančić, Čl.25-36/2
Edis Kurtić, Čl.22-34/2
Damjan Ivančić, Čl.24-34/2
Jonas Šumberac, Tarik Malkić, Fran Faraguna, Antonio
Načinović, Dominik Mikuljan, Rene Kalebić Osip, Riko
Franković, Ivan Macan, Tino Licul, Mihael Slivar, Mateo
Mikuljan, Dino Halilčević, Gabriel Golja, Saša Urošević,
Marin Biljuh, Ivan Golić, Norbert Marčac, Enes Čolić,
Đorđije Đurović, Marino Bulat, Thomas Katičić , Kevin
Načinović, Stipo Glavaš, Mihael Petrović, Noel
Franković, Antonio Ivančić, Marko Memić, Marko
Krištofić, Riccardo Celić, Tulio Kocijel, Kristian Bembić,
Ivan Andrijančić, Leon Petrović, Dylan Ardalić, Čl.36/2
Antonio Sušilo, Vito Čekada, Čl.36/1
Lukas Santaleza, Antonio Blažina, Nikola Vidović, Leon
Mrzlić, Matteo Movrić, Toni Rudan, Timi Mohorović,
Nino Kiršić, David Licul, Val Zupičić, Robi Čalović, Ivan
Glavaš, David Malinarić, Emilio Višković, Leonardo
Načinović, Lukas Zustović, Leopold Licul, Patrik Horvat,
Ivan Mohorović, Adrian Bradičić, Čl.34/2
Roan Rašuo, Toni Zustović, Piero Stojak, Nemanja
Todorović, Mateo Fonović, Enrico Milevoj, Adan Aletić,
Paolo Keba, Lukas Rošić, Anthony Fonović, Dominik
Smoković, Nikola Zupičić, Saša Đokić, Lean Lanca,
Patrik Čenaj, Paolo Juričić, Ajdin Terzić, Laris Karić,
Luka Žulić, Ivor Klapčić, Dino Murtić, Anthony
Franković, Sandi Šabić, Karlo Kos, Maksim Miskić, Nardi
Hrvat, Anja Načinović, Moreno Škopac, Ryan Šumberac,
Alvaro Antelić, Nicolas Pappalardo, Čl.35/1

Roberto Paliska, Dario Milevoj, Elvis Uravić, Franko
Čupić, Dean Načinović, Dragan Načinović, Alen Rašuo,
Mauricio Kožljan, Mauricio Batelić, Čl.34/1
Leon Krpić, Kevin Šegon, Adnan Hasanbegović, Leon
Kiršić, Maxim Vretenar, Antonio Blašković, Armend
Sejdijaj, Patrick Faraguna, Čl.37/8
Robert Dadić, Čl.36/8
Tino Tenčić, Carlos Toffetti, Nino Basanić, Adnan
Bečirović, Ivan Krizmanić, Neven Griparić, Lovre
Mohorović, David Golić, Čl.35/8
Luka Miškulin, Čl.34/8
Mateo Matas, Anthony Paliska, Filip Bembić, Darian
Živolić, Andy Tenčić, Niko Lukšić, Antonio Juretić,
Andrej Đokić, Lukas Višković, Amar

Musić, Karlo Memić, Leynah Hevešević, Ivan Draguzet,
Moris Škopac, Alan Milevoj, Petar Mitrović, Alessio
Grižančić, Roan Mauro, Nermin Mehmedović, Simon
Kos, Aris Džinović, Gabriel Ilić, David Pužar, Viktor
Budanko, Tony Vlačić, Alan Mešanović, Nicolas Tireli,
Arian Jelić, Demis Seo Salihović, Mario Kos, Nina
Rašuo, Dino Milošević, Ivan Sergo, Niko Kovačić, Ryan
Rabar, Mario Golja, Mario Miletić, Lukas Fonović, Matej
Husić, Niko Rudan, Rajan Šehić, Tomas Sinožić, Vito
Brezac, Rikardo Fonović, Erik Aliu, Alan Malkić, Darien
Juričić, Entoni Radić, Antonio Čerljenko, Ammar
Mujanović, Ernan Malkić, Matko Klapčić, Damien
Dragolin, Adin Halilčević, Irvin Mrkaljević, Čl.37/1

NK Rovinj:
Gabriel Perja, Damir Kazalac, Toni Tošić, Čl.36/2
Leon Grujić, Andrea Mešinović, Noa Andrijaš, Luka
Đurić, Gabriel Uljanić, Čl.36/1
Mattia Matek, Leon Črnja, Matija Tafra, Manuel Folo,
Tino Peteh, Ferid Deari, Patrik Szucs, Deni Vidan,
Stefan Čučković, Elmir Mehmedagić, Roko Zgrablić,
Ivano Pantoš, Axel Kajfeš, Arsen Maksimović, Cristiano
Pantoš, Antonio Luka Čović, Aleksandar Turković,
Andrej Kajfeš, Nino Krošnjak, Gabriel Lavižati, Robert
Radovčić, Emir Deari, Antonio Gargiulo, Paolo Orbanić,
Manuel Dimoski, Franko Pauletić, Leo Garbin, Mateo
Čakarić, Vedran Patajac, Čl.35/1
Blendi Agaj, David Lazarić, Andreas Prgić, Bernard
Agaj, Karlo Peršić, David Jurić, Čl.34/2
Dario Kazalac, Čl.24-35/8
Andrea Pavlović, Matko Posavi, Čl.34/1
Mateo Paulinić, Jan Manzin, Ivan Parlov, Noa Radetić,
Anton Hrvatin, Ivo Totić, Antonio Petrinjak, Čl.37/8
Siniša Stojanov, Čl.25-36/2
Leonard Šverko, Čl.35/10
Mateo Buljević, Lean Pranjić, Čl.35/8
Jimmy Tanushi, Andi Bešić, Petar Pokrajac, Maks
Krajcar, Ezan Murati, Andrej Gašpić, Alexander Pavić,
Matej Buršić, David Ivanišević, Adrian Cvek, Marko
Živankov, Fran Černjul, Leny Licul, Sebastijan Szucs,
Dino Poropat, Matija Hek, Matej Mravunac, Daniel
Pernat, Ivan Jaklin, Leon Harić, Mihael Pokrajac, Paolo
Kmet, Simon Jurički, Leo Radetić, Norick Paliaga, Fran
Bernobić, Elia Cherin, Viktor Banko, Luka Cvek, Antonio
Laginja, Giorgio Rocco, Sandi Bogešić, Natan Medar,
Marko Uljanić, Gregor Cetina, Ivan Krvar, Karlo Blaškić,
Aleks Ivančić, Filip Černjul, Mateo Črnja, Entoni Črnja,
Ian Folo, Lucas Andrijaš, Albert Oroshi, Leon Pataj,
Josip Ninčević, Vito Slavica, Filip Kuček, Dren Qenaj,
Leon Cvek, Donart Qenaj, Matej Uzelac, Pavo
Krijanović, Filip Bilajac, Andrea Vodopija, Erik Pavletić,
Manuel Poropat, Niko Lovrić, Vito Matošović, Diego
Damuggia, Čl.37/1

SJEVERNO PODRUČJE

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ VARAŽDIN



(Sjednica 04.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Gavranović Dinko ("NK
Varaždin", Varaždin) jer odlaze na područje drugog
saveza.

MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 04.02.2021)

Preregistracije igrača

NK Međimurje:
Robin Zanjko, Karlo Kovačević, Čl.36/2
Patrik Mijić, Dorian Jakupak, Stjepan Igrec, Čl.24-35/8
Ivan Radošević, Marko Prenkpalaj, Saša Stojko, Filip
Bacinger, Lovro Panić Levak, Kris Jocopulos, Ivan
Mamić, Karlo Perić, Jan Marcijuš, Jakov Marđetko,
Čl.34/2
Nemanja MITROVIĆ, Čl.34/11
Matija Jesenović, Nino Brcković, Leo Hajdinjak, Josip-
Domagoj Hranilović, Čl.25-36/2
Josip Palić, Čl.34/9

NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 04.02.2021)

Registracija sporazuma o ustupanju

"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK SESVETE
(ZAGREB) i igrač Hlevnjak Filip zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "HNK CIBALIA
(VINKOVCI) i igrač Slukić Karlo zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra VREBAC Viktor ("NK Slaven
Belupo", Koprivnica), Pavelić Filip ("NK Gošk", Gotalovo)
jer odlaze na područje drugog saveza.

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ VIROVITIČKO-
PODRAVSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 04.02.2021)

"ŽNK VIROVITICA", VIROVITICA: Huber Matija (NK
Rezovac, Rezovac), Šimić Ante (NK Bratstvo (GB),
Gornje Bazje), Pleša Nikola (NK Suhopolje, Suhopolje),
Gjugja David , Čl. 34/2

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.

----------------------------

R E G I S T R A C I J E

5. 2. 2021.

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 05.02.2021)

"NK LUČKO", ZAGREB: Žabec David (Krško, Krško), Čl.
34/10

"NK KUSTOŠIJA", ZAGREB: Borko Vili (NK Rudeš,
Zagreb), Vučković Filip (NK ZET, Zagreb), Dorotić Marko
(NK Trešnjevka, Zagreb), Baričić Frane (NK Špansko,
Zagreb), Čl. 34/2

"ŽNK AGRAM", ZAGREB: Baković Klara , Krajačec Kim ,
Baković Matea , Vasić Bruna , Karpišek Nika , Čl. 35/1
Stefanović Tia , Čl. 34/2

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Baždarić Vice (HNK Hajduk,
Split), Čl. 34/9

"NK LOKOMOTIVA (Z)", ZAGREB: Vojvoda Ivan (NK
Samobor, Samobor), Čl. 34/2

Registracija ugovora

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Ćosić Robert zaključili
stipendijski ugovor do 30.06.2022.

Registracija sporazuma o ustupanju

"GNK DINAMO (ZAGREB), "HNK GORICA (VELIKA
GORICA) i igrač Špikić Dario zaključili sporazum o
ustupanju do 15.06.2021.
"HNK HAJDUK (SPLIT), "NK RUDEŠ (ZAGREB) i igrač
Baždarić Vice zaključili sporazum o ustupanju do
30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Radoš Matej ("NK Rudeš",
Zagreb), Josipović Marko ("NK Sesvetski Kraljevec",
Zagreb), Grbac Dorian ("NK Lučko", Zagreb) jer odlaze
na područje drugog saveza, Burić Nikola ("NK Rudeš",
Zagreb) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE

(Sjednica 05.02.2021)

"HNK GORICA", VELIKA GORICA: Špikić Dario (GNK
Dinamo, Zagreb), Čl. 34/9
"MNK GORICA", VELIKA GORICA: Križanac Fran ,
Popović Marko , Kuzmić Fran , Medved Stjepan , Banić
Damjan , Bauman Karlo , Čl. 35/1

Registracija sporazuma o ustupanju

"GNK DINAMO (ZAGREB), "HNK GORICA (VELIKA
GORICA) i igrač Špikić Dario zaključili sporazum o
ustupanju do 15.06.2021.

NOGOMETNO SREDIŠTE VRBOVEC

(Sjednica 05.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Lacković Tomislav ("NK
Ostrna", Ostrna) jer odlaze na područje drugog saveza.

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE

(Sjednica 05.02.2021)

"NK JUNAK (S)", SINJ: Matijašević Martin (NK



Dugopolje, Dugopolje), Čl. 34/2

"NK USKOK", KLIS: Duran Petar (NK Dugopolje,
Dugopolje), Vuknić Matej (NK Solin, Solin), Čl. 34/2

Registracija sporazuma o ustupanju

"HNK HAJDUK (SPLIT), "NK RUDEŠ (ZAGREB) i igrač
Baždarić Vice zaključili sporazum o ustupanju do
30.06.2021.

SLAVONSKO PODRUČJE

NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI

(Sjednica 05.02.2021)

"NK BEDEM", IVANKOVO: Pinter Domagoj (NK Borac
(R), Retkovci), Čl. 34/2
Mauer Luka (NK Bedem, Ivankovo), Čl. 34/1

"HNK CIBALIA", VINKOVCI: Mišković Marko (NK
Omladinac Gornja Vrba, Gornja Vrba), Pavlak Luka (NK
Kurilovec, Velika Gorica), Čl. 34/2

Registracija ugovora

"HNK CIBALIA", VINKOVCI i igrač Pavlak Luka zaključili
stipendijski ugovor do 30.06.2023.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Milić Mislav ("NK Borac (R)",
Retkovci), Dikonić Andrija ("NK Nosteria", Nuštar),
Tomašević Marinko ("NK Nosteria", Nuštar) jer odlaze
na područje drugog saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR

(Sjednica 05.02.2021)

"HNK VUKOVAR 1991", VUKOVAR: Bognar Dino (NK
Osijek, Osijek), Pavičić Kristijan (NK Osijek, Osijek), Čl.
34/8

Preregistracije igrača

HNK Vukovar 1991:
Patrik Moric, Čl.26-36/2
David Božić, Mateo Božić, Renato Božić, David Peičević,
Petar Rakinac, Čl.37/10
Josip Barišić, Čl.36/11-36/8
Diter Đuričić, Darko Đuričić, Čl.24-34/2
Franco Augusto ANTONIOLLI FUNES, Čl.34/10
Robin De Jesus Gonzalez Ruiz, Jose Julian Lugo Paz,
Čl.36/10
Šimun Škarica, Luka Konjević, Jakov Šlafhauzer,
Čl.35/4
Marin Kocelj, Strahinja Musulin, Mateo Hodak, Tin
Sabljak, Marko Lajko, Ivan Marijanović, Blaž Tustonjić,
Bruno Emić, Matej Pemper, Marko Ljaljić, Gabrijel
Smud, Mario Tadić, Josip-Pavle Stojanović, Marko
Marušić, Marin Knežević, KAZIMIR MITROVIĆ, Čl.36/2
Noa Kuljić, Filip Knezović, Alfred Muhadri, Ivan
Kedmenec, Matej Bunarkić, Noa Ružanji, Karlo Kalanj,
Mateo Zupković, Mislav Šlafhauzer, Saša Trčak, Čl.36/1
Jakov Klaić, David Štrbac, Denis Katunar, Karlo Nikšić,
Ivan Ferbežar, Dino Brajković, VITO ČOŠIĆ, Matej Lukić,
Mislav Kokošarević, Dominik Prokop, Patrik Mišević,
Borna Rendulić, Marin Mažar, Marko Kolak, Matija
Ergotić, Patrik Kuveždić, Ivan Plum, Karlo Iskrić, Lucija
Josić, Vito Holik, Dino Knežević, Igor Tomić, Nikola
Mandić, Ivan Perković, Robert Katunar, Filip Sekelez,

Marko Jurušić, Gabriel Potočni, Stjepan Zovko, Filip
Pankas, Mika Klinovski, DARIJO BISTROVIĆ, Domagoj
Vicković, Marko Marušić, Norman Pap, Josip

Ižaković, Niko Milas, Nikola Pavličić, Ivan Ulaković, Emil
Saulić, Dino Balaž, Mihael Soldo, Ivano Hudak, Marko
Mrkonjić, Josip Jurić, Lucija Sabo, Luka Mamić, Roko
Marinković, Filip Borilović, Jure Mamić, Borna Šitum,
Toni Marković, Abel Jokić, Čl.34/2
Matija Ivaneža, Kristijan Molnar, David Kiš, Benjamin
Jakovac, Toni Župan, Karlo Kuđerski, Ivan Baranj, Ante
Jeremić, Antonio Soldo, Antun Đurić, Borna Ružanji,
Borna Jurčić, Borja Đurić, Tomislav Rogić, Borna
Devernay, Adrian Služek, Ivan Goreta, Ana Đurić, Fran
Barba, Patrik Adžaga, Ivan Jaman, Matej Paloš,
Roberto Čatalinac, Matko Širić, Čl.35/1
Antonio Kuća, Čl.34/1
Mislav Dogan, Matej Zetović, Oliver Fodor Pravdić, Dino
Božić, Luka Dželalija, Gabriel Boras, Čl.37/8
Jakov Biljan, Patrik Džalto, Čl.36/8
Dominik Račić, Josip Jurčić, Čl.35/8
Matej Orešković, Ivan Vukić, Luka Zupković, Karlo
Kolak, LUKA LUKČEVIĆ, Luka Lukić, Gabrijel Knežević,
Fran Samardžić, Jakov Jolić, Benjamin Bertić, Kristijan
Juhas, Jan Kapoši, Leon Pencinger, Luka Marošičević,
JAN TOTAR, Marko Špehar, MATEJ ILIŠEVIĆ, Borna
Šimić, Gabrijel Đukić, Roko Tišov, Alen Plum, Matej
Joščić, Borna Kuđerski, Luka Bakić, DAVID LUKČEVIĆ,
Luka Uremović, Juraj Jakša, Čl.37/1

NOGOMETNO SREDIŠTE ŽUPANJA

(Sjednica 05.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Topić Josip ("NK Sloga Štitar",
Štitar) jer odlaze na područje drugog saveza.

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ BRODSKO-
POSAVSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 05.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Martinčević Marko ("NK
Marsonia", Slavonski Brod) jer odlaze na područje
drugog saveza.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-GORANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 05.02.2021)

"NK NAPRIJED (H)", HRELJIN: Vukajlović Petar (HNK
Orijent 1919, Rijeka), Imeraj Jeton (NK Crikvenica,
Crikvenica), Čl. 34/2

"HNK RIJEKA", RIJEKA: Vukčević Andrija (KVRS
Waasland - SK Beveren, -), Čl. 34/10

"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA: Japić Elvin , Čl. 35/1

"NK CRES", CRES: Šimičević Matija (HNK Orijent 1919,
Rijeka), Bilić Anton (NK Rudar (L), Labin), Čl. 34/2

Registracija ugovora

"HNK RIJEKA", RIJEKA i igrač Vukčević Andrija
zaključili ugovor o profesionalnom igranju do



15.06.2023.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Weitzer Ivor ("NK Opatija",
Opatija) jer odlaze u inozemstvo.

Transferi iz inozemstva

Igrač Vujnović Vedran Broj iskaznice 5100831 iz kluba
Aalborg Fodbold Forening a 1337 (Nogometni savez
Danske) u klub NK Kraljevica, Kraljevica

Preregistracije igrača

NK Krk:
Nazif Musić, Romano Maslać, David Sokolić, Čl.36/1
Željko Veselčić, nedjeljko morožin, Fuad Saletović,
Zoran Požega, Emil Softić, Čl.35/1
Mihael Palić, Čl.34/1
Ilija Augustinović, Čl.37/9
Ndue Berisha, Matko Maglić, Marko Jedrlinić, Boris
Kamber, Refik Piragić, Saša Strčić, Igor Babić, Miroslav
Hrgovčić, Leonard Berisha, Vladimir Babić, Franjo
Volarić, Ivan Sokolić, Roni Fantov, Lado Petekar,
Čl.37/1
Rusmir Bajramović, Čl.59-37/1

NK Naprijed (H):
Ivano Baić, Josip Burić, Vito Polić, Luka Jakovljević,
Zvonimir Hoić, Marino Franko, Jakov Mičetić, Bernard
Vušković, Luka Barišić, Gabriel Klić, Paolo Polić, Luka
Pirić, Hrvoje Pašuld, Antonio Leskur, Paolo Tijan, Filip
Pleše, Čl.36/2
Mihael Pavletić, Antonio Lončar, Matija Štraser, Čl.36/1
Karlo Radošević, Toni Rukavina, Mauro Ciani, Matija
Sovar, David Čandrlić, Jakov Mioč, Luka Šarić, Luka
Rukavina, Andrej Batarelo, Vladislav Trbović, David
Andrić, Lovro Tomljanović, Čl.34/2
Josip Vlah, Vito Matić, Vilim Dragičević, Matej Pleše,
Mario Ružić, Matej Tobisch, Matija Sobol, Mateo Đukić,
Miran Božičević, Gabriel Drenik, Matija Penava, Antonio
Tufekčić, Sanjin Anić, Paula Pera, Martin Mušnjak,
Antonio Babić, Toni Vidas, Niko Balen, Matej Bobošević,
Gabriel Radulović, Čl.35/1
Ante Ožbolt, Filip Kučan, Čl.34/1
Niko Mohorić, Matija Simanović, Antonio Brkić, Gabrijel
Keškić, Borna Hrubi, Borna Ružić, Niko Kauzlarić,
Čl.37/8
Marko Čop, Čl.35/8
Lovro Budimir, Leona Weiss, Tomo Šimić, Dario Jošt,
Andrea Vešligaj, Martin Živko, Mateo Kučan, Niko
Lazinica, Jakov Juričić, Marino Rigović, Ivano Hajdinić,
Roko Rukavina, Fran Vicić, Mateo Rončević, Marko
Macan, Karlo Jakovčić, Ivan Štraser, Ardian Sadrija,
Lovro Polić, Paulo Lončar, Leon Kružić, Matej Kružić,
Dominik Čarija, Marko Turina, Filip Badurina Dudić,
Rafael Badurina - Dudić, Vito Polić, Leon Ende, Sanjin
Zaharija, Čl.37/1

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE

(Sjednica 05.02.2021)

"NK ISTRA 1961", PULA: Žiković Teo (NK Jadran-Poreč,
Poreč), Liović Leon (NK Jadran-Poreč, Poreč), Žiković
Jakov (NK Jadran-Poreč, Poreč), Čl. 34/2

SJEVERNO PODRUČJE

MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 05.02.2021)

"NK MEĐIMURJE", ČAKOVEC: Hlišć Neven (NK Tehničar,
Cvetkovec), Čl. 34/2

Havelka Niko (NK Slaven Belupo, Koprivnica), Čovo
Bruno (NK Slaven Belupo, Koprivnica), Čovo Marko (NK
Slaven Belupo, Koprivnica), Čl. 34/9
Kuzminski Marin (NK Osijek, Osijek), Poljanec Uroš
(E.N.Y. Digenis Ipsona, -), Čl. 34/8

Registracija sporazuma o ustupanju

"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK MEĐIMURJE
(ČAKOVEC) i igrač Havelka Niko zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK MEĐIMURJE
(ČAKOVEC) i igrač Čovo Bruno zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK MEĐIMURJE
(ČAKOVEC) i igrač Čovo Marko zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Vurušić Boris ("NK Kraljevčan
38", Donji Kraljevec) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 05.02.2021)

"NK RADNIK KRIŽEVCI", KRIŽEVCI: Mladen Mihael (NK
Slaven Belupo, Koprivnica), Lisjak Romano (NK Slaven
Belupo, Koprivnica), Čl. 34/9

Registracija sporazuma o ustupanju

"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK RADNIK
KRIŽEVCI (KRIŽEVCI) i igrač Mladen Mihael zaključili
sporazum o ustupanju do 14.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK RADNIK
KRIŽEVCI (KRIŽEVCI) i igrač Lisjak Romano zaključili
sporazum o ustupanju do 15.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK MEĐIMURJE
(ČAKOVEC) i igrač Čovo Bruno zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK MEĐIMURJE
(ČAKOVEC) i igrač Havelka Niko zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.
"NK SLAVEN BELUPO (KOPRIVNICA), "NK MEĐIMURJE
(ČAKOVEC) i igrač Čovo Marko zaključili sporazum o
ustupanju do 30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Hlišć Neven ("NK Tehničar",
Cvetkovec), Jurčić Marko ("NK
Bratstvo", Kunovec) jer odlaze na područje drugog
saveza.

Transferi iz inozemstva

Igrač MATAR Mohamed Rayane Broj iskaznice 4811110
iz kluba RACING CLUB DE FRANCE FOOTBALL
COLOMBES 92 (Nogometni savez Francuske) u klub NK
Tomislav, Drnje

NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-BILOGORSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 05.02.2021)



"NK MLADOST ŽDRALOVI", ŽDRALOVI - BJELOVAR:
Muniz Ribeiro Vinicius (NK Daruvar, Daruvar),
Bošnjaković Toni (NK Oriolik, Oriovac), Prijić Igor (NK
Jarun, Zagreb), Kurečki Toni (NK Karlovac 1919,
Karlovac), Čl. 34/2
Gavranović Dinko (NK Varaždin, Varaždin), Nakić Luka
(Floy IL, -), Čl. 34/8

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.

----------------------------

R E G I S T R A C I J E

8. 2. 2021.

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 08.02.2021)

"GNK DINAMO", ZAGREB: Djokić Karlo (NK Dubrava Tim
Kabel, Zagreb), Tomaić Niko (NK Otočac, Otočac), Čl.
34/2

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Štruklec Jakov (NK ZET, Zagreb),
Maroević Tonko (NK Zagreb, Zagreb), Čerkez Moran
(NK Trešnjevka, Zagreb), Čl. 34/2

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Gluić Andrej ("NK Trešnjevka",
Zagreb), Ilinović Dario ("NK Croatia 98", Zagreb),
Kelečić Filip ("NK Lučko", Zagreb) jer odlaze na
područje drugog saveza.

Preregistracije igrača

NK Lokomotiva (Z):
Mark Fantur, Čl.16-37/1
Iason Nempis, Ryan Joseph Skender, Domenik Ivan
Božić, Čl.36/13
Cauan De Lima Pereira, Junsung Park, Abdoulaye
Yahaya, Čl.34/10
Frane Vojković, Petar Gluhaković, Čl.36/10
Jakov Klarić, Lovro Miletić, Marin Curman, Matej Matić,
Dorjan Franceković, Matej Hlavaty, Karlo Antić, Mate
Pavlović, Ante Beljan, Jakov Škarec, Nikola Zlatunić,
Niko Sablić, Bruno Petrčić, Stjepan Jagić, Roko
Kovačević, Matej Vidić, Lovro Krišto, Leo Ćosić, Patrik
Relja, Juraj Ivanković, Nino Andrić, Mateo Šimić, Maks
Zebić, Viktor Šimić, Marin Vučković, Zvonimir Zovko,
Adriano Bosak, Andrija Kupsjak, Lucas Curman, Fabijan
Krivak, Kristijan Čabrajić, Filip Markanović, Frane
Šeperac, Filip Čuljak, Vito Žgela, Vito Hemen, Antonio
Kaurić, Domagoj Ivan Marić, Mario Rell, Romeo
Štefanac, Nikola Vlajčić, Pierre-Niti Katona, Vito Heteši,
Robert Dodder, Zvonimir Seletković, Nikica Peranović,
Lovro Stanić, Luka Pejić, Maroje Kostopeč, Fran Šuker,
Fran Petković, Jakov Kveštak, Kristian Petrović, Niko
Fridl, Luka Stojković, Jakov Mauzer, Fran Penezić, Ivan
Pavlović, Matej Radoš, Niko Radujković, Anto Kalauz,

Maro Šeperac, Noa Godec, Mark Tomac,
Luka Petrić, Vito Županić, Matej Potočki,
Marin Šotiček, Nik Tomaić, Franko Vidović, Karlo
Barberić, Luka Lončar, Matija Subotić, Fran Žilinski,
Krešimir Vidić, Gabriel Groznica, Art Smakaj, Antonio
Baždarić, Stjepan Antonio Piškor, Antonio Bilandžić,

Marin Todorović, Vito Čubrić, Karlo Stepanić, Leon
Vučina, Joško Rendulić, Ivan Kukavica, Marko Golub,
Patrik Vranješević, Alek Vodopija, Dino Godec, Šimun
Jagić, Bruno Knežević, Borna Zrile, Čl.36/2
Borna Cerjak, Čl.36/1
Kristijan Belko, Matej Šop, Filip Miškić, Lucas Kwedi,
Max Galić, David Došen, Lobel Luka Ivošić, David Tolić,
Marko Milošević, Luka Starjački, Luka Vidović, Ivan
Kešina, Dominik Vincelj, Matej Frković, Antonio Perić,
Roko Fabečić, Franko Čordaš, Patrik Senjić, Ivan Zajec,
Ante Mardešić, Luka Roščić, Karlo Presečan, Filip
Glasnović, Šimun Šušnjić, Noah Gabriel Simetić,
Stjepan Palavra, Miro Soldo, Tomislav Drobac, Stipe
Drinovac, Bruno Saucha, Ivan Fran Dragaš, Vito Kuh,
Filip Draženović, Leo Bošnjak, Šimun Holetić, Antonio
Krajač, Marko Zenčić, Julijan Evačić, Ante Utrobičić,
David Alan Špoljarić, Marko Batur, Ondre Zanki, Marko
Majić, Mate Miličević, Zvone Dacer, Luka Išlić, David
Čondrić, Niko Trninić, Noa Peharec, Borna Lesjak,
Čl.34/2
Leon Leko, Dino Pribičević, Armando Pernar, Lovro
Pušeljić, Bernardo Pernar, Nikola Radnić, Čl.35/1
Karlo Špeljak, Čl.34/1
Pavle Smiljanić, Andro Topić, Noa Bošković, Borna
Gašparić, Alexandar Vranešević, Petar Zvonimir
Kostelac, Vito Sablić, Leon Pušeljić, Jurica Folnegović,
Dominik Matić, Josip Lučić, Đuro-Giulio Đekić, Marko
Džalto, Noa Tomeljak, Armando Plečko, Pavao Herceg,
Čl.37/8
Borwin Gottwald, Čl.34/14
Adriano Bloudek, Čl.34/13
Jakov Škeva, Lukas Kačavenda, Luka Vidović, Čl.36/8
Fran Vujnović, Ivano Radić, Čl.35/8
Petar Todorović, Ivano Vršek, Borna Zrnić, Josip Blaić,
Luka Valenta, Mateo Ponjavić, Carlos Leko, Luka
Đaković, Juraj Grahovac, Juraj Jandroković, Andrej
Petrović, Niko Nagyszombaty, Jean Duvnjak, Vilim
Šernhorst, Niko Medić, Noa Raič, Petar Šimun Žaja,
Vito Zrnić, Filip Juranić, Toma Žufić, Mark Cvetković,
Filip Oreč, Luka Vukosav, Franko Hećimović, Ian Tepšić,
Čl.37/1

NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Baf Ivan ("NK Lomnica",
Donja Lomnica) jer odlaze na područje drugog saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE VRBOVEC

(Sjednica 08.02.2021)

Raskidi ugovora

"NK VRBOVEC", VRBOVEC i trener Fulir Dražen
raskinuli su sporazumno ugovor o treniranju broj
40/20 od 08.10.2020.

NOGOMETNI SAVEZ KARLOVAČKE ŽUPANIJE

(Sjednica 08.02.2021)

"NK KARLOVAC 1919", KARLOVAC: Radoš Matej (NK
Rudeš, Zagreb), Čl. 34/2

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Bencetić Deni ("NK Karlovac
1919", Karlovac), Gazilj Kristijan ("NK Vatrogasac (GM)",
Gornje Mekušje), Marinić Josip ("NK Slunj", Slunj) jer



odlaze na područje drugog saveza.

NOGOMETNI SAVEZ KRAPINSKO-ZAGORSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 08.02.2021)

Raskidi ugovora

"NK GAJ MAČE", MAČE i trener Čehulić Dragutin
raskinuli su sporazumno ugovor o treniranju broj 06-
42/2020 od 12.08.2020.
"NK GAJ MAČE", MAČE i trener Pavlek Albert raskinuli
su sporazumno ugovor o treniranju broj 06-39/2020
od 11.08.2020.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Čuček Goran ("NK Straža",
Hum Na Sutli ) jer odlaze u inozemstvo.

Preregistracije igrača

NK Gaj Mače:
Davor Iskrić, Emerik Matko, Antonio Krsnik, Matija
Horvat, Petar Tomek, Matija Mikšaj, Matheo Vuk, Jurica
Sambol, Luka Levak, Martin Vuković, Gabriel Klancir,
Kristijan Poljak, Jurica Ščuric, Mario Đurek, Danijel
Bobinec, Karlo Ivanuš, Niko Raškaj, Tea Đurek, Dario
Miljan, Leonardo Rihtarić, Ivano Raškaj, Luka Petriček,
Leo Lesičar, Ivan Kuštović, Filip Gorupec, Marino Čop,
Dino Postonjski, Borna Karlo Krušelj, Čl.36/2
Marko Posarić, Robert Kurtanjek, Tibor Sedak, Tomislav
Košić, Danijel Pisk, Petar Posarić, Patrik Trčak, Leon
Lihtar, Noa Benčić, Renato Cerčić, Dorijan Jembrih,
Mateo Cerčić, Patrik Mutak, Daniel Levak, Dominik
Cerčić, Niko Čehulić, Luka Lihtar, Mateo Mrkoci, Neno
Kurtanjek, Čl.36/1
Bruno Strelar, Gabrijel Vuđan, Paolo Bajs, Damjan
Bajsić, Karlo Deak, Luka Srebačić, Čl.34/2
Josip Kipa, Vito Pozaić, Dino Čehulić, Petar Krpanec,
Mihael Vujica, Mario Trčak, Ivan Mendek, Antonio
Miković, Željko Stanić, Tin Mendek, Čl.35/1
Igor Dačnik, Čl.34/1
Bruno Rihtar, Florian Matjašec, Čl.37/8
Martin Šaban, Tomas Vukadin, Čl.34/10
Tomislav Haramustek, Mario Brlečić, Čl.36/8
Nino Ščapec, Čl.37/
Dino Cvrtila, Čl.36/10
Martin Maloča, Čl.34/8
Nino Škudar, Damjan Dumbović, Mateo Androić, Jan
Jambreković, Filip Dačnik, Dario Krajnik, Niko Sedak,
Leonardo Škudar, Mateo Spevec, Vito Sedak-Benčić,
Josip Habulin, Dominik Pisk, Dorian Mutak, Leon
Mrkoci, Renato Hudić, Mateo Meštrović, Dino Premur,
Jan Pavlek, Tomislav Bobinec, Sven Hudić, Ivan
Kondres, Dario Spevec, Borna kukina Žvigač, Leon
Kurtanjek, Leonardo Ščapec, Karlo Stanić, Noa Kudelić,
Alen Počekal, Goran Kondres, Leo Markuš, Mihael
Bobinec, Valentino Hudić, Domagoj Sedlar, Dorijan
Sačer, Borna Behin, Mario Mrkoci, Mateo Behin, Luka
Malečić, Petar Ružđak, Leonardo Babić, Josip Benković,
Mislav Kostelić, Patrik Turčin, Luka Plukavec, Leonardo
Kucelj, David Ferk, David Babić, Leon Kramarić,
Branimir Ružđak, Ivan Sedak Benčić, Luka Mendek,
Stjepan Spevec, Mario Stanić, Patrik Androić, Valentino
Babić, Čl.37/1

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE

(Sjednica 08.02.2021)

"NK OSK", OTOK: Vukušić Marko (NK Uskok, Klis), Bašić
Luka (NK Junak (S), Sinj), Radman Livaja Marko (NK
Junak (S), Sinj), Kozina Mihael (NK Junak (S), Sinj), Čl.
34/2

"ŽNK SPLIT", SPLIT: Pranješ Katarina (ŽNK Osijek,
Osijek), Čl. 34/2

"NK SOLIN", SOLIN: Udovičić Jakov (HNK Val, Kaštel
Stari), Čl. 34/2

"NK JUNAK (S)", SINJ: Vučković Josip (NK OSK, Otok),
Čl. 34/2

"NK USKOK", KLIS: Podrug Duje (HNK Jadran (KS),
Kaštel Sućurac), Čl. 34/1

"NK CROATIA ZMIJAVCI", ZMIJAVCI: Ćapin Ante (NK
Mračaj, Runović), Čl. 34/2
Jukić Matej (NK Slaven Belupo, Koprivnica), Čl. 34/8

Registracija ugovora

"NK HRVACE", HRVACE i trener Milić Ante zaključili
ugovor o treniranju do 10.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Hladikova Nikola ("ŽNK Split",
Split) jer odlaze u inozemstvo.

Transferi iz inozemstva

Igrač Plazonić Zoran Broj iskaznice 2100071 iz kluba
Vestri (Nogometni savez Islanda) u klub NK GOŠK
Kaštela, Kaštel Gomilica

Preregistracije igrača

NK Kamen (P):
Jakov Lučić, Ante Erceg, Tomislav Žužul, Ante Jerković,
Josip Kilić, Branimir Kujundžić, Josip Erceg, Duje Bilić,
Dinko Karamatić, Frane Jerković, Čl.36/2
Ante Karin, Krešimir Vojnović, Dalibor Biloš, Jure
Brnas, Branimir Jonjić, Čl.36/1
Matej Jonjić, Jurica Kujundžić-Lujan, Antonio
Kujundžić, Zvonimir Kujundžić, Jure Puljak, Toni Ćapin,
Ante Guć, Ivan Zujić, Karlo Kujundžić, Luka Livajić, Roko

Kujundžić, Marijan Vuković, Luka Bajić, Stipe Lasić, Ivan
Šimun Lapenda, Roko Kujundžić, Ante Kujundžić, Leo
Lapenda, Mate Zovko, Petra Erceg, Jakov Karin, Ivan
Piplica, Ante Lasić, Andrija Lasić, Ivano Biloš, Boris
Gudelj-Velaga, Josip Gudelj, Renato Vuković, Ivano
Žužul, Barti Kujundžić, Robert Lasić, Ivan Šućur, Lovre
Lišnjić, Čl.35/1
Ivan Klarić-Dračar, Mihovil Petričević, Slaven Dumančić,
Mihovil Kljenak, Miroslav Krištić, Čl.34/2
Marin Ujević, Bože Vrljičak, Josip Tomas, Mario Ćelić,
Čl.34/1
Ante Matković, Leo Lovrić, Marko Lasić, Mateo Erceg,
Joško Mlikota, Mladen Rako, Jure Prančević, Čl.37/8
Stipe Žužul, Čl.34/14
Marko Jerčić, Ivan Žužul, Juan Manuel Varea, Dino
Znaor, Ivan Ćelić, Čl.25-36/2
Mate Pirić, Čl.34/10
Marin Jonjić, Tino Zujić, Čl.35/8
Luka Jonjić, Antonio Žužul, Vice Vuletić, Mirko Čujić,
Mateo Kujundžić, Mate Vuković, Josip Vuković, Ivan
Karin, Petar Ivanko, Gabrijel Skender, Dominik Tolić,
Antonio Džaja, Karmelo Kujundžić, Marko Kujundžić,
Matej Ante Vuletić, Ante Šušnjar, Tino Kujundžić, Stipe



Tolić, Ante Milas, Tomislav Smoljko, Karlo Žužul, Josip
Čujić, Ante Piplica, Andrija Skender, Kristijan Vuković,
Ante Brdar, Marijan Frankić, Petar Kujundžić, Mladen
Karin, Ivan Maršić, Ivan Jonjić, Ante Ujević, Luka
Bekavac, Luka Vuletić, Ivan Kujundžić, Igor Lasić, David
Perić, Ivan Čujić, Mate Šušić, Tomislav Turić, Filip Karin,
Marko Šućur, Marko Kujundžić, Ivan Jonjić, Ivan
Perkušić, Andrej Vuksan, Vinko Žužul, Mateo Čujić, Ivan
Šušić, Ante Tolić, Ivan Kujundžić, Leon Lovrić, Toni
Karin, Ante Mišević, Ivan Matković, Josip Zovko, Marko
Žužul, Roko Tolić, Marijan Karin, Marin Skender, Ivan
Ajduk, Antea Jonjić, Ivano Ćelić, Roko Karin, Ivano
Gudelj, Ante Šušnjar, Zdravko Žužul, Leon Vuksan, Ante
Žužul, Danijel Lasić, Marko Kujundžić, Tomislav
Kujundžić, Klaudio Vuković, Čl.37/1

NOGOMETNI SAVEZ ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 08.02.2021)

"HNK ŠIBENIK", ŠIBENIK: Petrović Josip (NK Zagora,
Unešić), Čl. 34/2

Raskidi ugovora

"HNK ŠIBENIK", ŠIBENIK i igrač Maleš Josip raskinuli su
sporazumno ugovor o radu broj 3/4-2019 od
16.06.2019.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Šamija Slaven ("NK Vodice",
Vodice) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ DUBROVAČKO-NERETVANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 08.02.2021)

"NK GOŠK-DUBROVNIK 1919", DUBROVNIK: Nadramija
Dominik (NA Libertas, Dubrovnik), Čl. 34/2

"NK NERETVANAC", OPUZEN: Družijanić Mile (ONK
Metković, Metković), Čl. 34/2

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Tokić Luka ("HNK
Konavljanin", Čilipi) jer odlaze na područje drugog
saveza.

SLAVONSKO PODRUČJE

NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK

(Sjednica 08.02.2021)

"NK OSIJEK", OSIJEK: Radeljić Stjepan (Široki Brijeg,
Široki Brijeg), Čl. 34/12

Raskidi ugovora

"NK BSK BIJELO BRDO", BIJELO BRDO i igrač Mitrović
Aleksandar raskinuli su sporazumno ugovor o radu broj
9/2020 od 01.09.2020.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Mitrović Aleksandar ("NK BSK
Bijelo Brdo", Bijelo Brdo) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE ĐAKOVO

(Sjednica 08.02.2021)

"HNK ĐAKOVO CROATIA", ĐAKOVO: Kelava Ivan (HNK
Đakovo Croatia, Đakovo), Čl. 34/1

NOGOMETNO SREDIŠTE NAŠICE

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Vidaković Gabrijel ("NK
Motičina", Donja Motičina) jer odlaze na područje
drugog saveza.

Preregistracije igrača

NK Vihor (J):
Slavko Oreški, Matej Balen, Toni Jakšić, Renato Kuric,
Gabrijel Svrček, Marijan Kubala, Čl.25-36/2
Leon Kožar, Čl.35/10
Sandi Vida, Niko Balat, Igor Kanđera, Toni Mohila, Luka
Boras, Stjepan Kubica, Ivan Gabrijel Kubica, Tomas
Brus, Tin Mikuličić, Ivan Prevolšek, Ivan Tomašić, Filip
Jakubec, Ante Perković, Ivan Purgar, Daniel Vuzem,
Dario Dervić, Kruno Vonić, Čl.36/2
Marko Kraljik, Viktor Jedinak, Igor Zubaj, Samuel
Kraljik, Čl.36/1
Nikola Cindrić, Čl.35/8
Goran Karapetrić, Josip Bilobrk, Antonio Andrašek,
Lovro Semialjac, Patrik Lodoly, Sven Strakoš, Filip
Lešković, Josip Abičić, Luka Kovačević, Čl.34/2
Mario Kubala, Josip Šišan, Patrik Čiš, Samir Kubala,
Filip Vuzem, Luka Jantula, Filip Sambol, Josip Kuric,
Dino Lajčak, Lukas Pelin, Mark Korpak, Martin
Marenjak, Čl.35/1
Ivan Markulić, Čl.34/1
Dorijan Zeba, Čl.25-34/2
Matko Kasač, Matej Jakšić, Petar Mikšić, Dino Resler,
Čl.37/8
Niko Hajnal, Luka Sambol, Stjepan Šimičić, Dražen
Fehir, Karlo Tomić, Tomislav Topolovec, Čl.35/8
Luka Dubrović, Čl.34/9
Luka Zavada, Luka Kraljik, Mark Funjak, Domagoj
Funjak, Lara Falašta, Kristijan Hlobik, Darijo Janjić,
Ivano Dervić, Ivan Hofer, Lara Dundović, Mihael Krupa,
Dorian Šustek, Jan Pelin, Danijel Burić, Marko Minarik,
David Šustek, Stjepan Đuriš, Lukas Kniha, Ivan Zavada,
Domagoj Horvat, Manuela Krupa, Antonio Kraljik, Tin
Kraljik, Jan Balen, Čl.37/1

NOGOMETNO SREDIŠTE VINKOVCI

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Šarić Rene ("HNK Cibalia",
Vinkovci), Baraban Ivan ("HNK Cibalia", Vinkovci) jer
odlaze na područje drugog saveza.
NOGOMETNO SREDIŠTE VUKOVAR

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Ležaić Marin ("NK Croatia
Bogdanovci", Bogdanovci) jer odlaze na područje
drugog saveza, Radmanović Miloš ("NK Sinđelić",
Trpinja), MITROVIC Srecko ("NK Bršadin", Bršadin) jer
odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE ŽUPANJA



(Sjednica 08.02.2021)

"NK GRANIČAR ŽUPANJA", ŽUPANJA: KNEŽEVIĆ
Andrea , Čl. 35/1

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Čolić Antonio ("NK Vrbanja",
Vrbanja) jer odlaze na područje drugog saveza.

Preregistracije igrača

NK Graničar Županja:
Sandra Jakobović, Čl.35/10
Hrvoje Kovačević, Osman Primeća, Čl.36/10
Filip Cerovski, Mario Ilić, Matej Dabić, Čl.36/2
Marin Lepan, Ivan Ognjanović, Mia Dominković, Andrea
Skejo , Petar Zovkić, Antonio Klaić, Leon Brnada, Ana
Mikulić, Mihael Perković, Vladimir Šimšić, Stjepan
Spajić, Čl.36/1
Ana Miličević, Petar Miličić, Domagoj Džoić, Hrvoje
Miličević, Marko Jurić, Karlo Bičanić, Dani Pezerović,
Ivan Kegalj, Martina Lešić, Mislav Jurić, Irena
Jovanovac, Lucija Božić, Ivan Boždar, Čl.34/2
Valentina Tomašević, Anja Župarić, Noa Juzbašić,
Nikola Polgar, Alojzije Grebenar, Ante Matanović, Ena
Bakić, Marko Stipanović Lešić, Karlo Filipović, Filip
Marić, Šimun Galović, Dražen Huber, Ivano Kelava,
Anamarija Vincetić, Marko Vuković, Dario Dominković,
Ivan Klaić, Ivano Kobaš, Ivan Sadrić, Muhsin Hajdari,
Josip Juzbašić, Damjan Župarić, Matko Dogan, Sven
Orkić, Bruno Filipović, Muis Hajdari, Iva Miličević,
Mateo Jakobović, Lea Marija Kobaš, Stjepan Kozarević,
Adam Pranjić, Josip Šangut, David Rošić, Ivan Lorger,
Petar Klaić, Marko Pastuović, David Dominković, Maja
Miličević, Jakov Bušić, Čl.35/1

Filip Puškarić, Alen Petrović, Antonio Martinović, Marin
Ćurković, Čl.34/1
Ivano Višić, Stjepan Miličić, Domagoj Krznarić, Josip
Lešić, Juro Martić, Ivan Zovkić, Mihael Martinović, Sven
Dabić, Mato Lukačević, Mladen Čolakovac, Marta
Jakšić, Karla Trojan, Petar Duje Berač, Nikolina Jelić,
Anamarija Matanović, Ivan Arlović, Slaven Pejčić,
Ozana Lakota, Ivan Kovačević, Stjepan Babić, Marin
Spajić, Sanja Šego, Josip Lotar, Ilija Gagulić, Marino
Brnada, Ana Vincetić, Ivan Raguž, Marko Ivkić, Marko
Šokčević, Andrija Jelić, Čl.37/8
Marija Skejo, Čl.38/7
Martina ILJAZOVIĆ, Lara KOBAŠ, Janja ORŠOLIĆ,
Đurđica ŽIVKOVIĆ, Čl.34/13
Albert Vincetić, Fran Umbehendt, Fran Reljanović, Aron
Smolčić, Lana Mikulić, Čl.35/8
Luka Prnjak, Čl.34/8
Marin Bilić, Petra Blažević, Benedikt Šarec, Helena
Lešić, Mateo Topić, Lucija Domazet, Marko Belogravić,
Ivan Belogravić, Hrvoje Ešegović, Martina Kovačić, Lea
Župarić, Antonela Lovrinović, Ena Filipović, Borna
Lešić, Matej Bratjanček, Matej Pranjkić, Tara
Stipanović, Fran Kozarević, Anja Kopić, Katarina Klaić,
Luka Markovinović, Matija Pavičić, Matej Lešić, Mia
Mirosavljević, Klaudia Vukotić, Franjo Dominković,
Damjan Špoljar, Ilija Matić, Luka Vincetić, Mia Pavičić,
Fran Zovak, Sara Leutar, Jona Benaković, Marko
Svirčević, Paulina Mamić, Borna Jokić, Andrija Vuić,
Ivan Matkić, Petra Zlatunić, Bruno Župarić, Patrik
Kamenski, Luka Mirosavljević, Antonia Bačić, Dorian
Šokić, Ivan Kopić, Ema Oršolić, Stjepan Iličić, Ivona
Bušić, Karla Ilić, Hrvoje Besek, Josip Miličević, Morena
Milošević, Lorena Zlatunić, Dario Leutar, Paola Galović,
Nina Đurović, Eva Šušak, Dominik Ćoraš, Šimun Petar
Benaković, Lovro Benaković, Nina Kopić, Dino
Sadiković, Ivano Filipović, Borna Bauković, Domagoj

Džijan, Jakov Županjac, Arvena Solenko, Čl.37/1

NOGOMETNO SREDIŠTE PAKRAC

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Širac Karlo ("NK Slavonija
Prekopakra", Prekopakra) jer odlaze na područje
drugog saveza.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-GORANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 08.02.2021)

"HNK RIJEKA", RIJEKA: Tadić Nikola , Čl. 35/1

"NK OPATIJA", OPATIJA: Kukoč-Petraello Tonći
(Kisvarda, Kisvárda), Čl. 34/8

"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA: Senčar Karlo (NK Osijek,
Osijek), Čl. 34/7

Registracija ugovora

"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA i igrač Senčar Karlo
zaključili stipendijski ugovor do 15.06.2022.

Registracija sporazuma o ustupanju

"HNK RIJEKA (RIJEKA), "FK ŽELJEZNIČAR, SARAJEVO
(-) i igrač Čeliković Jasmin zaključili sporazum o
ustupanju do 31.05.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Hrgović Petar ("NK Halubjan",
Viškovo), Čeliković Jasmin ("HNK Rijeka", Rijeka) jer
odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE

(Sjednica 08.02.2021)

"NK RUDAR (L)", LABIN: Brahimaj Jetmir (NK Iskra,
Vinež), Čl. 34/2

Raskidi ugovora

"NK ISTRA 1961", PULA i igrač Miljanić Vice raskinuli su
sporazumno stipendijski ugovor broj 465/2018 od
23.07.2018.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Miljanić Vice ("NK Istra 1961",
Pula), Franić Martin ("NK Istra 1961", Pula) jer odlaze
na područje drugog saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE SJEVERNE ISTRE - UMAG

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Bon Ervin ("NK Novigrad",
Novigrad Istarski) jer odlaze na područje drugog
saveza.



Preregistracije igrača

NK Novigrad:
Admir Malkić, Čl.36/11-36/8
Daniel Vergilas, Tin Sirotić, Leo Vivoda, Marko Režić,
Luka Ravlić, Patrik Pindrić, Čl.25-36/2
Veljko Bogdanović, Denis Salihić, Neville Enouk Rivelino
Nza, Čl.36/10
Antonio Vlašić, Maximilian Pergar, Mateo Nedeljković,
Ivan Bijelić, David Žuvela, Toni Allakaj, Filip Alessio,
Ante Vuk, Mario Sviličić, Michel Bose, Dominik
Bartolović, Roberto Nicoletti, Gabriel Korenika, David
Tarčuki, Noa Pašić, Roko Tkalčec, Leon Allakaj, Marko
Bokavšek, Endi Rauch, Danijel Risonjić, Roko Sirotić,
Dino Černeka, Čl.36/2
Matija Magdić, Marijo Karlović, David Kokalović,
Klaudio Fabac, Alex Zubin, Čl.36/1
Marko Ćosić, Marko Podunavac, Gordan Vrcelj, Oliver
Stritar, Marko Čakarun, Marko Matanović, Mattia Spitz,
Paolo Ponjavić, Domagoj Raguž, Lucas Barbo, Noa
Andreašić, Paolo Jurčić, Frano Lukenda, Erik Frank,
Marko Petar Krmpotić, Damir Posanović, Toni Najhart,
Dario Čakarun, Simon Ukaj, Teo Jerman, Dominik
Krulčić, Noe Spitz, Rafael Sinožić, Matija Opačak, Marko
Lukas Miloš, Noel Civitan, Marin Atanasić, Niko Visintin,
Toni Bubalo, Aleksandar Basara, Gabrijel Pasulji ,
Antonio Martinčić, Gabrijel Jelačić, Čl.35/1
Ivan Zubin, Arsen Rotar, David Grmača, Rafael Visinski,
Amel Ibrahimović, Leon Rališ, Borna Švenda, Andre
Đođ, Leo Brajković, Leonardo Šetić, Maximilian Levaj,
Čl.34/2
Vedran Šolić, Lovro Baćac, Samuel Pasulji, Dominik
Krevatin, Dino Vadnov, Etian Sinčić, Michele Miklik,
Lukas Bučić, Čl.34/1
Tarik Gashi, Lorenco Ritossa, Leon Frank, Stefano
Mekinić, Lovren Šavor, Ivan Visintin, Noel Adamović,
Nikola Totić, Timoti Lisjak, Petar Ponjavić, Alen Stanić,
Miroslav Šišić, Fran Belušić, Alen Šišić, Čl.37/8

Elvis Kokalović, Čl.36/8
Mark Petrović, Čl.35/8
Dino Dukađin, Čl.34/9
Antonio Ćosić, Leon Šverko, Manuel Kodilja, Mai Hahn
Sirotić, Tin Olujić, Gabriel Križan, Matteo Budimir, Vito
Škrinjar, Tommaso Stojnić, Alen Čindrak, Antonio Pezer,
Domagoj Grgošević, Dan Marković, Ivano Marfan,
Mihael Lužajić, Arien Bertoša, Matteo Fabac, Bojan
Zrnić, Lucas Lun Celić, Nik Škafar Žužić, Lovro Pejić,
Rafaell Vukić, Karlo Martić, David Savić, David
Rađaković, Ivano Bandov, Rafael Milić, Ruben Krevatin,
Leon Čičak, Dino Hodžić, Niko Bandov, Marko Kalinić,
Noel Cener, Diego Bassanese, Damir Bulić, Lukas
Ferenac Siqueira, Vid Anton Šepić, Andrej Zrnić, Roko
Čičak, Ivan Finta, Čl.37/1

SJEVERNO PODRUČJE

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ VARAŽDIN

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Mujanović Tomo ("NK
Varaždin", Varaždin) jer odlaze na područje drugog
saveza.

NOGOMETNO SREDIŠTE LUDBREG

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Dretar Saša ("ŠNK Poljanec",
Poljanec) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 08.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Jukić Matej ("NK Slaven
Belupo", Koprivnica), Maglica Frane ("NK Slaven
Belupo", Koprivnica) jer odlaze na područje drugog
saveza.

Transferi iz inozemstva

Igrač Gafaiti Adel Mohamed Nourredine Broj iskaznice
4811111 iz kluba Hayes and Yeading United FC
(Nogometni savez Engleske) u klub NK Tomislav, Drnje

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.

----------------------------

R E G I S T R A C I J E

9. 2. 2021.

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 09.02.2021)

"NK HRVATSKI DRAGOVOLJAC (Z)", ZAGREB: Bašić
Marko (NK OSK, Otok), Godić Gordan (NK Trnje (Z),
Zagreb), Pavlina David (NK Kustošija, Zagreb), Devčić
Tin (NK Lokomotiva (Z), Zagreb), Čl. 34/2
Ivkić Dominik (JK Tallinna Kalev, -), Čl. 34/8

"NK KUSTOŠIJA", ZAGREB: Kevrić Josip (HNK Zadar,
Zadar), Čl. 34/2

"NK RUDEŠ", ZAGREB: Kušec Marko (GNK Dinamo,
Zagreb), Tolić Marko (NK Kustošija, Zagreb), Tadić
Borna (NK Hrvatski dragovoljac (Z), Zagreb), Žutić Ivan
Pavao (NK Mladost - Buzin, Zagreb), Šlapak Matija (NK
Špansko, Zagreb), Jandras Adam (NK Zagreb, Zagreb),
Čl. 34/2
Knežević Tomislav (FK AS Trencin, -), Čl. 34/9
Šarić Rene (HNK Cibalia, Vinkovci), Franić Martin (NK
Istra 1961, Pula), Žutić Damir (FK Atlantas, -), Čl. 34/8

"NK JARUN", ZAGREB: Baraban Ivan (HNK Cibalia,
Vinkovci), Čl. 34/2

"NK DUBRAVA TIM KABEL", ZAGREB: Naglić Ivan (NK
Maksimir, Zagreb), Čolić Marko (HNK Primorac (BNM),
Biograd na Moru), Čl. 34/2
Maglica Frane (NK Slaven Belupo, Koprivnica), Čl. 34/8

"NK SESVETE", ZAGREB: Pekez Emanuel (NK
Lokomotiva (Z), Zagreb), Lovrić Mateo (NK Bistra,
Bistra), Pekez Gabriel (NK Lokomotiva (Z), Zagreb), Čl.
34/2
Žugčić Jan , Čl. 35/1

Raskidi sporazuma o ustupanju



"GNK DINAMO" (ZAGREB), "NK RUDEŠ" (ZAGREB) i igrač
Pavlović Nikola raskinuli su sporazum o ustupanju broj
995/20 od 02.09.2020.

Raskidi ugovora

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Agić Tino raskinuli su
sporazumno stipendijski ugovor broj 147/19 od
04.02.2019.
Registracija ugovora

"NK RUDEŠ", ZAGREB i igrač Knežević Tomislav
zaključili ugovor o profesionalnom igranju do
30.06.2021.

Registracija sporazuma o ustupanju

"NK LOKOMOTIVA (Z) (ZAGREB), "ŠIROKI BRIJEG
(ŠIROKI BRIJEG) i igrač Majić Josip zaključili sporazum
o ustupanju do 15.06.2021.

Aneksi ugovora

"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Vukotić Milan potpisali
su aneks (111/21)broj ugovora 1195/2020 od
14.10.2020 (ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Ademi Arijan potpisali
su aneks (105/21)broj ugovora 828/18 od 08.08.2018
(ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Đira Marko potpisali su
aneks (113/21)broj ugovora 255/20 od 16.03.2020
(ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Milić Stefan potpisali
su aneks (110/21)broj ugovora 565/20 od 04.08.2020
(ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Oršić Mislav potpisali
su aneks (112/21)broj ugovora 611/18 od 29.06.2018
(ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Burton Robert Lee
potpisali su aneks (106/21)broj ugovora 186/20 od
21.02.2020 (ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Gavranović Mario
potpisali su aneks (107/21)broj ugovora 529/2020 od
28.07.2020 (ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Livaković Dominik
potpisali su aneks (108/21)broj ugovora 724/19 od
03.08.2019 (ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Jakić Kristijan potpisali
su aneks (104/21)broj ugovora 604/20 od 11.08.2020
(ugovor o profesionalnom igranju).
"GNK DINAMO", ZAGREB i igrač Stojanović Petar
potpisali su aneks (109/21)broj ugovora 138/20 od
13.02.2020 (ugovor o profesionalnom igranju).

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Kovačić Filip ("NK Lučko",
Zagreb), Žiška Dino ("NK Trešnjevka", Zagreb) jer
odlaze na područje drugog saveza, Tolić Tom Alen
("GNK Dinamo", Zagreb) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ VELIKE GORICE

(Sjednica 09.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Mlinarić Josip ("NK
Turopoljac", Kuče) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE VRBOVEC

(Sjednica 09.02.2021)

"NK VRBOVEC", VRBOVEC: Jaić Matija (NK Ban Jelačić
(B), Banovo), Čl. 34/2
Čerkez Martin , Čl. 35/1
Vadlja Sven (NK Vrbovec, Vrbovec), Bilić Karlo Dražen
(NK Dugo Selo, Dugo Selo), Čl. 34/1

NOGOMETNO SREDIŠTE ZAPREŠIĆ

(Sjednica 09.02.2021)

"NK INTER-ZAPREŠIĆ", ZAPREŠIĆ: Miljanić Vice (NK
Istra 1961, Pula), Čl. 34/8

NOGOMETNI SAVEZ KRAPINSKO-ZAGORSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK GAJ MAČE", MAČE: Krznar Karlo (NK Inter-
Zaprešić, Zaprešić), Benčić Matija (NK Inter-Zaprešić,
Zaprešić), Čl. 34/2

trener Tuweg Vladimir (Seniori)

Registracija ugovora

"NK GAJ MAČE", MAČE i trener Tuweg Vladimir
zaključili ugovor o treniranju do 30.06.2021.

Raskidi ugovora

"NK GAJ MAČE", MAČE i trener Tomašković Danijel
raskinuli su sporazumno ugovor o treniranju broj III-
20/21-10 od 17.08.2020.

NOGOMETNI SAVEZ SISAČKO-MOSLAVAČKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Janković Fran ("NK
Pešćenica", Pešćenica) jer odlaze na područje drugog
saveza.

Preregistracije igrača

HNK Segesta:
Marko Pipalović, Dean Barukčić, Čl.25-36/2
Husein Sumbuljević, Wekew Maapeh, Čl.36/10
Karlo Nemčić, Arijan Miočinović, Ivica Alapić, Ivano
Marović, Matija Buhin, Ivan Kapac, Lovro Nožinić, Ernad
Bajrić, Korab Martinaj, Ivan Stojaković, Patrik Pavković,
Dorijan Sertić, Patrik Kelemen, Ivan Bičanić, Matej
Lončarić, Patrik Prodanović, Alen Topalović, Leon Pupić
Jovanović, Roberto Drljača, Marko Živčić, Niko Božić,
Filip Križe, Leon Kos, Leonardo Trepša, Ivan Muža, Ivan
Ljubešić, Erik Kelemen, Leon Volf, Lovro Gombač,
Matej Popara, Josip Družinec, Čl.36/2
Ivan Barlović, Noel Stanković Mehinović, Čl.36/1
Lovro Perković, Fran Arthofer, Niko Rendulić, Tino
Krznar, Ante Vuletić, Mihovil Kivač Podnar, Luka
Ibrahimpašić, Matko Lacković, Luka Posilović, Tin
Miljan, Marko Krištopović, Grgo Vidiček, Matej Palaić,
Marko Sorić, Jan Volf, Marko Malenica, Tin Banović,
Vanja Nikolić, Fran Prpić, Antonio Franjković, Mate
Turkman, Niko Buinac, Jura Klasnić, Karlo Prpić, Paolo
Marčelja, Fran Čunčić, Swen Fetić, Sebastijan Gajić,
Noa Jakuš, Luka Vranić, Jurica Jagić, Luka Benčić,
Antonio Trepša, Tibor Brlić, Din Hafizović, Adin Čarkić,
Marko Gregurić, Filip Čizmić, Lukas Zubović, Danis



Bosnić, Čl.35/1
Luka Vojnović, Frane Nožinić, Leo Majstorović, Marko
Medarević, Leonardo Blažeković, Filip Iharoš, Luka
Horvat, Leo Crnković, Dorijan Dulaj, Matija Sertić,
Lovro Svetopetrić, Dino Jergović, Deni Baltić, Lovro
Jurić, Leo Vadas, Luka Krištopović, Marko Knežević,
Fran Knežević, Lukas Antešević, Ivan Tominić,
Sebastian Đurić, Marko Perković, Petar Šušnja, Lukas
Ličina, Marko Petrović, Lukas Pasarić, Ivan Ninčević,
Borna Karolj, Marko Filipović, Čl.34/2
Jakša Malešević, Filip Bičanić, Petar Simić, Čl.34/1

Ivano Bobeta, Lucijan Marjanović, Jure Ćuk, Jan Matić,
Luka Vujić, Jan Jurković, Duje Tintor, Roko Mesić,
Josip Muža, Ivan Salijeva, Leo Majcek, Marko
Cvijanović, Ante Malović Rom, Karlo Forjan, Luka
Vincar, Ante Veža, Adriano Bekonjić, Bartol Kunert,
Hrvoje Jakuš, Bruno Vlajsović, Martin Vujić, Čl.37/8
David NAGY, Čl.34/13
Filip Skender, Čl.36/8
Mateo Ivičinec, Antonio Bošnjak, Čl.35/8
Sampson Boampong WIREKOH, Čl.34/8
Danijel Semunović, Čl.12a/4-35/1
Anes Handanović, Čl.36/6
Noa Mikić, Viktor Slavulj, Damjan Deklman, Dariss
Bećirspahić, Niko Pendelić, Ivano Marčelja, Marko
Frković, Fran Mihaljević, Vito Dumbović, Fran Sarapa,
Ivano Ikasović, Dominik Milošević, Sergej Vujaklija,
Mateo Velić, Jakov Vuković, Leon Cvitić, Emanuel
Dundović, Leo Miljan, Adam Horvat, Ivan Jurišić, Jan
Mušinović, Filip Kovačević, Noa Kalman, Jakov
Dragosavljević, Luka Bušić, Lukas Tušar, Tin Pokas,
Jakov Pavlenić, Vid Gregurić, Ante Preučil, Lorenzo
Sinko, Dominik Ševo, Luka Franjić, Besart Martinaj,
Toni Šolić, Dino Sažić, Ignjat Vujčić, Marko Novaković,
Matej Dobranić, Ivan Kovačić, Mislav Tole, Gabriel
Smolčić, Veljko Vujčić, Martin Franjković, Maksim
Medarić, Filip Palaić, Kristian Prpić, Marijan
Marjanović, Borna Golub, Luka Božurić, Matija Štimac,
Luka Žugaj, Patrik Kovačević, Ante Laktašić, Silvestar
Bobetko, Tomo Ferenčak, Ivano Krnic, Mihael Devčić,
Lovro Božurić, Ante Kramarić, Leo Durman, Matej
Kostelac, David Bunjan, Beleron Muhadri, Robert
Vugrin, Filip Sarapa, Tin Kovač, Matija Posavec, Andrija
Pereković, Jan Mikec, Lukas Marčelja, Ivan Šprišić, Teo
Pastuhović, Ivano Denac, Šimun Del-Vechio, Eugen
Balija Blažević, Ivor Petrović, Matija Marković, Maks
Butorac, Toma Šprišić, Fran Bilobrk, Čl.37/1

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-
DALMATINSKE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK OSK", OTOK: Barać Stipe (NK Junak (S), Sinj), Čl.
34/2

"NK SOLIN", SOLIN: Šabić Rafael (RNK Split, Split), Čl.
34/2
Beck Junior Flavio (PSIS Semarang, -), Čl. 34/9

"NK CROATIA ZMIJAVCI", ZMIJAVCI: Kasalo Marko , Čl.
35/1

Raskidi ugovora

"NK HRVACE", HRVACE i trener Milić Ante raskinuli su
sporazumno ugovor o treniranju broj 003-07/21-
02/14 od 08.02.2021.

Registracija ugovora

"NK SOLIN", SOLIN i igrač Beck Junior Flavio zaključili
ugovor o radu do 30.06.2021.
"NK URANIA", BAŠKA VODA i trener Begović Vinko
zaključili ugovor o treniranju do 30.06.2021.
"NK OSK", OTOK i trener Ćurković Zdravko zaključili
ugovor o treniranju do 30.06.2021.
"NK OSK", OTOK i trener Bašić Petar zaključili ugovor
o treniranju do 30.06.2021.
"RNK SPLIT", SPLIT i trener Boban Domagoj zaključili
ugovor o treniranju do 30.06.2021.
"NK HRVACE", HRVACE i trener Milić Ante zaključili
ugovor o treniranju do 01.06.2021.
"NK HRVACE", HRVACE i trener Sablić Dario zaključili
ugovor o treniranju do 01.06.2021.
"HRNK ZMAJ (M)", MAKARSKA i trener Jerković Emilio
zaključili ugovor o treniranju do 30.06.2021.
"HRNK ZMAJ (M)", MAKARSKA i trener Vlatković Darko
zaključili ugovor o treniranju do 30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Lubina Anela ("ŽNK Split",
Split), Bašić Marko ("NK OSK", Otok), Taraš Toni ("NK
Solin", Solin), Medić Mejrema ("ŽNK Split", Split) jer
odlaze na područje drugog saveza.

Preregistracije igrača

NK Urania:
Jure Radić, Adnan Kalajdžić, Luka Bartulović, Josip
Jurendić, Vid Kapiteli, Luka Andrijašević, Nino Šipić,
Mateo Baturina, Nikola Radić, Roko Staničić, Marin
Mandušić, Josip Tomas, Stjepan Olujić, Belmin Sikira,
Mate Krnić, Čl.36/2
Ante Bartulović, Marko Zelić, Antonio Ivan Šošić, Mate
Granić, Čl.36/1
Bepo Radojković, Paula Jerčić, Mladen Škrabić, Luka
Roso, Nedo Ribarević, Žarko Jerčić, Darko Carević,
Luka Baćak,

Darko Staničić, Petar Čovo, Anđelo Jalovčić, Karlo
Eterović-Sorić, Mate Granić, Ivan Mandušić, Dominik
Šarić, Lovre Topić, Niko Radojković, Jakov Trogrlić,
Frane Andrijašević, Teo Staničić, Ilija Vuković, Čl.35/1
Leon Šimun Lasić, Joško Topić, Mario Pejković, Franko
Vranješ, Marko Jurjević, Jure Petrović, Šime Ursić,
Matej Šarić, Josip Radić, Gabrijel Jurilj, David Jurlina,
Luka Valenti, Karlo Vidović, Čl.34/2
Petar Trogrlić, Nikola Zelić, Čl.34/1
Antonio Šerer, Josip Banić, Stipe Brnić, Petar Jurišić,
Čl.37/8
Frane Urlić, Čl.35/10
Alen Šarić Hodžić, Čl.36/10
Bartul Cvitanović, Mateo Katić, Čl.35/8
Anđelo Vekić, Čl.34/8
Ante Vrdoljak, Danin Žaja, Lovro Smilović, Ivan
Marušić, Janko Beroš, Ante Trogrlić, Emanuel Staničić,
Matej Smilović, Ivica Marendić, Luka Milinović, Josip
Ivano Erstić, Ivan Maslov, Ivano Serdarević, Antonio
Kraljević, Ivan Raul Balić, Mario Likić, Petar Kovačević,
Filip Lozić, Robert Šarić, Dragan Marušić, Jakov Topić,
Petar Trogrlić, Filip Čizmić, Roko Lončar, Jure Jurišić,
Jerko Smilović, Mauro Jakir, Petar Topić, Antonio
Staničić, Miše Svalina, Benjamin Žaja, Frane Vrkić,
Eduardo Cvitanović, Ante Maslov, Nikola Lesandrić,
Josip Biskupović, Ivica Radić, Ante Roso, Roko Perišić,
Ivan Ribičić, Roko Staničić, Iva Radić, Roko Biskupović,
Luka Krželj, Ivan Arapović, Matija Jozipović, Marino
Franić, Jakov Bolčić, Teo Jurišić, Petar Radić, Antonio
Staničić, Dominik Sikavica, Ante Bijuković, Gabriel
Radić, Ivan Bijuković, Kristijan Lesandrić, Stjepan
Jerčić, Iris Radić, Čl.37/1



NK OSK:
Ante Vuleta, Mihael Vuleta, Ivica Bašić, Jure
Matijašević, Antonio Norac-Kevo, Ivan Norac-Kevo,
Marko Bašić, Petar Bašić, Tomislav Katić, Renato
Domazet, Čl.36/2
Viktor Milanović-Litre, Ivan Laco, Eugen Marinović,
Toni Bečko, Dominik Tadić, Davidino Bandalo, Čl.36/1
Frane Bilokapić, Stipe Bilokapić, Gabrijel Žižić, Ante
Jagnjić, Jozo Katić, Luka Samardžić, Antonio
Samardžić, Karlo Marković, Ilija Mirko Norac-Kevo,
Marko Marijanović, Stipe Samardžić, Niko Bašić,
Andrija Bazo, Marko Erceg, Andrijano Vuleta, Šime
Projić, Bože Vugdelija, Karlo Botica, Bože Vuleta, Luka
Mravak, Marko Katić, Ivan Milanović-Litre, Petar
Vladova, David Samardžić, Čl.35/1

Nikola Mihanović, Dominik Romac, Vinko Džimbeg,
Matej Plavša, Mario Šiško, Ljubo Samardžić, Čl.34/2
Ivan Šušnjara, Leon Žižić, Roko Tomašević, Antonio
Buljan, Bože Vladava, Petar Bašić, Karlo Žižić, Filip
Munivrana, Čl.34/1
Dino Gusić, Gabriel Norac-Kljajo, Andrija Cvrlje,
Andrija Milanović-Trapo, Petar Jukić, Jere Bugarin,
Ivan Poljak, Čl.37/8
Domagoj Markulin, Mateo Bečko, Duje Tadić, Čl.35/8
Ante Kuliš, Čl.34/8
Borna Vuleta, Luka Jakić, Stipe Vugdelija, Luka Jakić,
Marko Kondža, Noa Šimunović, Andrej Romac, Robert
Jagnjić, Anđelo Škopljanac-Mačina, Ivan Norac Kljajo,
Stipan Laco, Ante Samardžić, Roko Vuleta, Marin
Botica, Bruno Milanović, Jure Škopljanac Mačina, Luka
Milanović Litre, David Erceg, Tomislav Putnik, Luka
Perković Tabak, Luka Bilokapić, Borna Milanović Trapo,
Toni Norac Kljajo, Rafael Žižić, Marin Vugdelija, Bože
Vugdelija, Antonio Marinović, Josip Milanović Litre,
Jakov Marinović, Ivano Bitunjac, Niko Šimunović
Erpušina, Luka Žižić, Mateo Vuleta, Luka Katić, Stipe
Rosandić, Mario Erceg, Lovre Bašić, Ivan Botica, Ante
Laco, Mihael Laco, Ivano Vuleta, Mateo Žuljević, Ante
Omrčen Čeko, Toni Tadić Šutra, Jakov Perković, Frane
Projić, Luka Vugdelija, Ante Džimbeg, Ivan Bilokapić,
Daniel Vuleta, Mateo Tadić, Stipe Vrdoljak, Petar
Žuljević, Šime Luka Vuleta, Luka Botica, Martin
Radman, Luka Marinović, Josip Žuljević, Šimun
Žuljević, Jure Milanović Trapo, Matej Martinović, Filip
Tadić, Kristian Tadić, Karlo Perković Tabak, Čl.37/1

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK HRVATSKI VITEZ", POSEDARJE: Karamarko
Tomislav (NŠK Zemunik, Zemunik), Čl. 34/2

NOGOMETNI SAVEZ DUBROVAČKO-NERETVANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK GOŠK-DUBROVNIK 1919", DUBROVNIK: Taraš
Toni (NK Solin, Solin), Čl. 34/2

SLAVONSKO PODRUČJE

NOGOMETNO SREDIŠTE OSIJEK

(Sjednica 09.02.2021)

"NK OSIJEK", OSIJEK: Martinčević Marko (NK
Marsonia, Slavonski Brod), Čl. 34/2

NOGOMETNO SREDIŠTE ŽUPANJA

(Sjednica 09.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Krajčir Renato ("NK Vrbanja",
Vrbanja) jer odlaze na područje drugog saveza.

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ BRODSKO-
POSAVSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK SLAVONAC BUKOVLJE", BUKOVLJE: Brekalo
Andrija (NK Zvonimir, Donja Vrba), Čl. 34/2
Mrvelj Filip (Ž HNK Željezničar, Slavonski Brod), Čl.
34/1

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Balažić Krešimir ("NK
Gardun", Garčin) jer odlaze u inozemstvo.

Preregistracije igrača

NK Slavonac Bukovlje:
Fran Kajtazi, Čl.36/2

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ PRIMORSKO-GORANSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK NAPRIJED (H)", HRELJIN: Tadić Mateo (NK
Kraljevica, Kraljevica), Čl. 34/2

"HNK RIJEKA", RIJEKA: Drmić Josip (Norwich City FC, -
), Čl. 34/9

"HNK ORIJENT 1919", RIJEKA: Putnik Marko (HNK
Rijeka, Rijeka), Hodža Veldin (HNK Rijeka, Rijeka), Čl.
34/9

Registracija ugovora

"HNK RIJEKA", RIJEKA i igrač Drmić Josip zaključili
ugovor o profesionalnom igranju do 30.06.2021.

Registracija sporazuma o ustupanju

"HNK RIJEKA (RIJEKA), "HNK ORIJENT 1919 (RIJEKA) i
igrač Putnik Marko zaključili sporazum o ustupanju do
15.06.2021.
"HNK RIJEKA (RIJEKA), "HNK ORIJENT 1919 (RIJEKA) i
igrač Hodža Veldin zaključili sporazum o ustupanju do
14.06.2021.

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE

(Sjednica 09.02.2021)

Aneksi ugovora

"NK ISTRA 1961", PULA i igrač Žiković Noel potpisali
su aneks (54/2021)broj ugovora 555/2018 od
24.08.2018 (stipendijski ugovor).

SJEVERNO PODRUČJE

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ VARAŽDIN

(Sjednica 09.02.2021)



"NK VARAŽDIN", VARAŽDIN: Golub Sven (NK
Podravina, Ludbreg), Čl. 34/12

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Šabić Mijo ("NK Varaždin",
Varaždin) jer odlaze u inozemstvo.

Preregistracije igrača

NK Varaždin:
Luka Ladika, Čl.36/13
Dominik Pavlina, Roko Bobnjarić, Leon Novosel, Karlo
Polanec, Petar Cepanec, Fran Cepanec, Matija Kolarić,
Sven Divjak, Luka Mezga, Niko Blaguški, Lovro Plavec,
Leon Brlek, Čl.25-36/2
Demir PECO, Borna Petrović, Jorgo PELLUMBI, Jurica
Grgec, Agon ELEZI, Matija Kovačić, Kerim MEMIJA,
Itsuki URATA, Čl.34/10

Oliver Zelenika, Leon Benko, Ivan Posavec, Jorge
Leonardo Obregon Rojas, Dominik Glavina, Matej
Senić, Jessie Jensen Guera Djou, Nikola Tkalčić,
Čl.36/10
Ivan Canjuga, Sven Hrgar, Lovro Angelovski, Maxim
Axel Stojiljković, Filip Hrženjak, Nikola Batinić, David
Sviben, Denis Čavlek, Dominik Drčec, Mateo Prester,
Stjepan Stunjek, Ivan Dolovski, Dorian Balent, Ivan
Novoselec, Luka Bača, Karlo Lukman, Niko Kranjec,
Petar Baneković, Marko Težak, Toma Sabo, Dino
Vragović, Filip Novak, Mihael Jagačić, Sven Brlek, Jan
Petrović, Marijan Fotak, Slavko Stolnik, Mateo Zrinski,
Ivano Vidić, Matej Roginić, Fran Rožmarić, Petar
Fošnar, Nino Možanić, Erik Koprivnjak, Niko Domjanić,
Vinko Petković, Adriano Bujan, Mateo Djak, Vili Malez,
Vito Herceg, Domagoj Mamić, Domagoj Šurbek, Adam
Lušić, Teo Tkalčec, Andrija Potrebica, Vilim Kolman,
Florijan Sambolek, Petar Cesar, Patrik Vitković, Vinko
Horvatić, Martin Štajcar, Nikola Pošta, Teo Sanjković,
Roko Domjanić, Vito Crleni, Jan Brezovec, Damir
Posavec, Jožek Blagus, Martin Plavec Marković, Karlo
Lusavec, Tomica Fijačko, Dorian Čavlek, Marko Stolnik,
Ivan Žužić, Matej Vugrin, Patrik Gregurić, Ivan
Vugrinec, Erik Vincetić, Filip Majdak, Samuel Taradi,
Martin Korpar Japek, Leon Pujić, Marko Perši, Luka
Čovran, Mauro Benko, Leon Marčun, Čl.36/2
Daniel Horg, Ivor Nekić, Jona Berger, Dani Pintarić,
Damjan Sviben, Čl.36/1
Fran Cerovčec, Jan Belović, Benjamin Kovačić, Matija
Pavlić, Petar Horvat, Jan Vugrinec, Vito Šegović,
Borna Murić, Deni Švenda, Ivano Huzjak, Juraj Lovrić,
Nick Ocvirek, Bruno Bujan, Petar Županić, Rafael
Hasija, Vito Horvat, Borna Hopek, Tino Švenda, Ivan
Pavlović, Marin Kos Harjač, Deni Horvat, Josip Paljak,
Erik Vuk, Luka Kereša, Luka Hudek, Noel Jambres,
Daniel Turk, Luka Zlatarek, Čl.34/2
David Funtak, Niko Oreški, Rui Režić, Niko Mikulec,
Tom Hudek, Jan Mikulek, Leo Šipoš, Karlo Kozjak,
Mateo Tuma Bahun, Nikola Kaniški, Domagoj Vincek,
Leo Magić, Bartol Tuđan, Jakov Gumbas, Emil Tuma
Bahun, Stjepan Canjuga, Marin Prester, Petar
Martinčević, Bruno Dopša, Mihael Fištrek, Čl.35/1
Stjepan Habek, Emil Martinčević, Čl.34/1
Luka Šteko, Čl.25-34/2
Stjepan Horvat, Bono Bračko, Ivan Jan Guterman,
Čl.37/8

Noa Vugrinec, Matej Marić, Dino Bančić, Leon Belcar,
Niko Ciglar, Vito Težak, Tin Levanić, Noa Ivančan,
Čl.37/9
Dante Premužić, Čl.34/13
Dejan Glavica, Čl.36/8
Leon Glasnović, Petar Havojić, Filip Cahunek, Čl.35/8

Dinko Horkaš, Čl.34/9
Luka Kamenar, Dorian Divjak, Ivan Ivančević, Noa
Novak, Petar Haluga, Lovro Mikulčić, Dominik Barić,
Andrija Šurbek, Ivan Dugi, River Zekić, Teo Benko,
Petar Kelnerić, Roko Cepanec, Jan Korotaj, Vito
Grabar, Ivano Ratkaj, Jakov Črnila, Maxim Ladika, Fran
Suhodolčan, Toni Zdunić, Gabriel Vidaček, Saša Hirš,
Karlo Levanić, Janko Vračar, Vanja Mužek, Adam
Vračar, Dorijan Šambar, Rok Hudek, Andrej Stanečić,
Florijan Mihalić, Niko Gašparić, Leon Merkaš, Matej
Vitković, Viktor Mađarić, Teo Serdarević, Ivan Babok,
Mate Tkalčec, Čl.37/1

MEĐIMURSKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 09.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Šoltić Dario ("NK Rudar
(MS)", Mursko Središće), DESSY Sylvain Lorick ("NK
Omladinac Novo Selo Rok", Novo Selo Rok) jer odlaze
u inozemstvo.

NOGOMETNI SAVEZ KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Guja Ćiril ("NK Mladost
Sigetec", Sigetec) jer odlaze na područje drugog
saveza.

NOGOMETNI SAVEZ BJELOVARSKO-BILOGORSKE
ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

"NK BJELOVAR", BJELOVAR: Kakša Deni (AC Kajaani, -
), Čl. 34/8

ŽUPANIJSKI NOGOMETNI SAVEZ VIROVITIČKO-
PODRAVSKE ŽUPANIJE

(Sjednica 09.02.2021)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Kmetec Kristijan ("NK
Borova", Borova) jer odlaze na područje drugog
saveza.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.
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